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LE VILLAGE COOP ENFIN LANCÉ 


Le président du Conseil 
d'Administration du Vil- 
lage canadien Coop Limi- 
tée, Albert Dubé, vient 
d'annoncer la nomination 
de Claude Gagné au poste 
de directeur et d'adminis- 
trateur de ce projet de 
logement coopératif de 

lus de $4 millions. 
Ectuel directeur de La 
Liberté entrera dans ses 
nouvelles fonctions le ler 
juillet prochain. 


Le Village canadien doit 
répondre à un besoin que 
Albert Dubé a défini au 


68- lecteurs offrent des 
félicitations - ‘’Con- 
tinuez le bon travail 
- journal très intéres- 
sant, 


27- lecteurs indiquent 
leur approbation ou 
leur satisfaction. 


20 - lecteurs disent que le 
journal doit élever, 
offrir un idéal, aider 
à grandir, 


15- lecteurs réclament 
des majuscules aux 
noms propres. 


12- lecteurs aiment ‘'Bi- 
colo’. 


10- lecteurs sont d'avis 
que LA LIBERTE 
est mieux que par le 
passé. 


10- lecteurs parlent de 
respect de la pudeur 
et de la modestie, 


8- lecteurs disent aimer 
‘Le médecin des 
pauvres", 


8-+ lecteurs apprécient 
l'horaire des pro- 
grammes de la té 
lévision. 


8- lecteurs sont d'avis 
que la direction de 
LA LIBERTE est au 
service de la popula- 
tion, qu'il ne doit pas 
avoir de censure du 
contenu par Presse- 

Ouest, 


7- lecteurs n'aiment pas 
‘l'affaire du nombril" 
(I s'agit d'une an- 
nonce publicitaire 
parue dans le cahier 
du Festival du Voya- 
geur, distribué par 
LA LIBERTÉ). 


6- lecteurs disent aimer 
les articles du père 
Aubry. 


6- lecteurs mattent en 
garde contre les pho- 
tos qui ne disent rien 
{il s'agit d'une pho- 


cours d'une conférence de 
presse en rappelant un 
problème qui s'est posé à 
lui il y a quelques années, 
alors que sa famille allait 
s'agrandir, 


“Mon logement était 
trop petit," a-t-il dit, 
“mais je n'avais pas les 
moyens de m'acheter une 
maison, Le Village cana- 
dien doit pouvoir aider les 
gens qui n'ont pas beau- 
coup d'argent à se pro- 
curer un logement à prix 
modique et coûtant." 
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unités de logement seront 
construites le long de la 
rive est de la Rivière 
Rouge au sud de l'avenue 
Vista, Le montant du 
loyer de chaque unité sera 
calculé en fonction du 
revenu de la famille qui 
désirera y emménager, 


Ainsi, une famille dont 
le revenu est inférieur à 
$10,000 par an paiera $243 
par mois pour habiter une 
maison de deux chambres 
à coucher, Une famille 
dont le revenu est supé- 
rieur à $15,400 paiera 


RÉSULTATS DU SONDAGE DE 
“LA LIBERTÉ" 
TABLEAU II 


Commentaires, suggestions. . .* 


to décorative en pre- 
mière page de la li- 
vraison du 26 mars 
de LA LIBERTE). 


5- lecteurs reprochent 
à LA LIBERTE ‘de 
ne pas avoir inter- 
viewé l'élue au con- 
cours ‘’Miss Teen 
Canada''.,, Denise 
Legal. 


5- lecteurs souhaitent 
que le journal ‘'gar- 
de sa bonne compo- 
sition française", 


4- lecteurs aiment les 
reportages sur les af- 
faires du Collège. 


3- lecteurs voudraient 
que la chronique 
“Informations agri- 
coles'’ soit rédigée 
dans un style plus 
simple. 


3- lecteurs réclament 
plus de variété dans 
la chronique ‘‘Infor- 
mations agricoles", 
aimeraiént des tex- 
tes sur le jardinage, 
les fleurs. 


3- lecteurs trouvent les 
dessins de ‘’Bicolo' 
médiocres, suggèrent 
qu'ils soient amélio- 
rés. 


3- lecteurs trouvent les 
“billets” intéressants, 


3- lecteurs suggèrent 
que LA LIBERTE 
sollicite des ‘’abon- 
nements volontaires’, 
et indiquent $10, 
par an ou $25 pour 
trois années. 


2- lecteurs suggèrent 
‘de belles histoires 
pour les adolescents’, 
malgré les objections 
de ces derniers à ‘’cer- 
tains termes, à certain 
vocabulaire trop 
compliqué". Ces lec- 
teurs ajoutent: 
‘Comment veulent- 
ils faire des progrès 
s'ils (les adolescents) 
n'apprennent rien! 


2: lecteurs disent ap- 
précier les reporta- 
ges ‘francs, honné- 
tes et objectifs, 


2: lecteurs disent aimer 
“’Populo', 


2: lecteurs suggèrent 
que LA LIBERTE 
‘utilise des mots 
plus simples’. 


2: lecteurs trouvent le 
journal ‘‘trop timi- 
de'', pas assez 
‘’engagé". 

2- lecteurs trouvent 
qu'il y a ‘’beaucoup 
trop d'annonces" 
dans le journal, 


2- lecteurs trouvent le 
journal ‘trop mince 
(nous supposons que 
l'on réclame plus de 
pages). 


2: 1ecteurs trouvent LA 
LIBERTE ‘trop N. 
P.D. et coopérateur", 


2- lecteurs disent préfé- 
rer ‘l'ancienne Li- 
berté"". 


1- lecteur apprécie que 
LA LIBERTE n'ac- 
corde pas d'espace 
aux crimes, ‘’com- 
me dans les journaux 
anglais’, 


1: lecteur suggère que 
l'on distribue LA 
LIBERTÉ aux étu- 
diants du français 
‘‘dans les écoles se- 
condaires et univer- 
sitaires." 


1- lecteur parle de 
‘meilleur goût et de 
qualité journalisti- 
que’, 


1- lecteur dit aimer 
‘les résumés des 
livres”. 


ET) 


1- lecteur parle d' ‘‘at- 
titude moins pater- 
naliste dans l'édito- 
rial”", 


$315 pour le même loge- 
ment, Pour une maison de 
trois chambres à coucher, 
le loyer le plus bas sera de 
5270, le plus haut sera de 
$342, Des maisons de 
chambres à coucher seront 
également disponibles, à 
des prix variant entre $294 
et 5369, 


Ces prix sont calculés en 
fonction des coûts réels de 
construction et d'entre- 
tien. Cela signifie que 
toute augmentation qui 
pourra éventuellement les 
attecter sera une augmen- 


1: lecteur suggère que 
nous nous inspirigns 
‘de LA LIBERTE 
d'antan”, 


1- lecteur dit aimer la 
“tribune libre’', 


1: lecteur dit ‘’adorer 
LA LIBERTE", 


1- lecteur souhaite que 
“LA LIBERTÉ gran. 
disse en quantité et 
en qualité’, ajoute 
un mot sur ‘‘la belle 
tenue‘ du journal, et 
dit que nous sommes 
‘’en santé", 


1- lecteur souhaite que 
le journal sait ‘‘plus 
facile à lire’ 
(grosseur des carac- 
tères d'imprimerie). 


1: lecteur remercie LA 
LIBERTE de son dé- 
vouement à ‘‘la cau- 
se française’, 


1: lecteur dit qu'il a 
‘toujours hâte de 
lire LA LIBERTÉ; 
c'est un journal ex- 
cellent". 


1- lecteur ‘trouve que 
les différentes socié- 
tés se font la guerre, 

-à Saint-Boniface'' et 
demande ‘pourquoi 
les Canadiens Fran- 
çais ne sont pas plus 
unis — ils seraient tel- 
lement plus forts’. 


* Une universitaire anglo- 
phone nous confie 
qu'elle aime beaucoup 
LA LIBERTE, dit lire 
ce journal ‘avant de li- 
re les journaux en lan- 
gue anglaise''. 


* || y a quelques bravos 
pour MM, Le François 
et Lesieur. 


* au total, 232 coupons 
ont été reçus. 


tation réelle, et none une 
augmentation définie en 
fonction du bon plaisir 
d'un propriétaire plus ou 
moins honnête, Ces prix 
comprennent d'autre part 
les frais d'électricité, 
chauffage, etc. 


Ces logements seront 
des maisons unifamiliales 
à deux étages construites 
par groupes de quatre, 
cinq, ou six. Trente-six de 
ces maisons auront deux 
chambres à coucher, cent- 
quatre en auront trois, et 
dix en auront quatre. 


Le projet comprendra 
aussi un centre pour 
différentes activités com- 
munautaires qui abritera 
également une garderie 
d'enfants. 

C'est la Société d'Habi- 
tation et de Logement du 
Manitoba qui louera le 
terrain au Village pour 
une période de 65 ans. La 
S.H.L.M. mettra 20% des 
logements construits sur 
son terrain à la disposition 
de familles à revenus 


faibles. 


Le projet sera financé 
grâce à un prêt de la 
Société Centrale d'Hypo- 
thèques et de Logement, 
dont le montant s'élève à 
$4,328,069. Ce prêt sera 
remboursable en cinquan- 
te ans à un taux de cinq 
pour cent, 


Le montant de ce prêt 
appelle quelques commen- 
taires, Les instigateurs du 
projet confiaient l'autre 
jour, lors de leur conféren- 
ce de presse, que la lour- 
deur des règlements en ce 
qui concerne les proble- 
mes de zonage était à l'ori- 
gine de la multiplication 
par deux du coût du projet 
entre le moment où l'idée 
fut lancée et celui où sa 
réalisation concrète put 
être envisagée, 


Le terrain qui sera uti- 
lisé était en effet classé 
dans la catégorie agricole 
lorsque la S.H.L.M. l'of- 
frit au Village, en juin 
1971. Un changement de 
zonage s'avérait donc né- 
cessaire pour permettre la 
réalisation du Village. Ce 
changement ne pouvait se 
faire qu'avec l'approba- 
tion du Conseil commu- 
nautaire de Saint-Vital. La 
Société d'Habitation et de 
Logement du Manitoba 
n'a en effet pas le droit 
d'aller à l'encontre des 
désirs des citoyens en ma- 
tière de zonage. 


De nombreux problè- 
mes surgirent lorsque le 
projet fut soumis au Con- 
seil communautaire, Des 
citoyens hostiles à un pro- 
jet qui leur semblait d'au- 
tant plus indésirable qu'il 


(suite, page 24) 


NOMME DIRECTEUR DU VILLAGE COOP, 

Claude Gagné, figure bien connue au Manitoba 
francophone, vient d'être nommé directeur de la 
coopérative d'habitation ‘’Le Village canadien coop 
limitée’’, qui voit enfin le jour. Le nouveau direc- 
teur quitte ainsi l'administration de LA LIBERTE. 
Il assumera ses nouvelles fonctions le 1er juillet. 


Éditorial 


CES 


LE DIRECTEUR S'EN VA 


On lira, on aura lu, en première page, ce qui arrive au di. 
recteur de LA LIBERTÉ, ou plutôt ce qui nous arrive, à 
LA LIBERTÉ, Le directeur s'en va. !! passe à autre cho- 
se, Pour le journal, c'est une perte. C'est même plus. Car 
l'appareil qui, comme par miracle, par quelque sorte de 
miracle, réussit à faire paraître cet hebdomadaire, subira 
les effets de ce départ. 


Claude Gagné a démontré, au cours des mois qu'il a pas- 
sés à LA LIBERTÉ, des talents exceptionnels d'adminis 
trateur. [1 a réglé des problèmes majeurs. Cette année, le 
journal connaîtra un surplus, ce qui est impressionnant 
lorsque l'on se rappelle la situation alarmante et pres- 
que désespérée dans laquelle il se trouvait il y a quelques 
années. 


Ces succès sont dûs en grande partie à la somme de tra- 
vail énorme qu'il s'est imposée pour s'acquitter de la tà: 
che qu'il avait entreprise et à laquelle il s'était donné 
tout entier, au dévouement inlassable qu'il n'a cessé 
d'y apporter, qualités rares à une époque où l'égoisme 
domine. Claude Gagné, qui n'a jamais compté les heu- 
res, savait aussi, et c'est important, réduire, amoindrir 
les tensions dans les moments difficiles, se préoccupant 
constamment du bien-être de chacun. On ne peut que 
lui souhaiter d'autres succès dans les fonctions qu'il 
assumera le mois prochain. 


On dit que personne n'est irremplaçable. Cela est vrai 
jusqu'à un certain point. S'il s'agit de remplacer une per- 
sonne par une autre, rien de plus facile. Seulement, le 
remplaçant, dans un poste important, sera certainement 
différent du remplacé, et le style de la gérance en sera 
de ce fait affecté. Par contrecoup, l'atmosphère du lieu 


de travail changera, avec tout ce que cela peut compor- 
ter de problèmes. Les résultats d'un changement de gé- 
rance sont toujours difficiles à prévoir. 


Puisque l'on parle de LA LIBERTÉ, il serait peut-être 
utile de rappeler à certains qu'un journal, ça ne se fait 
Pas tout seul, par enchantement. !! y a des gens qui sem- 
blent croire ça. [1 faudrait qu'ils viennent faire un tour à 
LA LIBERTÉ, qu'ils viennent voir comment ça se passe, 
la préparation d'une édition. [1 faudrait aussi que ceux 
qui sont portés à critiquer tout ce qui ne vient pas 
d'eux, tiennent compte du fait que bien qu'il n'y ait pas 
de miracle apparent, c'est une équipe réduite au mi: 
nimum — et même moins que ça — qui fait le journal 
chaque semaine. C'est-à-dire qu'au bureau et à l'atelier 
de LA LIBERTÉ, la mèche brûle sept jours par semaine 
et maints soirs. 


[l y aurait lieu que ces éternels mécontents, ces frustrés, 
ces censeurs qui croient tout savoir, ces intrigants, ces 
cabaleurs, ces maniganceurs, ces grenouilleurs, ces com- 
ploteurs avides de trouble et autres entrepreneurs en 
démolition essaient un moment de mettre de côté leur 
jalousie, leur envie, leur rage, se regardent un peu pour 
voir de quoi ils ont l'air, essaient de découvrir ce qu'eux- 
mêmes ont accompli, s'ils ont jamais accompli quelque 
chose, et, dans un moment d'honnéteté, voire de chari- 
té chrétienne, peut-être même d'humanité, donnent au 
moins crédit pour ce qu'ils font à ceux qui travaillent 
consciencieusement. 


Jean-Jacques Le François 


La parole est aux lecteurs 


PAS CONTENT 


N.D.L.R. -Un monsieur, 
qui est d'avis que ses en- 


fants doivent être ins- 
truits en anglais, qu'ils 
apprendront le français 
à la maison, n'a pas ai- 
mé l'éditorial de LA 
LIBERTÉ, livraison du 
30 avril, Nous sommes 
sous l'impression que 
notre correspondant n'a 
peut-être pas tout à fait 
saisi le contenu de l'é- 
ditorial en question. De 
toute façon, comme il 
insiste d'une façon un 
peu particulière pour 
que sa “réplique” soit 
publiée, nous l'obli- 
geons en reproduisant 
ici sa lettre, sans y tou- 
cher, sans en enlever 
un iota. 


“Soyons réalistique. 

“Je tiens à remercier la 
“Liberté qui me permet de 
“publier cette riposte a 
“l'éditorial de mercredi le 
30 avril. 


“Lequel? Un ignorant 
“mal informé; un fana- 
“tique indisposé? Qui est 
“Jean Jacque Le François? 


“Dans un editorial de 
“la Liberté, mercredi le 
“30 avril, 1975, “L'Effort 
“de Survie” par M. Jean 
“Jacques Le François. 
“Jaimerais mettre a point 
“et redressé quelque peu 
“les nombreux erreurs que 
“M. Le François, dans son 
“editorial aimerait nous 
“faire avaler. M. Le 
“François, plusieurs de 
“ces Canadiens de langue 
“francaise et de qui vous 
“parlez ne sont pas pret 


‘a avalé sans questionner 
“les nombreux mensonges 
“qui font part de votre 
‘éditorial, Le premier 
‘mensonge que j'aimerais 
“redresser, ‘’La langue 
‘’guardienne de la foi”. 
“Apparemment, M. Le 
“Francois est un fanatique 
“qui oserait dire que seu- 
“lement les français sont 
“de bon catolique! Quelle 
“erreur! C'est prouver 
“chaque jour que des Ir- 
“landais, des Flamands, 
“Allemands, des Anglais 
“et bien d'autres fonciè- 
“‘rements catoliques sont 
“également des guardiens 
“de la foi, peu importe 
“la langue! 


"M. Le François cite que 
“le Canadien Français, est 
“entourré d'un quart de 
“milliards de parlants 
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“Anglais, L'Anglais de 
“l'Amerique, l'Anglo- 
“Americain. Il est aussi 
“certain, M. Le François 
“que pour appartenir a 
“cette société, que pour 
‘être un citoyen de valeur 
“en cette société, il faut 
‘pouvoir communiquer 
‘avantageusement dans la 
“langue de cette société. 
“Il est essentiel d'avoir 
‘’métrisé totalement la 
“langue Anglaise pour 
“pouvoir survivre dans ce 
“pays où M. Le François 
“reconnais que les Fran- 
“çais sont seulement une 
“petite minorité. 


“M. Le François fait 
“illusion a ce fermier 
“Canadien Français qui 
‘’intenté des procédures 
“il y a quelque temps pour 
“obtenir que ses enfants 
“soient instruits dans la 
“langue anglaise, Je crois 
“M. Le François qu'on 
‘peu mettre ceci au clair; 
“que presentement, moi, 
Eugene Gaultier, est ce 
“fermier et je crois pas 
“faire erreur et pas pré- 
“tendre, s'il vous plait. 
"Il est essentiel pour un 
‘anglophone s'il veut 
“métriser la langue fran- 
“çaise de l’apprendre a la 
“plus basse age possible. 
“Il serait faux de croire 
‘que, nous, les français 


“soyont supérieure dans 
“ce domaine! 


“Les Anglo-phone font 
“présentement un grand 
“effort pour devenir de 
“parfaits bilingues. Il est 
“triste de constater que 
‘nous les franco-phones 
“qui ont jusqu'ici jouis 
“des grandes avantages 
“d'être bilingue, qu'on 
“’s'achemine lentement, 
‘mais surment à être tout 
simplement des cana- 
‘‘’diens de langue fran- 
“caises,. Dans le passé il 
“était possible pour ceux 
“qui réalissaient l'impor- 
“tance du bilinguisme de 
“faire enseigner leurs 
‘enfants dans la langue 
‘Anglaise a l'école de 
‘Bruxelles. Beaucoup de 
‘gens de la Montagne ont 
‘acquit un bilinguisme 
“dans cette école par 
‘lenseignement des 
“Soeurs Ursulines. Mal- 
‘heureusement, cette école 
“enseigne presentment pas 
‘plus que la huitième 
l'année. 


“Je craindrais M. Le 
“François que ces franco- 
“phones qui suivent vos 
“conseils ne réalisent pas 
“qu'ils sont assis dans le 
“vide et qu'ils réaliseront 
“seulement après le dur 
“choc de la realité, la 


“perte et les désavantages 
‘que vos conseils ont 
“emmenés. M. Le Fran- 
“çois doit sûrement croire 
‘aux dictons de Voltaire 
“cet ecrivain de renom 
“qui écrivait, et je cite, 
“Mentez, mentez, il y en 
“restera toujours quelque 
“chose”, 


“Soyez rassuré, M. Le 
“Francois, que je désire 
“nullement imposé mes 
‘vues sur qui que soit. Il 
“me semble cependant que 
“dans un pays democratic 
“là où l'Anglais est une 
‘des deux langues na- 
“tionales il devrait étre 
“possible si je le désire, 
“d'avoir accès au pour- 
“centage d'enseignement 
“en Anglais pour mes en- 
“fants que je crois neces- 
“sairel 

"M. Le Francois, l'édu- 
“cation de mes enfants ne 
“vous regarde pas. Si ils 
“sont eduqués en Français 
“ou en Anglais, ce n'est 
“pas de vos affaires. 


“En terminant, laissez 
“moi vous dire que j'aime- 
“rais être ignoré par ces 
“gens qui refusent de me 
“comprendre ou plutôt 
“être comprit par ces gens 
“qui refusent de m'igno- 
“rer: 

Eugene Gaultier 
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Promenade à Pointe-du-Bois 


par Godias Brunet 


Ce matin-là, je fus 
réveillé par mon ami qui 
FERDES à la porte à coups 
redoublés: pan! pan! pan! 


-Qui est là? répondis- 
je d'en haut, 

—C'est moi, dépêchez- 
vous, fit Donald; nous 
allons manquer le train 
pour aller à la Pointe du 
Bois, tel que convenu hier 
soir, 


Le temps d'avaler une 
tasse de café et de 
grignoter un peu de pain 
rôti et nous voilà partis. 


J'avais oublié de vous 
dire que cette excursion 
avait été organisée par le 
“Schoolmasters' Club” de 
Winnipeg, sous les aus- 
pices p la City of Winni- 
peg Hydro Electric." 


Nous étions 350 per- 
sonnes dans le train, la 
lupart professeurs et 
Lis ur d'affaires, aux- 
quels s'était jointe la fan- 
fare La Vérendrye de 
Saint-Boniface, qui nous a 
fait entendre dexcellente 
musique, 


Le but de notre voyage 
était de mêler l'utile à 
l'agréable, c'est-à-dire de 
visiter l'usine d'énergie 
électrique en bonne et 
joyeuse compagnie. 


A 10h30 nous arrivons 
au Lac du Bonnet, sur la 
rivière Winipeg, qui a un 
mille de largeur à cet 
endroit, À trois milles au 
nord du village, la rivière 
se rétrécit. C'est là que 
nous descendons du train 
pour passer sur un pont et 
reprendre un autre petit 
train spécial qui nous 
attend sur l'île de Pinawa. 
Nous avions déjà par- 
couru 67 milles, il nous en 
restait 21, 


Nous voilà donc montés 
dans nos wagons-observa- 
toires, ainsi nommés parce 
qu'ils étaient ouverts sur 
les côtés mais recouverts 
de gros papier, seule 
protection contre la pluie 
battante qui nous pour- 
suivait, 


Qui n'a point vu cette 
route pittoresque n'a rien 
vu, On s'installe et la 


locomotive pousse par 
derrière, 2 

Et pourquoi 
cela? me direz-vous, Pour 
la simple raison que sur 
cette voie pittoresque, 
accidentée, allant en tire- 
bouchon, par monts et par 
vaux, la locomotive est 
sûre de ne pas en laisser un 
sur la route, Et nous voilà 
parmi les épinettes, les 
sapins, les bouleaux, les 
trembles et les fleurs d'iris, 
de bleuets et de canne: 
berges que traversent de 
petites sources dans les 
rochers granitiques, Che- 
min faisant, en passant le 
pont sur la rivière Lee, 
tout près de Pinawa, on 
voit bondir dans les bois 
un jeune chevreuil, 


Le sifflet de la compa- 
gnie de la “City Electric” 
annonçait midi comme 
nous arrivions à la Pointe 
du Bois. Fanfare en tête, 
encore par une pluie dilu- 
vienne, nous envahissons 
une salle à manger assez 
grande pour recevoir les 
350 voyageurs attamés, où 
un dîner succulent les 
attendait, Tout était par- 
faitement organisé et cha- 
cun prit place à une des 
seize tables où vingt per- 
sonnes s'asseyaient con- 
venablement en chantant 
Alouette. 


Il faut savoir que la 
rivière Winnipeg, à cet 
endroit, est barrée d'une 
rive à l'AUTRE PAR UNE 
digue et une immense 
usine électrique. La rivière 
donc effectue un change- 
ment de niveau de 45 
pieds. C'est le point de 
départ de la “houille blan- 
che” convertie en énergie 
électrique. 


L'eau ainsi arrêtée est 
contenue comme dans un 
grand canal faisant partie 
de la bâtisse électrique, 
puis est dirigée dans 
d'énormes tuyaux en bé- 
ton, en forme d'entonnoir. 
La pesanteur de l'eau force 
et tient en rotation une 
turbine géante qui se trou- 
ve en communication di- 


recte avec une dynamo qui 
transtorme cette énergie 
mécanique en énergie élec- 
trique, Chaque générateur 
d'électricité produit 6,600 
volts, 


En descendant dans la 
bâtisse, nous voyons dans 
la vaste salle des géné- 
rateurs dont chaque roue 
armée d'électro-aimants 
mesure 18 pieds de dia- 
mètre, D'ordinaire, huit 
dynamos sont en fonction 
pour produire l'électricité 
nécessaire, 


A l'intérieur de la même 
bâtisse, comme qui dirait 
au deuxième étage, on 
remarque un grand appar- 
tement privé, semblable à 
un observatoire, Comme 
le pilote dans la tourelle 
d'un navire, un employé 
surveille et dirige la dis- 
tribution du voltage de- 
mandé par la ville de 
Winnipeg. Dans ce poste 
dangereux et difficile, les 
employés ne font que des 
corvées de quatre heures. 


C'est encore de ce poste 
initial de transmission que 
partent les fils conducteurs 
d'électricité qui relient la 
Pointe du Bois à la ville de 
Winnipeg et que l'on voit 
sur tout le parcours de la 
route de la ligne de 
transmission, une distance 
de 90 milles. 


Et voilà comment il se 
fait que cette puissance 
mécanique est changée en 
énergie électrique qui 
éclaire la métropole de 
l'Ouest canadien, qui 
opère le chauffage central, 
produit la chaieur aux 
poêles électriques, fait 
fonctionner les machines à 
laver, etc. 


Comme conclusion, je 
suis tenté de dire avec mon 
ancien professeur de phy- 
sique: “N'est-ce pas que 
cette explication est extré- 
mement claire et emi- 
nemment pratique?” 


O 


(Extrait de ‘Alouette 
de Prairie”, de Godias 
Brunet. Chez l'auteur) 


Photos prises lors de l'inauguration du nouvel immeuble de 
La Caisse populaire de Saint-Malo, dimanche le 8 juin, 

Photo du haut: Un pionnier de la Caisse, M, Domina May- 
nard, deux fondateurs, MM. Emilien Desrosiers et Wilfrid 
Péloquin, et un autre pionnier, M. Alphonse Bourgeois. On 
vient de ‘‘couper leruban”’... M. Alphonse Bourgeois. il faut 
le noter, donne ses services à La Caisse populaire de Saint- 


Malo depuis 34 ans. 


., Photo du bas: Me Renald Guay, 


résident de La Centrale des Caisses populaires du Manito- 
ba, adresse la parole à l'assemblée, 
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L'ACTUALITÉ 


Immigrer au Canada: 
un privilège, non un droit 


Au moment où nous écrivons ceci, le Comité mixte spécial sur le 
Livre vert sur l'Immigration entreprend ses séances à Winnipeg 
après avoir siégé dans les Provinces de l'Est, et en route 
vers l'Ouest. 


L'idée du Livre vert a été d'obtenir, avant la revision de la Loi sur 
l'Immigration du Canada, qui date de 1952 et qui, malgré les 
revision apportées au Règlement, est loin d'être à jour, compte 
tenu des changements socio-économiques survenus au Canada 
ces dernières années, 


Le ministère de la Main-d'oeuvre et de l'Immigration, a donc 
fait paraître son Livre vert et a invité la population, les grou- 
pes, les provinces, les individus, à venir rencontrer le Comité 
et exposer à ses membres leurs vues sur ce que devrait être la 
politique du Canada en matière d'immigration. 


Disons d'abord que le Canada n'a pas à être critiqué de ce côté- 
là, On a toujours ouvert nos portes, et on a accueilli, à grands 
frais et maintes fois, des groupes importants de personnes venues 
se ‘réfugier ici, comme les Hongrois qui avaient tenté la révolu- 
tion en 1959, les Tchécoslovaques de 1968 qui n'étaient pas d'ac- 
cord avec le régime politique chez eux, la plupart hommes d'af- 
faires ou professionnels, qui n'ont d'ailleurs eu à l'époque aucune 
difficulté à quitter leur pays et dont la venue ici, si notre mé- 
moire est bonne, coûta aux contribuables canadiens au-delà de 
$7 millions. Et ces semaines dernières, les Viét-Namiens. 


Or voici que depuis les premières séances du Comité mixte, des 
groupes manifestent ici et là, Il s'agit généralement de groupes de 
nouveaux venus qui préconisent, souvent d'une façon 
arrogante, l'ouverture toute grande des portes du Canada à l'im- 
migration... des leurs. 


C'est ici le lieu de faire savoir à ces personnes qu' ‘aux termes 
du droit international l'admission d'étrangers sur le territoire 
d'un Etat souverain relève exclusivement de ce dernier; le fait 
pour un étranger d'être ainsi admis est un privilège et non un 
droit et c'est à l'Etat souverain dont on réclame ce privilège 
d'en dicter les conditions, sous réserve de traités bilatéraux en la 
matière et compte tenu de la coutume internationale'{1], 


C'est là un principe fondamental que les groupes qui font en ce 
moment pression [démonstrations sur la place publique, lettres 
aux journaux, etc.] en faveur d'une politique de “porte ouverte” 
{et ils la voudraient toute grande ouverte!] doivent se rappeler. 


Il serait bon de jeter un coup d'oeil sur la situation des Cana- 
diens Français, face à l'immigration. On sait qu'au cours des der- 
nières années, le taux de natalité, autrefois très élevé chez les 
Canadiens Français, n'a cessé de décroître., On a vu, d'autre part 
par l'ouvrage récent du père Richard Arès, 5.j.[2], que la situa- 
tion ethnique et linguistique des Canadiens Français est loin 
d'être encourageante, On pense à l'immigration possible de 
francophones au Canada qui viendraient nous prêter main-forte. 
Le gouvernement du Québec, qui a créé un ministère de l'Immi- 
gration il y a quelques années, s'en préoccupe [avec plus ou 
moins d'énergie]. Les groupes francophones des autres provinces 
s'en préoccupent aussi, À l'assemblée annuelle de la S.F.M., au 
mois de mars, où il fut question au cours des résolutions de 
l'immigration francophone au Manitoba, le père Labossière par- 
la en faveur de la résolution relative à l'immigration, indiquant 
que la situation ethnique des francophones ‘rendrait nécessaire 
l'encouragement d'une immigration plus importante de Québé- 
cois et de Français au Manitoba'|3]. 


Cela est logique. Il y a, seulement, qu'un coup d'oeil sur les sta- 
tistiques du ministère de la Main d'oeuvre et de l'Immi- 
gration sont peu encourageantes quant à l'immigration de fran- 
cophones au Canada, Au cours de l'année 1974, par exemple, 
5,1% seulement des immigrants qui arrivèrent parlaient fran- 
çais, Seulement 3% étaient bilingues [français et anglais], De 
langue anglaise seulement: 62.1%. Au total, 218,465 immi- 
grants entrèrent au Canada en 1974, dont seulement 11,077 
parlaient ou disaient parler français(4]. 


Il faut reconnaître, d'autre part, que le Français n'émigre pas 
beaucoup. Il préfère rester dans son pays. Et puis, il ne trs 
pas oublier, oh! ne pas oublier, qu'une certaine xénophobie 
n'est pas le moindre des péchés mignons du Canadien Fran- 
çais… et non pas seulement vis-à-vis de l' “étranger”, mais vis- 
à-vis de tout ce qui n'est pas du patelin... Soyons honnêtes avec 
nous-mêmes, ne révons pas. 


Enfin, nous verrons ce qui résultera des audiences du Comité 
mixte qui, jusqu'ici, a reçu quelque 200 mémoires. 


La Loi sur l'Immigration est désuête, les modifications appor- 
tées en 1967 au Règlement ne conviennent sans doute plus. Il res- 
te que l'immigration devra être contrôlée d'une façon intelli- 
gente, c'est-à-dire permise en fonction des besoins du Canada, 
besoins en main-d'oeuvre d'abord — autrement, ce sont de po- 
tentielles statistiques de chômage et de bien-être social que nous 
accueillerons —, puis en fonction d'un équilibre démographi- 
que qui reste à déterminer et qui est l'une des raisons qui ont 
amené le gouvernement fédéral à publier le Livre vert et à 
faire voyager le Comité mixte à’ travers le pays. 

; Jean-Jacques Le François 
(1) Brossard, Jacques — L'IMMIGRATION 

Les Presses de l'Université de Montréal, 1967, 


(2) Arès, père Richard, s.j. — ‘’Les positions — ethniques, linguis- 
tiques et religieuses — des Canadiens Français à la suite du 
recensement de 1971," 

(3) LA LIBERTE, livraison du 19 mars 1975. 


(4) Statistiques trimestrielles — Immigration ‘74, Ministère de la 
Main-d'oeuvre et de l'Immigration. 


{ 


me — 


La majorité d'entre nous 
se croient bons conduc- 
teurs, Ce qui est vrai la 
plupart du temps, Mais il 
se trouve quand même que 
certains conducteurs très 
prudents ont des acci- 
dents, dans bien des cas 
provoqués par un simple 
moment d'inattention, 


Voici une liste des 
principales distractions 
qui peuvent devenir sour- 
ce EX malheur pour bon 
nombre de nos conduc- 
teurs canadiens. 


e Fouilles dans le coffre à 
gants, tout en conduisant, 
Remède: avant de partir, 
placer à portée de la main 
sur la banquette, tout ce 
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SECURITÉ ROUTIÈRE 


qui peut vraisemblable 
ment servir; sinon, se 
ranger sur l'accotement et 
arrêter, 


e Le déchiffrage d'une 
carte routière tout en con: 
duisant, Premiers soins: si 
vous conduisez dans une 
région peu familière, pre- 
nez tout d'abord en rou- 
lant, le temps de repérer 
précisément l'endroit où 
vous vous trouvez à l'aide 
des noms de rues, des 
signaux routiers ou de 
toute autre indication, 
Arrêtez-vous ensuite, fai 
tes le point sur la carte et 
planifiez avec soin vos 
mouvements subséquents. 


e lentative de mise ou 


à partir de 10 heures 


16 équipes d'hommes 


8 équipes de femmes 


communiquant avec : 


Le coût d'inscription des équipes est de $ 15.00. 
L'inscription devra se faire avant le 9 juillet en 


Dangereuses distractions 


d'enlèvement d'un man:- 
teau ou d'un gilet tout en 
conduisant, 


Précautions à prendre: 
faire un arrêt, hors de la 
circulation, 


Avez-vous déjà remarqué 
combien de conducteurs se 
font prendre avec un seul 
bras dans leur manteau au 
moment où le feu de 
circulation tourne au vert? 


° Tentative en vue de 
localiser un objet tombé 
sur le plancher de l'auto- 
mobile, Les fumeurs sont 
particulièrement exposés à 
ce genre d'acrobaties: ils 
veulent, avec raison éviter 
tout risque de brûlure ou 
de dommage au siège de 
l'automobile ou à leurs 
vêtements, 


Traitement: arrêter, dans 
le cas d'une cigarette, le 
plus vite et le plus sûre- 
ment possible, Ne tentez 
pas de résoudre le pro- 
blème pendant que l'auto 
roule 


PÉME TORNOT PAIN DE FASTBAL 
DE LA FRANCOPHONIE 


au terrain de jeux 


À VASSAR 


Le dimanche, 13 juillet 1975 


+ Les bouteilles ou autres 
rebuts sur le plancher de la 
voiture, 


Solution: s'assurer qu'il y 
a toujours un sac à déchets 
pour les bouteilles, les 
canettes ou tout autre 
contenant qui peut facile- 
ment rouler sous une 
pédale, 


e Un bourdon ou un autre 
insecte dans l'automobile, 
Le cas suivant s'applique 
surtout aux beaux jours de 
l'été 


Thérapeutique: vous avez 
le choix entre une piqûre 
où un arrêt le plus tôt 
possible, Il se peut aussi 
que si vous ( noires ave 
les fenêtres baissées, l'in 
trus s'en aille de son 
propre chef; il n'est 
probablement pas plus 
intéressé que vous à un 
voisinage trop familier! 


e Les amoncellements sur 
le tableau de bord, Les 
papiers s'envolent, les 
crayons et les plumes 


$400.00 


en prix 
et deux 


M. MARCEL MARIN, 
Société Franco-Minitobaine, 


C.P. 145, 


SAINT-BONIFACE, Manitoba 


R2H 3B4 


N'oubliez pas... 


LA FÊTE FRANCO-MANITOBAINE 


Les 21 et 22 juin à La Broquerie 


— Terrain de camping 
(avec toilettes et douches) 


— Café en plein air 


trophées 
de la SFM. 


roulent dans les bouches 
de ventilation, les radios 
et les enregistreuses por- 
tatives basculent et tom- 
bent, Tous les trucs du 
genre n'ont pas leur place 
à l'ombre du pare-brise, 


e Les papiers accrochés au 
pare-soleil, Les élastiques, 
les trombones ou les 
autres articles du genre 
peuvent casser ou 5€ 
décrocher, 


Antidote: le mieux est 
d'éviter de placer quoi que 
ce soit à cet endroit; 
servez-vous donc plutôt 
de votre coffre à gants: il 
doit sûrement rester un 
petit coin libre. 


e Une conversation à 
bâtons rompus. Très peu 
de conducteurs peuvent 
parvenir à bien diriger leur 
auto en tentant de résou- 
dre un problème d'algè- 
bre, de trouver la solution 
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à un problème qui se pose 
au bureau ou de planifier 
la façon dont ils passeront 
les prochaines heures avec 
leur passager, 


Médicament: il suffit 
d'expliquer à son inter- 
locuteur qu'il faut toute 
l'attention nécessaire pour 
conduire ou arrêter à un 
restaurant et mettre cartes 
sur table devant un café, 


On comprend facile- 
ment que la conduite 
d'une automobile requiert 
toujours l'attention du 
conducteur, On peut ré- 
sumer la situation de ce 
dernier à une simple règle: 

si c'est nécessaire d'en- 
lever vos mains de la 
roue de conduite, vos 
pieds des pédales ou 
vos yeux de la route, 
trouvez-vous une place 
pour stationner en tou- 
te sécurité, 


La sécurité sur l’eau 


D'après le Conseil cana- 
dien de la sécurité, si le 
temps est mauvais, les 
amateurs de navigation 
devraient rester à quai. 
Cependant, au cas où le 
temps se gâterait pendant 
une randonnée, voici quel- 
ques conseils qu'il serait 
bon de suivre. 


En premier lieu, il est à 
conseiller de se diriger vers 
l'abri le plus près. Si les 
eaux sont très agitées, les 
passagers devraient s'as- 
seoir le plus possible au 
fond et au centre de 
l'embarcation. Il faut alors 
se diriger face au vent, à 
vitesse réduite, 


Si le moteur calait, ou si 
la mer était trop grosse 
pour permettre de diriger 
l'embarcation, on conseil- 
le de jeter une ancre 
flottante, de façon à ce 


que la proue du bateau 
fasse face au vent. Un 
vêtement dont on a noué 
les manches ou un seau, 
attaché à une corde et jeté 
à l'avant du bateau pourra 
servir de stabilisateur de 
secours, 


Il faut garder son calme 
- la panique se communi- 
que facilement. Si elle est 
bien et calmement ma- 
noeuvrée, une petite em- 
barcation bien équilibrée 
peut se maintenir à flot 
très longtemps, même par 
temps extrêmement mau- 
vais. 


Pour mieux apprécier la 
navigation et en appren- 
dre les mille et un plaisirs, 
joignez-vous à un club qui 
pourra vous offrir un 
entraînement approprié et 
de multiples informations. 


Entreprise Générale d'Electricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, St-Boniface 


Téléphone 


tôt commencer. 


Pour plus de renseignements, signalez: 


233-2053. 
L'adresse: 


Le Camp Notre-Dame accepte encore des 
fiches d'inscriptions pour les mois de juillet et 
août. Si vous êtes intéressés d'envoyer votre 
ou vos enfants au camp, il s'agit de les inscri- 
re le plus tôt possible car le nombre de places 
disponibles est limité et les camps vont bien- 


Camp Notre-Dame Inc. 
190, av. de la Cathédrale 
Saint-Boniface 6, Manitoba 


: 233-7425 


ROBIN, PEINTRE - DÉCORATEUR 


Peinture pour l'intérieur et l'extérieur 

lapisserie — Finition du bois — Finition de plafond 
Travail urbain ou rural — Evaluation gratuite 

Téléphoner (à frais virés) au (1) 422-5939, 


Du côté de la cuisine 


CONCOMBRES  TOMATES 
AU PRINTEMPS... 
POURQUOI PAS ? 


Les concombres et les 

tomates cultivés dans les 

: serres canadiennes sont 
actuellement en vente 

dans les supermarchés. 

Ces légumes qui croissent 

sous verre”, mûürissent 

dans des conditions idé- 

ales: soleil et température 


controlée, 
Les concom- 


bres de serre sont faciles à 
reconnaître, ils ont une 
ieinte verte uniforme, ne 
sont pas enduits de cire et 


leur pelure devient bril: 


lante si on les brosse, La 
plupart sont classés no 
1 selon la longueur, A 
l'achat, choisir des con- 
combres fermes, bien for- 
més, à pelure douce et de 
couleur brillante, Eviter 
ceux qui présentent des 
taches car c'est un signe de 
détérioration. À cause de 
leur fraîcheur au moment 
de l'achat, ces concombres 
se conservent très bien une 
dizaine de jours au réfrigé- 
rateur, Tout comme les 
concombres de jardin, ils 
peuvent être tranchés, 
coupés en dés ou en 
sections puis ajoutés aux 
salades, marinés, être ser- 
vis avec de la crème sure 
ou utilisés dans une prépa- 
ration de garniture à 
sandwichs. 


Rouges ou roses, les 
tomates de serre ont sans 
contredit une saveur supé- 
rieure aux tomates impor- 
tées puisque ces dernières 
sont cueillies alors qu'elles 
sont coomplètement ver- 
tes. Les tomates de serre 
sont laissées sur la vigne 
jusqu'à l'apparition des 
premières traces de cou- 
leur puis elles sont cueillies 
et expédiées aux marchés. 
Elles sont vendues en 
paquets ou à la livre. 


A l'achat, choisir des 
tomates exemptes de ta- 
ches, de défauts ou fen- 
dillées. Si elles ne sont pas 
tout à fait mûres, les 
garder à la température de 
la pièce mais à l'abri de la 
lumière directe du soleil. 
Quand elles sont mûries à 
point, les réfrigérer. 


Jeux pour 


Jour de Paie * Electro 


Téléphone 
233-3407 


de 3 ans en montant 


Scrabble * Les Grands Maîtres * Monopoly * Billionnaire 

obino * Boggle * Carrières 
Auto Brocante * Clue * The Inventors 

Scrabble pour juniors * Perfection * Mille Bornes. 


* h 


Les tomates ont une 
excellente valeur nutriti- 
ve: une tomate moyenne 
fournit quatre fois plus de 
vitamine À qu'une orange 
et deux tomates moyennes 
fournissent la moitié de la 
quantité de vitamine C 
que contient une orange, 


N'est-ce pas merveilleux 
de saluer l'arrivée du prin 
temps en ajoutant quel 
ques tomates à vos sala- 
des, sandwichs ou mets en 
casserole! Et que dire des 
tomates farcies pour un 
repas printanier? Afin de 
ne rien perdre de la pulpe 
savoureuse, couper les 
tomates en sections en 
ayant soin de ne pas 
couper complètement à la 
base, ouvrir comme une 
fleur et ajouter la garnitu- 
re. Le fromage cottage, la 
salade de chou, de poulet 
ou de jambon constituent 
d'excellentes garnitures. 
Pour changer la routine, 
ajouter des tomates ha- 
chées à l’omelette ou aux 
oeufs brouillés, 


Des “Tranches aux to- 
mates à la sauce au con- 
combre”, voilà ce que 
vous suggèrent de servir 
les Services consultatifs de 
l'alimentation d'Agricultu- 
re Canada comme ‘“spé- 
cial" du printemps. 


TRANCHES DE 
TOMATES A LA SAUCE 
AU CONCOMBRE 
1-2 tasse de crème aci- 
difiée (crème sure com- 
merciale) 

1-3 tasse de mayonnaise 

1-4 tasse de persil frais, 
haché 

2 oignons verts tranchés 

1-2 tasse de concombre 
en dés 

1 c. à thé de jus de citron 

Sel 

Poivre blanc 

4 tomates 


Résuire en purée et bien 
mélanger les 5 premiers 
ingrédients,  Assaisonner 
de jus de citron, de sel et 
de poivre. Servir avec les 
tomates coupées en tran- 
ches de 1-2 pouce. 6 por- 
tions. 


| 


ncais 


180, boul. 
Provencher 


AU SERVICE 
DU CITOYEN 


par information 
ÿ Canada 


Nous avons, au Canada, deux grands défis économi- 
ques à relever: combattre une inflation persistante et 
bien enracinée, tout en maintenant un niveau satisfai- 
sant de production et d'emploi. Pour atteindre ce but 
nous disposerons d'une faible marge de manoeuvre, 
car il faudra éviter à la fois d'aggraver l'inflation et 
de nous exposer à une récession, Simultanément, nous 
ne devons épargner aucun effort raisonnable pour 
protéger les Canadiens les plus vulnérables aux rava- 
ges de ces deux fléaux, Voilà les objectifs de ce 
budget 


L'honorable John Turner, Ministre des Finances, s'ex- 
primait ainsi lors de la dernière présentation du Budget 
du gouvernement canadien le 18 novembre 1974, 


Que nous réserve le budget de cette année? Nous le sau 
rons bientôt et plus précisément le 23 juin, L'informa- 
thèque d'Information Canada aura reçu à ce moment les 
publications pertinentes à la présentation du budget. 


Pour en obtenir une copie, adressez-vous au 303, rue 
Main, ou téléphonez au 985-2890, Il nous fera plaisir 
de vous les faire parvenir. 


Cette brochure de 15 pages environ est un excellent 
résumé du nouveau budget. Même si elle n'est pas 
disponible avant le 23 juin, nous savons que le format 
sera le même que l'an dernier. Vous y trouverez l'orien- 
tation du budget, une brève analyse du contexte écono- 
mique, la situation financière du gouvernement et 
les mesures budgétaires proposées. 


Où va l'argent de vos impôts 75-76 


La publication n'en est pas à sa première édition, Elle a 
toujours été appréciée de ceux qui s'interrogent sur la 
façon dont le gouvernement répartit ses dépenses, 
relativement à son budget, Elle est composée de 
trois chapitres qui sont respectivement 1) le Résumé 
du budget des HER pour 1975-76; 2) Les propo- 
sitions des dépenses; 3) Le processus budgétaire et le 
contrôle du Parlement. 


Pour plus de renseignements sur les programmes du 
gouvernement fédéral, communiquez avec Information 
Canada. 


LE MOT JUSTE 
DES TOILETTES... ATTIRANTES? 


Examinons avec douleur quelques perles de traduc- 
teurs marrons. J'ai trouvé une phrase ‘’marrante” dans 
une revue d'un organisme relevant du ministère de 
l'Education. On y parle de ‘salles de toilettes attractives 
parce qu'elles sont fonctionnelles”.L'idée contenue dans 
cette affirmation est en soi, pas mal saugrenue, Toute- 
fois l'emploi de l'adjectif “attractif” me fait sursauter. 
Comme c'est une annonce payée par une société anglo- 
phone, je devine que c'est le traducteur qui s'est permis 
de faire sans rire une telle déclaration. En effet, attractif 
existe en français mais veut dire: qui attire. Autrement 
dit, la salle de toilettes (pourquoi ne pas dire simplement 
les toilettes) serait attirante, Ridicule, C'est l'adjectif 
attrayant qu'il fallait employer. Ah! mais voilà, il fallait 
savoir la différence entre attractif et attrayant, Tout de 
même, les dictionnaires ne sont pas faits pour les chiens, 
mais certainement pour les traducteurs. 


par Louis-Paul Béguin 


Ce que vous écrivez 

projette une image de vous-même, 
l'image, aussi, de votre commerce, 
de votre maison d'affaires... 


L'OFFICE DE RÉDACTION FRANÇAISE 
offre un service de rédaction, de revision de 
textes, de versions françaises de textes anglais. 
de préparation de textes d'annonces publici- 
taires. 


Sous le signe de l'élégance 


Orf 


Au téléphone : 247-5522 


3405-55 nord, rue Nassau 
WINNIPEG 


de ci, de ça... 


UN SALAIRE À LA FEMME DE MAISON? 
Quarante -neuf pour cent des personnes inter: 
viewées au cours d'un sondage rézent sur le su: 
jet au Canada ont répondu ‘oui’, © elon certains, la 
femme qui reste à la maison (pendi nt que son ma- 
ri va “travailler” à l'extérieur. . ,) pour voir aux en- 
fants, faire les emplettes, préparer les repas, faire la 
vaisselle, la lessive, le repassage, laver les planchers, 
les murs, époussetter, voir au chien, tondre la pe- 
louse, réparer les clôtures, tailler les haies, balayer 
le trottoir, parler au téléphone, devrait recevoir un 
salaire, , de l'Etat, (Pourquoi pas du mari? ), Com- 
bien de l'heure? On n'a pas dit, C'est dans la ré- 
gion des Prairies que l'idée a semblé plaire le moins, 
où 36 pour cent seulement des interviewés se sont 
déclarés en faveur, Dix pour cent des interviewés 
n'avaient pas d'opinion sur le sujet... 

+. 


LES OLYMPIQUES QUI “NE COÛTERONT 
RIEN”", —I] y a encore des gens qui croient en Jean 
Drapeau, le maire de Montréal, Le COJO vient de 
revoir le budget de l'Olympiade de 1976, On pré. 
voit maintenant un déficit de $200 millions... 
Et il reste du temps... 

LEE | 


LE DROIT D'ALLUMER,.,, — Il y a toujours 
quelques apôtres qui veulent vous sauver, De ce 
temps-ci, il s'agit du tabac, Astucieusement, ils pré- 
tendent que les droits des non fumeurs doivent être 
respectés, Ils ont même essayé ces jours derniers 
d'embrigader les salles à manger et restaurants, de- 
mandant à leurs propriétaires d'enlever des tables 

les cendriers. . , I y a aussi les ‘‘droits" des fumeurs... 


LE =, 


CHOMAGE, — Le taux de chômage au Manitoba 
au mois de mai était de 4.4 p.c., représentant 
quelque 19,000 personnes en chômage, Compara- 
tivement aux autres provinces, le Manitoba est en 
bonne posture, Le taux ‘national’ de chômage au 
mois de mai était de 7.1 pour cent. 


LEE, 


LA HAUTE COUTURE À SAIGON. — Les décol- 
letés ‘‘’plongeants"” et les pantalons à bas de jambes 
évasés ne feront pas partie de la garde-robes de la 
Saigonnaise, cette année... Le magazine Phu Nu, 
de l'Association des Femmes libérées de Saigon, 
publie ce mois-ci des croquis de ce qui se porte et 
de ce qui ne se porte pas. On ne porte plus les lu- 
nettes fumées sur le front ou dans les cheveux 
(elles ont raison ces femmes libérées, des lunet- 
tes, c'est pour les yeux...) Finies, aussi, les coiffu- 
res bouffantes, les blouses décolletées révélant plus 
que ce qui est digne de montrer, les larges ceintu- 
res ornementées de ces énormes boucles métalli- 
ques criardes, finis les ‘jeans’ à bas de jambes éva- 
sés, finies les bottes hautes. La femme bien habil- 
lée portera ses cheveux droits, prapres et bien pei- 
gnés, revêtira la tunique traditionnelle vietnamien- 
ne ‘ao dai”’, fendue à la hanche et descendant jus- 
qu'au mollet, le pantalon noir de soie ou de coton, 
et des souliers simples. 

+. 


SUGGESTION A CKSB. Eliminer des ondes: 
1. les chansonnettes québécoises en ‘‘joual”’ qui 
n'apportent rien et sont une insulte à la langue... 
2. les dégueulasses chansonnettes québécoises et 
françaises dont les paroles d'auteurs obsédés tour- 
nent sans cesse autour de la même chose... Ilres- 
tera celles du ‘‘réseau”’ auxquelles on peut toujours 
échapper (ainsi qu'aux m'as-tu vu(s)) en tournant 
le bouton. 

LEE | 


LES BACTERIES, - L'Association canadienne des 
Consommateurs du Canada, à son congrès récent à 
Ottawa, recommande l'adoption par l'Etat de lois 
plus sévères en ce qui a trait à l'inspection de la 
viande et du ‘chocolat malté” (‘‘milkshakes”’) 
que l’on sert un peu partout... On a entendu par- 
ler de la viande avariée, ces temps derniers... on 
a aussi parlé (un peu plus ‘‘discrètement"’), des bac- 
téries qui infesteraient les chocolats maltés (‘*milk- 
shakes”')... 

LEE | 


LA HAUSSE DES PRIX, — C'est au tour des 
pharmaciens, À compter du ler juillet, si le cabi- 
net ratifie une mesure présentée à cet effet, ce 
qui sera sans doute, les pharmaciens ajouteront 
50 sous aux prix des prescriptions qu'ils rempli- 
ront. 

* x * 


LA BELLE VIE! — Les forces armées canadien- 
nes visent à enrôler quelque 12,000 Canadiens au 
cours des douze prochains mois. Avis à ceux qui 
aiment la discipline, l'ordre, la propreté, les che- 
veux courts, l'exercice physique, la nourriture 
saine et les voyages. 

++ * 


A CEUX QUI SE LAMENTENT DES TAUX 
D'AUTOPAC. — On annonce pour bientôt au Qué- 
bec des augmentations de taux de l’assurance-auto- 
mübile (déjà de beaucoup plus élevés qu'en la plu- 
part des autres provinces y compris le Manitoba), 
de l'ordre de 25 pc. 


» 
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“HEIMSAEKID VINALEGA FYLKID", - C'est l'invita 
tion lancée aux Manitobains de descendance islandaise à 
célébrer le centième anniversaire de l'arrivée des 
premiers Islandais dans cete province, À propos, 
l'expression islandaise signifie “Visitez la Province 
sympathique”, Les célébrations dureront toute cette 
année, l'événement principal étant le festival nordique 
de Gimli, du 2 au 4 août, 


PRET FEDERAL A UNE COOPERATIVE DE 
WINNIPEG, - La Société centrale d'hypothèques et de 
logement a annoncé aujourd'hui qu'elle consentait un 
prêt de $4,328,069 - qui comporte une subvention de 
$432,807 - à l'organisme Village Canadien Co-op Ltée 
afin de lui permettre la construction de 150 logements 
pour familles à revenus divers. 


ECONOMISEZ SUR L'ESSENCE.- L'Association des 
consommateurs du Canada vous conseille d'utiliser de 
l'essence sans plomb si vous voulez économiser de 
l'argent et réduire la pollution atmosphérique. Bien 
qu'elle revienne un peu plus chère à l'achat, l'essence 
sans plomb est plus économique à long terme. Les pièces 
de l'allumage ne doivent pas être remplacées aussi 
souvent ce qui réduit les frais d'entretien, L'huile n'a 
plus besoin d'être changée aussi souvent et le silencieux 
dure plus longtemps. Soyez un consommateur averti. 


CR RE 


PIQUE-NIQUEZ EN TOUTE SECURITE.- L'Associa- 
tion des consommateurs du Canada vous conseille de 
bien vérifier lorsque vous allez en pique-nique que les 
denrées périssables sont conservées à la bonne 
température. Des aliments réfrigérés peuvent devenir 
chauds et dangereux si vous voyagez longtemps dans la 
chaleur, Des bactéries d'origine alimentaire qui pare 
causer des dérangements d'estomac et d'autres 
symptômes d'empoisonnement alimentaire se dévelop- 
pent mieux dans les aliments tièdes. Des aliments 
comme les tartes à la crème, les fruits de mer et d'autres 
plats à base d'oeufs, de poisson, de viande et de volaille 
devraient être conservés dans un endroit froid (moins de 
40 F ou 4 C). 


NORWOOD.- L'Association des enseignants de 
Norwood rendra hommage à ceux des leurs qui 
prendront sous peu leur retraite, jeudi le 19 juin, entre 
16 et 22 heures, au cours d'une rencontre qui aura lieu à 
l'école Archwood, au 800, rue Archibald. Soeur 


Florence Shimnowski, l'une des enseignantes qui seront 
honorées a enseigné à l'Académie Saint-Joseph, de 
Saint-Boniface, durant près de 19 ans. 


..… 


Donnez un coup de pouce 
à UN jeune | 


— SANS FRAIS 
ci-dessous : 
Dauphin Centre 
220, Mountain Road 
638-4308 
A compter du 12 mai 1975 
Swan Valley Centre 
Valley Regional Composite 228 ouest, rue Wellington 
733-4529 748-2214 
A compter du 12 mai 1975. A compter du 12 mai 1975 


Morden Centre 

Angle Stephens et 11e Rue 
822-5481 

A compter du 12 mai 1975 


Virden Centre 


Les étudiants du secondaire qui ne se sont pus encore inscrits peuvent le faire 
maintenant au Centre de main d'oeuvre le plus près de chez eux. 
nm Fm 


Main-d’oeuvre du Canada. 


LE LEE 
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| Vous le pouvez. Employez un étudiant du secondaire cet été. I yen a des millions 
qui cherchent de l'emploi. Is sont habiles, sont prêts à entreprendre n'importe quel 
travail, Que ce soit à plein temps, ou à temps partiel... tondre le gazon, par exem- 
ple. Vous n'avez même pas à placer d'annonce pour trouver un étudiant. Nous nous 
chargeons de le trouver pour vous. Il vous suffit de nous téléphoner. Que votre en- 
treprise en soit une grosse ou une moyenne ou une petite, vous pouvez rendre 
grandement service à un étudiant qui, à son tour, vous sera utile. 


Appelez le Centre de renseignements aux citoyens, au 1800 292-8920 
ou l'un des centres de placement d'étudiants indiqués 


Message du Secrétariat de la Jeunesse du 
Gouvernement du Manitoba, en 
collaboration avec le Centre de 


COMMUNIQUÉS 
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de eye 


LA SEMAINE DU CANADA. Dans le but de 
promouvoir la fierté du Canada et d'encourager le 
dialogue entre les canadiens, un éventail de festivités 
tant sociales que culturelles foisonneront durant la 
Semaine du Canada 1975, qui commencera le 24 juin 
pour étre couronnée par la fête de la Confédération, 
journée nationale du pays, le ler juillet, 


Cette semaine est coordonnée par le Comité Canada, un 
organisme national dont les membres provenant du 
milieu des affaires, ainsi que de multiples groupes 
professionnels et culturels, sont entièrement engagés à la 
cause de l'unité du Canada, 


Le thème de la célébration est “Le Canada, un amour de 
pays”, Dans toutes les villes et villages de Terre-Neuve à 
la Colombie-Britannique, les festivités comprendront 
des parades, des concerts, des festivals folkloriques, des 
concours d'art, des étalages particuliers, des pageants, 
des événements sportifs et bien d'autres activités, Tous 
les canadiens seront invités à arborer le drapeau et à 
porter l'emblême de la Semaine du Canada, 


Un grand nombre de groupes sociaux, d'affaires, civils 
et culturels à travers le Canada se joindront au Comité 
Canada pour assurer le succès de cette semaine. 


Les festivités seront sous la présidence d'honneur du 
Premier Ministre du Canada, des premiers ministres de 
chaque province et des Commissaires du Yukon et des 
Territoires du Nord-Ouest. Notre premier ministre, 
Monsieur Trudeau, a déclaré au suiet du Canada: “Il est 
important de réaliser que notre force dépend de notre 
diversité, que nos différences contribuent à une unité 
forte et progressive, Si notre détermination est assez 
forte, nous pouvons faire du Canada un pays qui 
satistasse nos plus chères aspirations, un pays où les 
valeurs humaines sont respectées, dans lequel chacun 
peut partager un sens de fierté nationale” 


Le président provincial de “La semaine du Canada”, au 


Manitoba, est M. Roland Couture que tous, nous 
connaissons, 


Boulangerie Carrie 


Angle des rues 
Des Meurons et Provencher 


20 pains ou plus 


pour 30g chacun 


Gateaux pour tout® 
occasion 
Pâtisseries assorties 
247-2596 


ldressez-vous en français 


Steinbach Centre 

259, rue Main 

326-9827 

A compter du 12 mai 1975 
Neepawa Centre 

405, 1ère avenue 
476-3391 

A compter du ler juin 1975 


QUE L'ARGENT 
N'ACHÈTE PAS 
LE BONHEUR ? 


RENAULT WINNIPEG LTD. 


LE PROGRAMME DE LA PROMOTION DE LA 
FEMME, Le Secrétaire d'Etat, l'honorable ], Hugh 
Faulkner, vient d'annoncer l'octroi de 72 subventions au 
total de $370,768 au titre du Programme de promotion 
de la femme mis en oeuvre par la Direction de la 
citoyenneté et du civisme du Secrétariat d'Etat, De ce 
montant, $10,000 iront au Comité féminin de la galerie 
d'art de Winnipeg (Manitoba) pour une exposition 
d'oeuvres d'art des XIX et XXe siècles axée sur le thème 
de la femme. Il est aussi prévu que des conférences 
appuyées par des documents audio-visuels et portant 
sur les femmes et l'art seront données par des spécialistes 
qui animeront également les visites de l'exposition à la 
galerie d'art de Winnipeg. Au MANITOBA, toujours, le 
Comité des infirmières indiennes obtient $3,040 pour lui 
permettre d'organiser une conférence nationale des 
infirmières de descendances indienne et inuite, à 
l'occasion, encore, de l'année internationale de la 
temme., 


vise 


CINQ FILMS DE L'ONF PRIMES.- L'Office national du 
Film a eu la distinction de remporter cinq récompenses, 
dont trois premiers prix, lors de la tenue à New York du 
17e Festival annuel du film américain. Les titres sont: 
“Tour en l'air”, “In search ot the Bowhead whale”, 
“Hunger”, “He's not the walking kind”, et Accident” 


. 


LOISIRS CHEZ-NOUS.- Le centre d'âge d'or de 
Saint-Boniface, sis au 187, avenue de la Cathédrale, 
remercie tous ses membres et tous ses amis dont la 
présence et le travail ont fait du “Thé” du 5 juin, un réel 
succès, Voici les résultats des deux tirages au sort: 
Première rafle - M. Léon Gamby, Mme Denise Balcaen, 
M. Léon Gamby. Deuxième rafle - M. Van de Wegge, 
M. Jean Leblanc, Mlle A. Laurin, Me Toupin, 


CRE 


CONSEILS POUR FAIRE RÉPARER VOTRE TELE— 
VISION.- L'Association des consommateurs du Canada 
vous conseille de chercher soigneusement un réparateur 
de télévision lorsque celle-ci fonctionne mal, Demandez 
des renseignements sur les magasins de réparations 
locaux au Bureau d'éthique commerciale. Appelez 
plusieurs magasins et comparez les prix, Demandez un 
devis détaillé des coûts avant d'autoriser toute 
réparation, Souvenez-vous que la plupart des garanties 
sur les réparations de télévision ne s'applique qu'au 
travail et aux pièces remplacées ou réparées, Devenez 
membre de l'ACC, 251 ouest, avenue Laurier, bureau 
801, Ottawa, Ontario, K1P 577. 


DR. A. P. ISABEY, 
M.D., L.M.C.C., 


désire annoncer la relocation et 


l'ouverture de son nouveau bureau à 


111,rue Marion 
Saint-Boniface, Man. 


Tél: 238-2409. 


QUI DIT 


RENAULT 47 << 


000, av. Nairn 
667-2473 


COMMUNIQUÉS 


MOTION ADOPTEE A LA DERNIERE REUNION DU 
COMITE COMMUNAUTAIRE DE SAINT-BONIFA- 
CE, TENUE LE 26 MAI.- ‘Que tous ceux qui sont 
constitués en autorité dans les divisions scolaires et de 
Saint-Boniface No 4 et de Norwood No 8 soient priés 
instamment d'imprimer dans l'esprit de notre jeunesse, 
au niveau élémentaire aussi bien que secondaire, le 
sentiment de leur responsabilité pour rendre Saint- 
Boniface-Winnipeg un meilleur milieu où vivre, 
travailler et s'amuser, en gardant nos parcs et nos cours 
d'écoles propres et bien entretenus; le Comité 
Communautaire souligne la responsabilité des parents et 
de toute la société car ce sont eux qui doivent donner 
l'exemple à la jeunesse en cette matière.” 


THE - RENCONTRE A NOTRE-DAME-de-LOURDES. 
en guise de reconnaissance pour les années de service à 
Lourdes de M, L'ABBE LUCIEN ROY qui quittera la 
paroisse en juillet, le jeudi 26 juin à 20 heures (8h) à la 
salle paroissiale de Notre-Dame-de-Lourdes. Offrande 
libre {à la porte) ou carte personnelle (à la porte), 
Bienvenue, 


NOUVELLES DU GOUVERNEMENT DU 
MANITOBA. — Le ministre de la Voie publique, 
l'honorable Peter Burtniak annonce la publication 
d'une brochure destinée aux jeunes cyclistes inscrits 
au programme de sécurité de la province. La bro- 
chure s'adresse aux jeunes de 6 à 13 ansALa Division 
de l'environnement du ministère des Mines, des Res- 
sources et de l'Environnement annonce que Winnipeg 
est l'une des villes du Canada où l'air est le plus 
purwSelon le ministère provincial de la Santé et du 
Développement social, le nombre des cas de rougeole 
augmente au Manitoba, Il y avait 101 cas de cette 
maladie dans la Province, au mois de mai, soit 73 de 
plus”qu'en avril. Il est fortement recommandé aux 
parents de faire vacciner les enfants contre cette maladie 
qui est sérieuse A Le ministre du Travail du Manitoba, 
l'honorable Russ Paulley, a déclaré ces jours derniers 
que dans le cadre de sa politique de décentralisa- 
tion, le gouvernement provincial a l'intention d'ouvrir 
des bureaux de la Commission du Service civil du 
Manitoba à Brandon et à Thompson. Le ministre a aussi 
déclaré qu'au cours de 1974, 23,000 personnes ont sou- 
mis leurs candidatures à la Commission pour divers 
postes à la Fonction publique provinciale. À peu près la 
moitié des candidatures visaient des postes profes- 
sionnels ou de cadres, Mille quatre cents emplois ont été 
comblés.# Le ministre des Affaires des Consomma- 
teurs, l'honorable lan Turnbull, vient d'annoncer la 
publication par le Bureau des Consommateurs du Ma- 
nitoba, d'une brochure illustrée qui offre aux poten- 
tiels acheteurs d'automobiles usagées quelques conseils 
utiles. Le ministre dit que c'est au sujet des achats 
d'automobiles usagées que les plaintes des consomma- 
teurs au Bureau sont les plus nombreuses. 


+ 


NOUS AVONS BESOIN DE VOTRE AIDE. — 
Le centre d'Age d'Or de Saint-Boniface, 187, avenue de 
la Cathédrale, est à la recherche de volontaires pour 
répondre au téléphone, dactylographier, ou pour en- 
seigner la poterie aux personnes d'âge d'or, le mardi ou 
le vendredi matin, de 9h30 à midi, durant les mois de 
juillet et août. Au téléphone: composez 233-7973, 


VIANDES, POISSONS et FROMAGES 
ervice prompt et courtois 
Prix raisonnables 


C'est le temps d'été... 

C'est le temps des barbecues... 
C'est le temps du p'tit 
boucher... 


Yves LORD, 
propriétaire 


Gb 
OLCNCi 


268 AVENUE TACHE, TELEPHONE 233-8067 


Mademoiselle Evéline BOURGOUIN, cheftaine des patrouil- 
les de l'Ecole LACERTE a été choisie pour représenter la 
Division Scolaire de Saint-Boniface au ‘National School 
Patrol Jamboree”’ à Ottawa les 22 au 24 mai. 


Les patrouilles de l'École Lacerte se sont classées pre- 
mières au sein de la Division Scolaire de Saint-Boniface, 


Le 3 mai, plusieurs élèves des niveaux 6, 7 et 8 de l'École 
Lacerte ont participé au “Manitoba Science Symposium" 
qui a eu lieu à l'Université de Winnipeg. Voici les jeunes de 
la 6e année, classe de Paul-Fort qui se sont mérités des mé- 
dailles à cette exposition: 1ère rangée de gauche à droite: 
Joanne BISSON, Jocelyne BISSON, Mylène PICHÉ, Jean- 
Paul DROUIN; 2e rangée de gauche à droite: Marc LA- 
FRENIÈRE, Guy RÉMILLARD, Charles PHILIPPOT, Stel- 
la GAGNÉ, Patricia BOURRIER. 


Mesdemoiselles P. BOURRIER, Joanne et Jocelyne BIS- 
SON, M. PICHE 5e sont vus accorder des médailles d'argent 
pour leur projet ‘L'homme sur la lune et les planètes”; Mes- 
sieurs C. PHILIPPOT, J.-P, DROUIN, M. LAFRENIERE, 
et G. RÉMILLARD : médailles de bronze pour le pro- 
jet ‘‘La Radio"; Mademoiselle Stella-Marie GAGNÉ - mé- 
daille de bronze pour le projet ‘Le Téléphone." 


L'ORDRE 


Enfin, la marche en avant s'arrêta court, 
le sol cessa de trembler, la ligne toute en- 
tière salua et trente musiques commencè- 
rent à jouer ensemble... 


J'entendis alors un vieux chef de l'Asie 
Centrale, à longue chevelure grise, venu 
du Nord avec L'Amir, poser ces questions à 
un officier indigène: 


— “Maintenant, dit-il, comment a-t-on ac- 
compli cette chose étonnante ? ’ L'officier 
répondit: ‘’Un ordre a été donné auquel 
on a obéi," 


— “Mais les bêtes sont-elles aussi sages que 
les hommes ? ‘’, demanda le chef, 


- ‘Elles obéissent comme font les hommes: 
mulet, cheval, éléphant ou boeuf, obéit à son 
conducteur, le conducteur à son sergent, le 
sergent à son lieutenant, le lieutenant à son 
capitaine, le capitaine à son major, le ma- 

jor à son colonel, le colonel au brigadier 
commandant trois régiments, le brigadier 

au général qui obéit au Vice-Roi qui est le 
serviteur de l'Impératrice, Voilà comment 
cela se fait.” 


— “Je voudrais bien qu'il en soit de mé- 
me en Afghanistan! dit le chef, car là, 
nous n'obéissons qu'à notre propre volon- 
té.” 

— “Et c'est pour cela, dit l'officier indigè- 
ne, en frisant sa moustache, qu'il faut à 
votre Amir auquel vous n'obéissez pas ve- 
nir prendre les ordres de notre Vice-Roi."” 


Rudyard Kipling 
(cité par André Maurois, 
dans Magiciens et logiciens ). 
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HOTEL DE VILLE ST-BONIFACE 
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EN VIGUEUR le 22 JUIN 1975 


Sans assurance contre la grêle, vous êtes, 
vous-même, aussi vulnérable que votre récolte. 


Vous n'avez pas à vous inquiéter d'une tempête 
de grêle possible qui vous ruinerait financière- 
ment si vous détenez une police d'assurance con- 


tre la grêle. Si vous détenez une police ‘‘tous ris- 


ques'’ de la MANITOBA CROP INSURANCE 


CORPORATION, vous pouvez facilement ajouter 


aux risques déjà couverts la protection contre 
la grêle. Si vous n'avez pas déjà reçu par le cour- 


rier une formule de demande à cet effet, commu- 


niquez avec l'agent de la MANITOBA CROP 
INSURANCE de votre localité, ou avec un agent 
des services d'agriculture. 


C. BOHÉMIER 


C.P. 249, Saint-Pierre 
Au téléphone: 433-7298 


MANITOBA CROP INSURANCE 
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Une année d'activités 
variées vient de se termi- 
ner au Centre d'Age d'Or 
Saint-Boniface, Plusieurs 
ont travaillé de longues 
heures dans l'atelier d'arti- 
sanat à faire de la mo- 
saique, de la peinture 
liquide et toutes sortes de 
travaux qui demandent 
l'imagination de chacun 
selon leurs talents. 


Des renseignements sur 
la santé, protection et aide 
de toutes sortes nous ont 
été donnés, Les jeux sont 


DU CÔTÉ DE ‘"CHEZ-NOUS”... 


aussi variés: Cartes, 
bingo, le “carpet bowling" 
est très en vogue, il y a 
compétition avec les au- 
tres Centres, L'équipe "A" 
composée de M. Moiny, 
Mme }, Bouchard, L. 
Dumont, Lalonde, Hébert 
ainsi que MM. }.Bouchard 
et R. Leblanc, ont ra 
porté la coupe à la fin di 
tournoi, 


Mais le succès le plus 
spectaculaire fut lorsqu'un 
groupe de dix ont bravé la 
température pluvieuse, 


Confiez-nous l'impression 


TÉL.: 247-6202 


296, AUE MARION, 
ST-BONIFACE 


* Impression thermograwée de 
haute qualité, 


* Choix exclusif de caractères, 


* Gamme complète des meil- 
leurs papiers de mariage. 


collerre's 


PRINTING & DUPLICATING 


IMPRIMERIE INSTANTANÉE 
DACTYLOGRAPHIE - PHOTOCOPIES 


pour se rendre au Parc 
Assiniboine, lors des jeux 
Olympiques pour person- 
nes d'Age d'Or de tout le 
grand Winnipeg, M. Vic- 
tor Moiny et Mme Ger- 
maine Boulet ont gagné la 
marche de vingt minutes 
en dix neuf minutes et 
quinze secondes, Victo- 
rieux dans d'autres disci- 
pas aussi, au point que 
e temps a cessé de bouder 
pour que le soleil puisse 
venir les applaudir de 
temps en temps. 


C'est un groupe aux 
visages rayonnants, des 
coeurs remplis de joie et 
les mains Ac rdantes de 
trophées, qui ont été 
félicités au Foyer Chez- 
Nous. Le Centre d'Age 
d'Or est toujours très 
heureux d'accueillir tous 
ceux qui veulent se joindre 
à nos activités, 


Après cinq heures, les 


it 


LA VÉRITE 


Voici à quoi vous recon 
naîtrez l'esprit de Dieu 
tout esprit, qui confesse 
Jésus-Christ incarné, est de 
Dieu 

(S, Jean, 4, 2) 


Paul’s Carpet Cleaning 
536, rue Saint-Jean-Baptiste 


ADRESSEZ-VOUS EN 


FRANÇAIS 


SERVICE PERSONNEL 
234-550 


R.: 233-2032 B.: 


VILLAGE CANADIEN COOP LTÉE. 


Coopérative d'Habitation 


invite DE NOUVEAU tous les membres 


et intéresse(e]s 


à | | elle 
oi 


nn 


TU 


FT | Frango-Manitobain 


0 boulevard Provenche 


Ross RE, 5,776 007077 777) NET 


la 3 
po AA 
yndi, le Pr TE. S 


“Nos excuses pour tous les 
inconvénients causés par la remise 


de la réunion du 11 juin dernier.” 
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Résidents prennent la 
relève pour le bon fonc- 
tionnement de la maison 
et le bonheur de tous, Le 
Bureau d'Administration a 
été extrêmement généreux 
en répondant oui à toutes 
nos EE aussi nous 
en sommes très reconnais- 
sants, La grande salle 
donne un coup d'oeil 
artistique avec ses portes 
pliantes. 


Le ruban de l'ouverture 
officielle de la cuisine fut 
coupé par M, Ed, Fredette, 
président du Comité des 
Résidents et M.J. Boucher, 
Une réjouissance suivit, 


Des événements heu- 
reux comme des Noces 
d' argent ne peuvent être 
ignorés et surtout celles de 
notre bon et dévoué 
directeur, M, Ferraton et 
Mme qui se dépensent 
pour nous tenir en forme. 
Une soiré surprise fut 
organisée en leur honneur. 


Grâce à leur fils Guy, 
qui a su si bien faire les 


choses, la surprise fut 
réelle, l'ambiance très 
joyeuse et la fête un 
succès, Sincères félicita- 
tions. 


Bien sûr nous n'ou- 
blions pas nos chers 
malades, nos prières sont 
ardentes pour se prompt 
rétablissement, 


Bonnes vacances à tous, 


NORWOOD 
JEWELLERS 


320, avenue Teché 
NORWOOD 


Tél. : 247-2790 
Inspecteur officiel des 
montres 
du Canadien National 


Réparations de montres 
horloges et bijoux 
notre spécialité 


/ potes 7 Pprfafts/* frhvhilChrhmedcibi trhilelohehahe\ 


QU" su TT VON 


Semaine du voyant... 
à l'infinitif 


Libérer les esprits, 
à l'aube du Soleil. 


Affronter la raison, 
la matinée de la Lune 


Conquérir le mal, 
dans l'après-midi de Mars. 


Voyager l'univers, 
au coucher de Mercure, 


Partager, 
au crépuscule de Jupiter. 


Contempler, 
la soirée de Vénus. 


Effeuiller la marguerite, 
la nuit de Saturne. 


Roger Lagassé, 
{à la demi-lune croissante) 


“ON NE S'IMAGINE PLATON ET ARIS- 
TOTE QU'AVEC DE GRANDES ROBES 
DE PÉDANTS. C'ÉTAIENT DES GENS 
HONNÊTES ET COMME LES AUTRES, 
RIANT AVEC LEURS AMIS; ET QUAND 
ILS SE SONT DIVERTIS À FAIRE LEURS 
‘LOIS' ET LEUR ‘POLITIQUE, ILS L'ONT 
FAIT EN SE JOUANT. C'ÉTAIT LA PAR- 
TIE LA MOINS PHILOSOPHE ET LA 
MOINS SÉRIEUSE DE LEUR VIE. LA 
PLUS PHILOSOPHE ÉTAIT DE VIVRE 


SIMPLEMENT ET TRANQUILLEMENT" 
(Pascal) 


\ Ai 
\ 


| 2476630 | 
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AVIS AUX COMMERÇANTS 
FRANCO-MANITOBAINS 


Pour tous vos besoins publicitaires. 
CALENDRIER... ALLUMETTES...PLUMES... SOUVENIRS, etc. 
Appelez Norbert-J. Durand, La Broquerie, Manitoba 
Téléphone: 424-5203 


À l'occasion de votre mariage ou pour toute 
occasion un choix varié d'arrangements 


floraux est à votre disposition 


chez 


OK 
ONSCS 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir chez : 


PARK FLORISTS 
Place La Verendrye 
400, av. Tache 


Vis-à-vis de l'hôpital St-Boniface 
Téléphone : 247-3891 


Que la femme qui tra- 
vaille le fasse par nécessité 
ou par goût, certaines 
lignes de force se retrou- 
vent dans le taux d'activité 
des femmes du Canada, 
En général, il semble que 
la situation d'activité 
dépende de l'âge, de la 
résidence, de la situation 
matrimoniale, de la fertili- 
té, de l'éducation et de 
l'âge des enfants. 


Age: Même si les jeunes 
femmes peuvent avoir du 
mal à trouver un emploi, 
faute d'expérience, et que 
les femmes plus âgées ont, 
elles aussi, des difficultés, 
soit qu'elles aient perdu 
leurs aptitudes soit qu'on 
les trouve trop âgées, le 
facteur de l'âge joue de 
manière indirecte pour les 
femmes à la recherche 
d'un emploi. L'âge est une 
dimension qui s'accompa- 
gne chez les femmes d'un 
changement de rôle lequel, 
par conséquent, facilite ou 
restreint leur possibilité de 
participer à la population 


‘en 


active, En général, la 
lemme passe de l'état d'é- 
colière ou d'étudiante à 
celui d'épouse et de mère, 
et les exigences de ces rôles 
vont exercer une influence 
majeure dans sa décision 
d'entrer ou non dans la 
population active, 


Késidence: Les femmes 
des centres urbains ont 
plus tendance à chercher 
du travail que leurs 
compagnes des régions ru- 
rales, Les différences d'at- 
titude entre les popula- 
tions rurales et citadines à 
cet endroit entrent ici pro- 
bablement en jeu mais il 
faut tenir compte égale- 
ment du fait que les 
familles rurales sont en 
général plus nombreuses 
et qu'il existe moins 
d'emplois disponibles 
pour les personnes vivant 
loin des centres urbains. 


Etat matrimonial: L'état 
matrimonial de la femme a 
une influence importante 
sur la situation d'activité, 
Les célibataires ont le taux 


N.D.L.R, 
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Situation d'activité de la femme 


Nous présentons le premier d'une sé: 


rie d'articles sur le travail des femmes et les tendan:- 
ces récentes chez la population active féminine, Ces 
textes sont adaptés d'une étude faite par la Direc- 
tion des prévisions et de l'analyse économique, Di- 
vision de la Recherche et de la planification straté- 
gique, du ministère de la Main-d'oeuvre et de l'lm- 


migration, 


d'activité le plus élevé, 
ensuite viennent les fem- 
mes séparées, divorcées ou 
veuves, tandis que le 
nombre de femmes ma- 
riées est le plus faible de la 
population active bien 
qu'il y ait depuis peu une 
augmentation du taux 
d'activité parmi les fem- 
mes de ce groupe, Il sem- 
ble qu'il y ait également 
un rapport inversement 
proportionnel entre le 
revenu du mari et la 
probabilité que la femme 
cherche un emploi (autre- 
ment dit les femmes dont 
les époux ont des revenus 
relativement bas ont un 
taux d'activité plus élevé 
et inversement). 


Fertilité et famille: La 


Le médecin des pauvres 


LA RHUBARBE 


Cette plante, originaire 
de l'Asie du Nord, plus 
exactement du Tibet, fut 
introduite en Europe au 
XIVe siècle, Les moines les 
premiers la cultivèrent et 
l'utilisèrent comme plante 
officinale, Mais ensuite on 
sen servit comme plante 
d'ornement. 


On consomme mainte- 
nant ses pétioles charnus 
et ses côtes en compotes et 
confitures, Les cana- 
diennes font aussi d'excel- 
lentes tartes à la rhubarbe, 
C'est une plante rafrafchis- 
sante et qui selon un vieux 
docteur de ma connais- 
sance une plante magi- 
que si vous la consommez 
très tôt au printemps. Elle 
est une source de Vita- 
mines C. Mais c'est aussi 
un purgatif puissant dont 
il faut se méfier, On dit 
même que le lait d'une 
maman qui a mangé de la 
rhubarbe peut purger le 
bébé nourri au sein. Il est 
vrai que la rhubarbe, 
comme la fraise sauvage, 
peut arrêter une diarrhée 
tenace éliminant les causes 
de tracas. Je la considére- 
rais plutôt comme une 
plante régulatrice des in- 
testins. 


On trouve dans les 
pharmacies des remèdes 
divers, des sirops à base de 
racine de rhubarbe, Mais 
pourquoi ne pas employer 
la plante fraïche, ce qui est 
bien meilleur puisque nous 
l'avons pendant de longs 
mois et pouvons facile- 
ment la congeler ce qui ne 
lui enlève aucune de ses 
propriétés. 


La grosse fleur de rhu- 
barbe est comestible, mais 
n'utilisez pas les feuilles 
qui, prises en grande 
quantité, peuvent causer 
un empoisonnement bien 
que, dans le Larousse gas- 
tronomique, on les dit 
excellentes en omelette. 
Pour ma part, je m'en 


abstiendrais. 
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LA BARDANE 
(Great Burdock) 


Cette plante sauvage 
qui rappelle un peu la 
rhubarbe doit être men- 
tionnée ici à cause de ses 
nombreuses qualités médi- 
cinales en plus d'être très 
bonne à manger. Quel- 
ques variétés de bardane 
sont cultivées au Japon et 
sont hautement prisées 
dans la cuisine japonaise, 
Cette plante est arrivée en 
Amérique avec les pre- 
miers colons. 


Les tendres racines au 
printemps peuvent aisé- 
ment remplacer les navets 
ou les rutabagas, 


Les feuilles cueillies assez 
tôt remplacent également 
n'importe quel légume 
vert. Les côtes des feuilles 
doivent être pelées, car 
elles sont amères. Une 
soupe de bardane est ex- 
cellente au goût et à la 
santé. 


Autrefois, on employait 
ses larges feuilles en com- 
presses sur la poitrine 
pour guérir les vieux 
rhumes et les infections 
chroniques des poumons, 


Un emplâtre bien chaud 
de ces mêmes feuilles 
bouillies dans du lait 
enlève les douleurs ordi- 
naires, 


Appliquées sur les 
plaies, elles les guérissent 
en peu de temps. Leur 
ajouter du miel et du 
beurre non salé. Les raci- 
nes sont dépuratives, su- 
dorifiques et diurétiques. 


Les personnes qui ont 
une maladie de peau 
peuvent se guérir très vite 
en se lavant souvent avec 
une décoction de racines 
de bardane. 


La rougeole est à Ja 
mode en ce moment. Il y a 
des médicaments moder- 
nes et efficaces, mais si 
vous faites confiance à 
Dame Nature, je vous 


donne une recette excel- 
lente: faites bouillir 25 
grammes de racines de 
bardane cinq minutes dans 
un demi-litre d'eau, et en 
donnant cette tisane, par 
cuillerées à café, une 
toutes les cinq minutes, au 
malade, en deux heures, 
l'éruption est complète, et 
en restant ensuite au 
chaud et à l'abri des cou- 
rants d'air, en trois jours 
on est guéri sans aucune 
complication, 


La même tisane guérit la 
pierre et la gravelle. 

Pourquoi ne pas essayer 
avant d'être obligé de se 
faire opérer? C'est sûre- 
ment bien moins doulou- 
reux. Pour la goutte, faites 
macérer dans de l'eau 
bouillante, ou mieux, de la 
bière 60 grammes par litre. 
Boire cette tisane à jeun, et 
en huit jours, vous êtes 
guéri. 

Vous ne trouverez pas 
de graines de bardane 
dans le commerce, Mais il 
y en a partout dans nos 
campagnes. Récoltez donc 
vous-mêmes les graines et 
semez à l'automne ou au 
printemps. 

Elle est très résistante et 
très envahissante; les 
racines et les feuilles 
doivent être récoltées au 
printemps de la deuxième 
année. 

Ne la gardez pas plus de 
deux ans, car, ensuite, elle 
devient dure, ligneuse, et 
son efficacité s'amoindrit, 


Feuilles et racines doi- 
vent être séchées à l'ombre 
comme la plupart des 
plantes conservées. 


N.D.L.R. - L'article in- 
titulé “Le coup d'en- 
voi du mouvement cha- 
rismatique”", paru dans 
la page “Entre Nous” 
de notre dernière livrai- 
son, était dû à la plume 
du gere Paul Benoit, 
o.p. ll faut rendre à 
chacun son dû. 


présence d'enfants au 
loyer et particulièrement 
de tout jeunes enfants ou 
d'enfants d'âge préscolai- 
re, peut entraver grande- 
ment la liberté de la 
femme désireuse de se 
joindre à la population 
active, La tendance actuel- 
le est d'avoir des familles 
moins nombreuses et de 
moins espacer les naissan- 
ces ce qui peut abréger la 
période de temps que la 
mère décide ‘de rester chez 
elle pour se consacrer à ses 
jeunes enfants, 


Education: Le taux d'acti- 
vité de la femme semble lié 
de manière significative à 
son niveau d'éducation. 
Plus celui-ci est élevé, plus 
il est probable de la voir 


participer à la vie active; 
et si le fait d'une bonne 
éducation lui assure, bien 
entendu, des aptitudes qui 
se “vendent” mieux, il a 
également des effets in- 
directs, Les femmes qui 
ont une meilleure éduca- 
tion semblent se marier 
plus tard et par consé- 
quent être appelées à 
travailler plus longtemps. 
Elles ont moins d'enfants 
et par conséquent peuvent 
réintégrer le marché du 
travail après une période 
d'absence plus courte, 
Elles ont tendance à se 
marier avec des hommes 
ayant, eux aussi, une 
éducation plus poussée et 
des attitudes moins tradi- 
tionnelles, Vraisemblable- 
ment, elles peuvent obte- 
nir des emplois plus inté- 
ressants et mieux rému- 
nérés que des femmes 
moins éduquées, et sont 
par conséquant mieux 
placées pour pourvoir à la 
garde de leurs enfants. Les 
femmes mieux éduquées 
tendent aussi à remettre en 


fa 


\ 
ÿ renouilleres 


Le nouveau 


Rendez-Vous de Saint-Boniface 


En avez- 


question le rôle tradition- 
nel de la femme et sont 
moins prêtes à s'en con- 
tenter, Mais quelles qu'en 
soient les raisons, il existe 
une corrélation entre 
l'éducation et le taux d'ac- 
tivité qui se retrouve dans 
toutes les catégories de 
femmes, qu'elles soient cé- 
libataires ou mariées, avec 
où sans enfants, 


Sans perdre de vue les 
réalités qui s'attachent au 
taux d'activité des fem- 
mes, il nous semble à 
propos d'examiner les 
facteurs qui semblent en- 
traver le libre accès des 
femmes au marché du 
travail, dans la pleine 
capacité de leurs moyens. 
Certains de ces “obstacles 
à l'emploi” existent pour 
les deux sexes, mais 
d'autres sont ‘réservés 
aux femmes et, en tant que 
tels nuisent à l'instaura- 
tion d'une véritable égalité 
des chances. 


YVETTE BERTRAND 


Animatrice au Centre Culturel 
se recommande pour gâteaux 
de communion, de noces et 
d'anniversaire, Gâteaux de no- 
es à louer, Faites votre de- 
ande au 247-7690 après 4 


VOUS 


suffisamment 
Cascade pour votre usage? 


Chaque maison devrait avoir une réserve d'eau chaude adéquate pour les besoins 


journaliers. 


Si vous désirez un chauffe -eau-électrique, cherchez le sigle de Cascade sur les réser- 
voirs de 40 et de 60 gallons britanniques. 


Ce symbole est un gage d'excellence, de haute performance, de sécurité et de dura- 
bilité: qualités exigées par la ‘Canadian Standards Association” et la “Canadian 


Electrical Association”, 


Les exigences obligatoires sont entr'autres : 
Une garantie minimale de 10 ans sur le réservoir et une garantie d’un an sur les 


pièces, 


un isolement parfait qui enraie la perte de basse-chaleur. 


deux éléments actifs pour assurer une distribution égale de la chaleur. 


commande thermostatique de la température pour une chaleur constante de 


Explorez le Cascade 


l'eau, 


Convainquez-vous de l'importance du chauffe-eau de 40 ou de 60 gallons. 


Laissez les experts vous conseiller en cette matière. 


RICHARD PAMBRUN 


CANADIAN RICHARDS ELECTRIC 


50, Baie Penticton 


Tél.: 253-0117 


[// 
TILIUL 
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spectacles et arts 


Les fantômes, ,, 


Et les vivants... 


Scènes de ‘‘Plouft, le petit fantôme’, 
pièce qu'a présentée récemment avec 
beaucoup de succès Le Cercle Molière, 


Le dictionnaire généalogique 


Tanguay 


Cet ouvrage colossal et unique, le DICTIONNAIRE 
GENEALOGIQUE DES FAMILLES CANADIENNES, 
de l'abbé Cyprien Tanguay, vient d'être réédité aux 
Editions Elysée, Le dictionnaire couvre la généalogie 
de toutes les familles canadiennes-françaises depuis 
l'établissement de la colonie (1608) jusqu'à la fin du 
régime français (1760). Quatre cents exemplaires ont 
été imprimés de cette réédition. La série complète 
(sept volumes) se vend $200. 


PRIÈRE DE BIEN NOTER : 


Voici le nouvel horaire des messes pour le 
Jour du Seigneur à partir du 15 juin jusqu'au 
15 septembre inclusivement., 


** À LA CATHÉDRALE : 
Le samedi soir: 19h30 
Le dimanche -: 8h30 


10h30 
12h30 


PAS DE MESSE A 16h. 

A CHAP E SAINT-LOUIS : 
Le dimanche - : 21h. 
PAS DE MESSE A 10h30 


Le meilleur divertissement au Manitoba 
DU 20 AU 28 JUIN. AU COMPLEXE ARENA/ 
VÉLODROME/STADIUM DE WINNIPEG 
PRIX D'ENTRÉE: Adultes $2.00 Enfants 50.75 


moins de 14 ans) 
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La vedette québécoise de “country music'', Marcel Martel, 
était de passage à Saint-Boniface la semaine dernière. Il a 
pris contact avec différentes personnalités du monde de 
l'information et des spectacles, en particulier avec les orga- 
nisateurs du Festival du Voyageur, Il est en effet possible 
que Marcel Martel participe à un ou plusieurs spectacles 
organisés dans le cadre du prochain Festival. 


Roger Zwickel, étudiant de la 12e année à l’école Louis-Riel, 
se voit décerné le prix provincial au concours de poèmes 
français organisé par l'Association des Commissaires du 
Manitoba. 

Danielle Suzanne, étudiante de la 10e année à l'école 
Louis-Riel, se classe première égatement par la récitation 
de la fable ‘‘Le Corbeau et le Renard” 


VOICI L'OBJET DE VOTRE CHOIX 
Un superbe teléviseur-couleur HITACHI de 26 pouces 


Tout transist Fonctionnera sans trouble 


pendant de 5 annee: 
En vente chez le concessionnaire 
h| » | n| » | 114 À Ÿ \ Al 
EMILE ELECTRONICS 
(Émile Touchette) 


Tél.: 883-2100 — Saint-Adolphe, Man 


Monsieur Touchette offre, pendant la durée 
du concours, deux ans de service gratuit à 
ceux qui achèteront un teéléviseur-couleurs. 


7 yat 7 MON 


ÉCOUTEZ CKSB 


Le marché aux puces - nouveau numéro de téléphone 


Le Manitoba Telephone System nous avertit d'un 
changement de numéro de la ligne téléphonique affectée 
au “Marché aux puces”, A compter du lundi, 23 juin, il 
faudra composer le 233-8020 pour rejoindre Monsieur 
aux puces, comme disent certains... 

A l'antenne 


Pour des raisons qui demeurent obscures ici, à 
Winnipeg, l'émission “A l'antenne” sera diffusée de la 
terrasse de Radio-Canada à Montréal les 19, 24 et 26 
juin, Les invités sont assez bien connus des amateurs de 
la chanson pour qu'il vaille la peine d'en faire mention, 
Le 19 juin: Jean-Pierre Bérubé, Louise Bernier et Renée 
Claude; le 24 juin: Jeanne d'Arc Charlebois, Ti-Jean 
Carignan et Louise Forestier; le 26 juin: Claire Syril, 
Carole Lamoureux et Robert Paradis. 


Les Noctambules 


C'est d'un oeil tourné vers l'avenir que Daniel Poulin 
saluera l'arrivée de l'été à son émission “Les Noc- 
tambules”, samedi soir, Il a choisi pour thème les 
temps futurs et il a trouvé une dizaine de chansons qui 
illustrent ce sujet de diverses façons, Bécaud, Charle- 
bois, Leclerc et Greco sont parmi les interprètes, 


Gens de mon pays 


Dimanche “Gens de mon pays” mettra en vedette un 
indien Ojibwa de l'Ontario, né il y a 75 ans à la réserve 
Garden River près de Sault-Sainte-Marie, M. Boyer 
parlera de lui-même, de la réserve et des Indiens en 
général. “Gens de mon pays” passe à 17h20 le dimanche. 


Fête franco-manitobaine 


Le 22 juin sera jour de fête par anticipation à La 
Broquerie et CKSB y sera pour vous transmettre en 
direct les activités et l'atmosphère de la grande fête. 
Soyez à l'écoute au cours de l'après-midi du 22 juin, de 
14h à 17h et vous entendrez sans doute des voix bien 
connues. Si vous avez de la chance et dépendant de 
l'humour et de l'humeur du réalisateur, vous entendrez 
peut-être aussi le bélement du mouton, ou, en cette 
année internationale. .de la brebis! 


“Les Heures Claires” 


Les élèves de Mme Ragot ‘Les Heures Claires”, nous 
donnaient dimanche, le 8 juin, un bijou de concert. 


Il était ravissant de voir ces 50 bambins de 3, 4 et 5 
ans devenus de petits acteurs et actrices. Leurs visages 
rayonnaient la joie de vivre et démontraient combien ils 
étaient heureux. 


C'était le couronnement de leurs efforts qui se 
manifestait par une fête présentée à leurs parents et amis 
à l'occasion de la fin de l'année scolaire. 


Ces petits nous offraient de jolies chansonnettes avec 


solos, récitations en groupe, même un spécial à 
l'occasion de l'année de la femme, monologues, 
gymnastique rythmique, etc., le tout rendu avec 


beaucoup d'aisance et de simplicité dans un français 
impeccable. < 

Mme G.-M. LaFlèche accompagnait au piano avec le 
talent que tous nous lui connaissons. Mentionnons Mme 
À. Sourisseau en charge des activités musicales, Joëlle, 
tante Marguerite, animatrices et les aides bénévoles, 
Mesdames E. Molgat, M. Normandeau et R. Désilets. 


À vous Mme Ragot, la grande animatrice et seconde 
maman des petits, nos sincères félicitations. Un gros 
merci du fond du coeur. 


MÉLO-MANI RÊVE D'UNE FANFARE... 


Mélo-Mani rêve d’une fanfare qui serait sous la direction de 
M. Louis Spelliers. 

Etes-vous intéressé? Communiquez avec Mélo-Mani ou le 
C.C.F.M. au 257-3340, ou, à compter du 23 juin, au 233- 
8972 le plus tôt possible, 

Ces cours vous seront offerts par Mélo-Mani en septembre. 
Il n'est pas nécessaire de savoir jouer ou de posséder un 
instrument pour en faire partie. 

Nous vous rappelons que les cours réguliers de solfège, de 
direction et de culture vocale, ainsi que de guitare, se con- 
tinueront, 

Nous suggérons aux chorales et aux comités culturels de 
profiter de ces cours de formation pour leur bénéfice. 


Les formules d'inscription seront prêtes au début de septem- 
bre. 


Lu Lidil, &> WU Did 


ASSURANCES - IMMEUBLES - 
HYPOTHEQUES 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 
100, édifice Paris 943-5408 — Winnipeg 2 


Téléphone : 


- (l 


SAISON 75-76 
CERCLE MOLIÈRE 


Une saison anniversaire !!1 
Une saison extraordinaire !11 


La Saison dernière: ‘une saison canadienne.” 


é [ot L'Auberge des Morts subites 
m'en vais à Regina 


Je 


La saison prochaine: ‘une saison anniversaire extraordinaire.” 


une des trois pièces suivantes: 


L'AVAR a nasiens + CREATION 


L'ÉTRANGE OUVRAGE DES CIEUX 


de René Clair 


de Molière mn. M ANITOB AINE 


| CR CN CN CEE MENU CUNNS CUS NN UNE CONS CENNNS CNUNS CONNN CUNN CONS CUS CONS CENT CIE CURE (UNS GENS CAUSES LS 
BULLETIN DE COMMANDE 
Prix des billets de saison | SOIRÉE RANGÉE 
| VEN: A NOM : ! 
Adultes: $12.00 (vous épargnez jusqu'à 11.1 pour cent) | À | 
Age d'or et étudiants : $9.00 (vous épargnez jusqu'à 33 pour cent) | SAM 1 B ADRESSE :_ ] 
Pour Age d’or seulement-matinées du dimanche : $7.50 (vous épargnez jusqu'à 44.4 p.c.) | | 
Etudiants et âge d'or doivent présenter leur carte d'identité aux bureaux du CM. | DIM C EL: CODE'POSTAL: - | 
1 DIM Watinée * D J'inclus $ pour ______ Billets desaison | 
MAR È O RENOUVELLEMENT O Nouvel abonné s 
Pourquoi des billets de saison Len ae ; 
| JEU G Faire parvenir à: Le Cercle Molière I 
vous choisissez votre fauteuil avant même que les billets soient en vente au grand public. VEN 2 P. 1 
vous êtes assurés de votre fauteuil pour tous les spectacles de la saison et vous n'avez | SAINT-BONIFACE (Man.) | à 
pas à courir chercher des billets aux guichets pour chaque spectacle. | SAM 2 R2H 3B4 Î } 
vous pouvez échanger vos billets 48 heures avant le spectacle. | I 
abonnés de la saison 74-75, vous êtes assurés des mêmes fauteuils que la saison dernière { * pour Age d'or seulement Ï 
si vous renouvelez avant le Ler août 1975. i 3 } 
tous nos abonnés recevront un laissez-passer leur permettant d'entrer gratuitement aux l | 
représentations du Festival Théâtre Jeunesse, ainsi qu'à un spectacle “surprise”, mise | | 
en scène de Jean-Louis Hébert et mettant en vedette une équipe toute nouvelle. PI 9 À 
| an du theatre | 
LP Î | 
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EEE DESCRIPTION GÉNÉRALE DES PROGRAMMES SSRS | 
ET CONDITIONS D'ADMISSION | 


PROGRAMMES | RE Er 


DURÉE : Programme d'études Programme d'études 


DURÉE : d'une durée de 10 mois | d'une durée de 20 mois 
DIPLÔME : conduisant à un certificat en Sténo-dactylographie bilingue conduisant à un Diplôme de Secrétaire bilingue 


Attention particulière donnée au perfectionnement de la 
langue française et de la langue anal 


Les cours de cette section visent à donner à la 
future secrétaire un standing intellectuel et une 
formation technique qui lui permettent de réa- 
liser la formule de la secrétaire idéale : la colla- 


boratrice de son patron. 


ORIENTATION 
DES 
PROGRAMMES 


Etude de la méthode — entrainement à la vitesse — Ponctua- 
tion, code orthographique — Termes techniques — Acquisi- 
tion des grandes vitesses. 


Il s'agit d'un cours accéléré en français, en anglais, de sténo- 


Outre le français et l'anglais, écrits et parlés, 
dactylographie bilingue et de procédures de secrétaria, 


comme langues des affaires, l'étudiante recevra 
des cours de traduction élémentaires, une prépa- 
ration adéquate dans les diverses techniques de 
secrétariat, 


DESCRIPTION 
D 


DISTRIBUTION Les cours sont répartis sur une base de deux semestres 1— Les cours sont répartis sur une base de 


des HEURES d'une durée de 90 jours chacun. uatre semestres d'une durée moyenne 
de THEORIE Er 90 jours chacun. 

et de PRATIQUE 2 — Chaque semestre comporte environ 15 heures par semaine de théorie et 20 heures par semaine de 

par SEMAINE pratique en laboratoire, pour un total de 35 heures de travail par semaine, 


et par SEMESTRE 


HORAIRE DU 
JOUR 


Sessions régulières (de jour) 


Tous les cours des programmes de formation des secrétaires bilingues (programmes d'un an ou de 
deux ans se donnent entre 8h30 et 16h30 à raison de 7 heures de classes par jour, comprenant 
les cours de théorie et les sessions d'apprentissage ou laboratoire.) 

2 — Cours du soir (entre 19h et 22h) 


L'Ecole offrira en soirée des cours de perfectionnement de français, de dactylographie, de 
sténographie et de comptabilité, Ces cours de perfectionnement seront exclusifs aux per- 
sonnes déjà à l'emploi d'entreprises manitobaines. 


Septembre : — Mardi 2 Inscriptions finales aux sessions régulières d'automne, 
— Mercredi 3 Début du 1er semestre. 
Décembre: — Mercredi 24 Congé des Fêtes. 


CALENDRIER DE 
L'ÉCOLE 


Janvier : - Lundi5 Reprise des cours. 
Lundi 26 Début des examens de fin du prémier semestre. 
Février : - du 2au6 Semaine de congé inter-semestres. 
- Lundi 9 Inscriptions au deuxième semestre, 
Juin : - Lundi 7 Début des examens de fin du 2e semestre, pour les étudiants inscrits au cours 
de 20 mois. 
— Lundi 14 Sessions d'apprentissage sur le chantier (15 jours). 
— Lundi 21 Début des examens de fin du 2e semestre pour les étudiants inscrits au programme 
de 10 mois. 


— Vendredi25 Fin de l'année scolaire. 


1— Chaque ‘’heure/semaine’’ de théorie pendant un semestre donne droit à la possibilité d'accumuler 
un crédit par semestre complet d'études. 
2 — Deux.''heures/semaine'’ de pratique en laboratoire donne aussi droit à un crédit/semestre. 


3 — La réussite complète, en théorie et en pratique, donne droit à l'accumulation de 25 crédits 
par semestre. 


SYSTÈME DE 
CRÉDITS 


CONDITIONS 1 — Posséder un diplôme de fin d'études secondaires soit générales, soit pré-commerciales. 
GÉNÉRALES 
D'ADMISSION 2 — Posséder une connaissance suffisante des deux langues officielles au Canada, 


soit le français et l'anglais. 


ÉTUDIANTS 
ADULTES 


Toute personne dont l'âge dépasse d'au moins une année l'âge normal de fin de scolarité et qui n'a pas 
fréquenté l'école d'une façon normale pendant les douze derniers mois, peut aussi s'inscrire au programme de 
formation professionnelle (à temps plein) ou de perfectionnement professionnel (à temps partiel) après avoir 
subi avec succès un examen d'admission relatif au choix de cours, ou après avoir suivi quelques leçons de 
rattrapage dans les cours où la connaissance est jugée insuffisante au moment de l'admission. 


1 — étudie chaque dossier sur une base individuelle. 
2 — tient compte de la formation professionnelle reçue antérieurement. 
3 — accorde une attention particulière aux résultats obtenus en anglais et en français. 


LE COMITÉ 
D'ADMISSION 


1— Formulaires de demande d'admission disponibles au Secrétariat du C.S.B. 
2 — Adresser sa demande au : 
Directeur de l'Ecole de Secrétariat du C.S.B. 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H OH7 (tél.: 233 - 0210) 

3— Yjoindre: a- Certificat de naissance 
b- Relevé complet des notes des cours suivis en 10e, 11e et 12e: 
ou de toute autre école fréquentée antérieurement. 


DEMANDE 
D'ADMISSION 


a) — Pour les étudiants à plein temps : 
$100 par semestre 
payable en entier, lors de l'inscription ou avant le début du semestre, pour tout 
étudiant dont la demande d'admission est acceptée par l'Ecole. 

b) — Pour les étudiants à temps partiel : 
au prorata du nombre d'heures-crédits requis pour chaque cours, à raison de 
$5.00 par heure-crédit. (— Ces frais d'inscription pourraient être revisées.) 


FRAIS DE . 
SCOLARITÉ 


a) — Frais d'inscript on $5.00 ou $1.00 par cours jusqu'à un maximum de $5.00 par semestre, 
pdr étudiant à plein temps. 


b) — Association des Etudiants (environ $10.00 par semestre). 
c) — Achat de manuels scolaires (environ $50.00 par semestre). 


FRAIS 
ADDITIONNELS 
À LA CHARGE DE 


L'ÉTUDIANT nie 
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ER DESCRIPTION DES PROGRAMMES D'ÉTUDES SRE 
CONDUISANT AU DIPLÔME DE R 
SECRÉTARIAT BILINGUE | 


(sur une base départementale) 


Le Collège de Saint-Boniface an- N.B, (les cours sont répartis sur une base 4 semestres d'une durée de 90 jours chacun) 
nonce la création d'une Ecole de Se- 
crétariat bilingue pour le 2 septem- 2 
bre 1975. DÉPARTEMENTS ui DESCRIPTION DES COURS 

Pour obtenir votre demande d'ad- = 


mission, veuillez vous adresser à: FRANÇAIS Français parlé et écrit (1) 

Français parlé et écrit des 
affaires (11) 

Langue de l'administration 

Stylistique comparée 

Terminologie médicale & 
juridique 


Monsieur le Directeur 

Ecole de secrétariat bilingue 
Collège de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0OH7 — Tél: 233-0210 ENGLISH 


Oral and Written Communication 
Written English Skills 


Report writing 

Business communication 
Translation 

Medical and Legal terminology 


TECHNIQUES DE 


Ethique professionnelle 
SECRETARIAT 


Procédés de secrétariat 


Lwé tJ— 


Science du secrétariat et dévelop- 
pement personnel 

Rôle et fonction de la secrétaire 
administrative 


Dactylographie des débutants XX.140 
Dactylo, intermédiaire (1) XX.240 
Dactylo, intermédiaire (11) XX.340 2 
Dactylo. avancée XX.440 2 
Sténo. des débutants XX.150 2 
Sténo. intermédiaire XX.250 2 
Sténo. appliquée (Mode & XX.350 2 
voyages) 
Sténo. appliquée: commerciale, XX.450 2 
légale et juridique 
Structures de l’entreprise XX.160 2 
Principes de vie économique I XX.260 2 
Principes de vie économique II 2 
Secrétaire administrative 3 3 
3 


Le Personnel de bureau (option) ; 
Le droit des Affaires (option) 3 


Statistiques appliquées XX.170 3 
Comptabilité (1) XX.270 2 
Comptabilité (H1) XX.370 2 
Mathématiques financières XX.470 2 
SCIENCES DU Conditionnement physique 
COMPORTEMENT Initiation à la psycho-sociologie 
Sociologie du travail XX.380 
4 Sciences politiques (option) XX.480 
80 heures de stages d'apprentissa- | XX.290 
ge pré-requis aux cours de 
niveau intermédiaire II 


_ 


DACTYLOGRAPHIE 
(BILINGUE) 


STÉNOGR APHIE 
(BILINGUE) 


l 
2 
3 
4 
4 
l 
2 
3 
3 
4 
4 
2 
2 
3 
4 
l 
2 
3 
4 
1 
2 
3 
4 


ADMINISTRATION 


ETARIAT 


bre EN De 
+ + 


COMPTABILITÉ 


LD — 


2 


TOTAL 
DES 
CRÉDITS 


PROGRAMME D'ÉTUDES ACCÉLÉRÉES (D'UNE DURÉE DE 10 MOIS) 
CONDUISANT AU 
CERTIFICAT EN STÉNO-DACTYLOGRAPHIE 
Les cours sont répartis sur deux semestres d'une durée de 90 jours chacun 


. 


DÉPARTEMENTS NIVEAU DESCRIPTION DES COURS 
ou THÉORIE 
SEMESTRE 
FRANÇAIS l Français parlé et écrit (1) 
Français parlé et écrit (II) 
Ê affaires 


ENGLISH l Oral and Written English I 
Business Communication 


PROCÉDÉS DE l Procédés de secrétariat | 
SECRETARIAT Procédés de secrétariat 


ECOLE DE SECR 


\ 


Collège 


de 
Saint- 
Boniface 


DACTYLOGRAPHIE Dactylographie des débutants 


Dactylographie intermédiaire 
et avancée 


STÉNOGRAPHIE I Sténographie I 
Sténographie II 


TOTAL 
DES 
CRÉDITS 
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La Fête Franco-Manitobaine, c’est toi... 


c'est mol.., c'est tout le monde. 


2 
A her amis ; 


L, Fe France Monibhaë R 
Ve SPèle I anco- Manilohaine est un exemple de cocféna- 
lion, de lolérance, de neôfect mutuel el cela va four les fen- 
7 
sonne de lou niveaux. Fest fourquai cela now encourage à 


mañnlemin nolne unité. 


? au Cri 7, / ) ‘ ‘ 
1 APS fnésident de la Société Valid is: Baptiste, P dd 

Fi É die d'a À (P'Éf 4 
désire encore celle année vou invilen à fêter la Sail … Leon 
avec na lou ensemble, el à famdiciper aux activités refnésendant 
votre héril A, V4 Mique qui Xl être votre 
tiré milage cullunel. éhondé el anisique qu devrait êlre votre 

frenté en lan qu in nids . 


On hassan, Fe désinenais remercier lous ceux qu ont apporté 
leur aide jusqu'à maintenant el tous ceux qui participeront à la 
SPêle celle année el en feront la mei réudiles four le 
Aaisir de tout le m ) qu % abuiena . 


Alon n'oublie le 21 el 22 juin, c'est la Péints Pan - 
Baptiste — la Pl CAE 4 à A0 Broquenie 
el inviley-y lous vos amis ami; on va allends. 


Bienvenue de la part du 


Club Sportif 
de La Broquerie 


Louis BALCAEN, président 


LA SOCIÈTE 
STJEAN-BAPTISTE 


vous invite nombreux 
à ses célébrations annuelles 
à La Broquerie 


les 21 et 22 juin 


Pour tous renseignements, 


composez 424-5374 
(M. Marin, La Broquerie) 


Marcel Marin, président 
Eddy Moquin, vice-président 
Réal Brindle, secrétaire 


A QU foi Lo at EU Là D 09 Lans ac nnE A 


2! A 


AU CARROUSEL — On s'amuse beaucoup; les activités et les jeux ne 
manquent pas, Il y a toutes sortes de divertissements, autant pour les 
jeunes que pour les vieux 


LA { 
GRAND DEFILE — Ceci est une parade qu'il ne faudrait pas manquer, 
car cette année nous nous promettons d'en faire quelque chose d'extraor- 
dinaire, Alors n'oubliez pas qu'il y aura quelque 30 chars allégori- 
ques: ça promet d'être intéressant! 


René Lacoste, Préfet, 
et les Conseillers John M. Giesbrecht, Noël Fournier, 
Léo Nadeau, George Coughon, Aimé Vielfaure 


et Ernest Klassen 
vous invitent tous cordialement à fêter avec nous 
la grande Fête de ‘La St-Jean-Baptiste” 


les 21 et 22 juin 1975 


» 

| 

; 

4 

$ 

1 

Ê 

Le sceau de la municipalité, ci-contre, porte les armes de la | 
famille maternelle de Mgr Taché. Il fut remis par l'hon. A.-A. i 
C. Larivière, député et plus tard ministre de la province, à M. 
Aristide Rocan, secrétaire-trésorier de la municipalité. | 
Î 

| 

{ 

| 

| 

l 


DESCRIPTION DU SCEAU 


Ecu écartelé, Au premier, de sinople à un marteau d'argent 
emmanché en bande de sable, 

Au deuxième, d'azur à une cloche d'argent cordée de sable. 
Au trcisième, d'argent à une merlette (en anglais, marlett) 
de sable 

Au quatrième, d'azur où chevron d'argent accosté en chef de 
deux étoiles d'or, en pointe d'un besant du même, 

L'écu timbré d'un cheval au repos, MOTTO: TOUT D'EN 
HAUT 


Paroisse St-Joachim 
de La Broquerie 


Sinople signifie: espérance, abondance, civilité; azur signifie: 
pureté, loyauté, ciel; argent signifie: vérité, franchise, gentil 
Le Conseil Paroissial de la Pastorale, toutes les lesse;, marteau signifie: noblesse du travail; cloche signifie: 
organisations de la Paroisse, ainsi que les pa- 
roissiens invitent tous les Franco-Manitobains 
à venir participer avec eux aux Fêtes de la 


SAINT-JEAN, les 21 et 22 juin. 


BIENVENUE 


à la fête de la Saint-Jean-Baptiste à La Broquerie de la part de la 
COOPÉRATIVE de LA BROQUERIE 


M. Yves Lafrenière, gérant Tél.: 424-5231 


et du FEED MILL 
M. Edouard Gagnon, gérant Tél.: 424-5328 


religion, devoirs du chrétien; merlette signifie: union, con- 
corde, absence de tout vice; chevron signifie: esprit chevale ; 
resque; étoile signifie: génie, vigilance, sollicitude; besant si- 
gnifie: richesse. i 
Cheval au repos signifie le repos véritable que procurent | 
les rudes labeurs des champs 


LE TIRE AU CÂBLE 


L'une des grandes activités pour nous, car jus- 


qu'à présent aucune équipe venue de l'extérieur n'a pu enlever les honneurs 
à notre équipe de La Broquerie, Alors nous encourageons toute équipe de 
l'extérieur avec des hommes forts, à venir contester le tournoi de 
Tire au Câble avec l'équipe de L a Broquerie, le 22 juin 1975. 


Fêton\ (a Jaint Je 


C4 Æ N 
 (L 33) ÿ 1 à si (( 


a NE 44 2 bn 
“AR BROQUERIE TRANSFER LTD. 


Gérard Tétrault et fils, propriétaires 


LIVRAISON DU LAIT EN VRAC LA VACHE QUI RIT — Mes amis, c'est l'endroit idéal où toute personne 
TRANSPORT GÉNÉRAL ET DE BESTIAUX doit aller pour se procurer tous les produits laitiers comme lait, crème gla- 


cée, beurre, fromage, etc. 
Winnipeg: 786-5811 La Broquerie: 424-5312 


ON VOUS ATTEND NOMBREUX 
les 21 et 22 juin 


Albert Laramee 
AGENCE WATKINS 


La Broquerie Tél: 424-5365 


SFr SEOT 


| 2e À cRÊME GLACÉE 
is Pi its: ou rt 


Ÿ Hamburger Nips 


BIENVENUE 


à 
LA BROQUERIE 


V'oubliez pas la VENTE ANNUELLE de verrats pur sang à Brandon 
le mardi 24 juin à 7h p.m.. à la station de contrôle 
d'aptitude des porcs. 


DAVID-D. FILLION, La Broguerie, Manitoba, Téléphone: (204) 422-5328 
Caisse Populaire 


( de La Broquerie 


Tél.: 424-5238 La Broquerie, Man. 
424-5499 


Cordiale bienvenue à tous les membres 
de La Broquerie et de l'extérieur 
à nos fêtes annuelles 


/ 
\ 


Ouvert 7 jours par semaine, 


Commandes acceptées par téléphone 


424-5298 
Li De la part de la direction et du personnel La famille DECELLES, 
Norbert Durand, gérant, Norbert Gagnon, comptable, propriétaire 


Venez nous visiter lors de la St-Jean-Baptiste 


Lucile Laurencelle, ordinatrice; Angèle Verrier et Jacinthe Mireault, caissières. 
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LA BROQUERIE 
LES 21 ET 22 
JUIN 197 


CARROUSEL-GEANT 
JOYLAND 


Samedi - 21 juin 
8h -12h pm —Petit canot 
9h pm —-Soirée dansante en plein air 


10h30 pm —Ouverture officielle par le 


Président de la S.F.M. et le 
Président de la S.S.J.B. 
de La Broquerie 


Feu de la St-Jean 


Midi a Minuit—Petit Canot 
et Cuisine Canadienne 


Dimanche 
- 22 JUIN 


10h am —Messe de la St-Jean 
11h15 am —Grand défilé annuel 


Nous ne sommes pas responsable des 
accidents 


La Société St. Jean Baptiste 


—Concours de gigue et 


| de violoneux 
12h30 pm — Tournoi de +4 pis Pièce de théâtre 
de tir au câble, tournoi de “NAPOLÉONETTE" 


fer à cheval. 


Présentée par les étudiants du secondaire 


— Amusements divers pour 
jeunes et adultes 


- |9h pm —Danse en plein air 


(genre bon vieux temps animé par 
Les Gais Manitobains) 


— Carrousel 


11h pm —Feu d'artifice géant 


Afin de satisfaire tous les goûts il y aura : 
CA D) “ 
| 15 KIOSQUES: 

N Souvenirs 


Féminine 1975 4 
: Cinébibliobus 
5h pm — Tirage des prix SPORT 100 \ MU parts Cochons 
e Gourme 
—Présentation des trophées ; À La Vache qui Rit 


ER Rte ER 

É P ti je ympiques 
7h pm —Partie de balle des pros de romotion des jeux 

la Media vs la S.F.M. 


BIENVENUE À TOUS 


2h pm —Couronnement de la Reine 
du Manitoba Français 


4h30 —Concours de la Personnalité 


A Sans oublier le fameux Petit Canot 
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LA ST-JEAN-BAPTISTE, C'EST QUOI? 


Venez fêter avec nous 
les 21 et 22 juin 


CHAMBRE DE COMMERCE 
DE LA BROQUERIE 


Léo NADEAU, président 
Gilbert VERRIER, secrétaire 


Bienvenue à La Broquerie 
L'HÔTEL 
LA BROQUERIE 


M. et Mme Lorne DUDYCH 
Tél.: 424-9302 


Messieurs Aimé Vielfaure 


Albert Vielfaure 
JA. Kirouac 


propriétaires de la 


PORCHERIE DE LA BROQUERIE 


félicitent sincèrement tous les organisateurs 
et réalisateurs 
de La Fête Franco-Manitobaine et invitent 
tous leurs compatriotes à se joindre à eux 
pour participer à la célébration de la 
St-Jean. 


Tout est prêt pour les 21 et 22 juin 
et vous êtes attendus. 


FOURNIER 
FEED SERVICE 


* service de moulée prémélangée et livrée 
en vrac sous forme de ‘‘pellet"” 


agence pour 


[al RES n 

(AL v1Jp 

LA Ù #4 
p. 


\ 


& 


PROTECTIVE 


WATER-REPELLENT 


Ti 
“Le revêtement miracle moderne’ 


M. ALPHONSE FOURNIER 


Rés.: 424-5420 


Tél.: 424-5322 
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En 1897 s'organisent les 
premiers pique-niques de la 
Saint-Jean-Baptiste, Le mas 
tin M, Alexandre Giroux, 
alors curé, célèbre à dix 
heures une messe solennel= 
le, Le drapeau du Sacré 
Coeur claque au ventetsem= 
ble envelopper dans ses plis 
protecteurs tous ces braves 
Canadiens français qui cé 
lèbrent leur fête nationale, 

Après la messe on 8e 
rend en procession sur le 
terrain du pique-nique, La 
bannière de Saint-Jean-Bap= 
tiste précède la marche et 
une fanfare accompagne la 
procession, Cette fanfare 
jouait également sur le ter 
rain du pique-nique durant 
le programme de la journée, 
Elle était composée de pa= 
roissiens et dirigée par M, 
Aristide Rocan, ancien maf= 
tre de chapelle, 

Les paroisses environ= 
nantes sont représentées: 
amis et parents sont heu 
reux de se retrouver, Le 
repas du midi se prend en 
plein air alors que les pas 
niers de provisions s'éta- 
lent sur l'herbe, 

Puis les joutes de balle, 
les courses, les chants, les 
rires et aussi les discours 
patriotiques occupent l’a 
près-midi, Petits et grands 
rêvent de cé jour longtemps 
à l'avance, 

Les premiers joueurs de 
balle au camp participant à 
ces pique-niques furent: Na= 
poléon Pariseau, Damase 
Gosselin, Isidore Emond, 
Joseph Pion, David Brise= 
bois, Edmond Chartier, Wil= 
liam Pariseau, Joseph Gran- 
ger, Aristide Rocan, Joseph 
Pelletier, Pierre Gauthier, 
Pierre Duhamel, Arthur 
Pelletier, Louis Paradis, 
William Dubreuil, Jules 
Pion, Louis Brisebois, 


PREMIERS DOCUMENTS 


Il nous fut impossible de 
retrouver aucun manuscrit 
concernant ces premières 
activités, Selon les témoins 
de l'époque il semble que 
durant quelques années, 
peut-être au cours de la pre= 
mière guerre mondiale, 
cette coutume ait été négli- 
gée, Elle fut reprise plus 
tard, 

Les premières minutes 
que nous possédions de cet- 
te organisation datent de 
1927, A une réunion du 19 
juin 1927, M, Stanislas Joli 


coeur, un ancien président 
donnait sa démission, À la 
même réunion, M, Philippe 
Savard fut nommé président 
et M, Adélard Fournier se 
crétaire, 


DEVELOPPEMENTS 


Vers les années 1938-39 
débutait l'ère des chars al= 
légoriques, comportant cha= 
que année un thème diffé 
rent, Après la messe célé= 
brée par M, l'abbé Léon 
Roy, curé de la paroisse 
depuis 1937, le défilé se 
mettait en branle, Après 
avoir parcouru la rue prins 
cipale d'une extrémité à 
l’autre du village, onse ren 
dait au terrain du piques 
nique où les juges décer- 
nalent des prix pour les 
chars les mieux décorés, 


ANNEE CENTENAIRE — 
1967 


A l'occasion de l'année 
centenaire 1967, la paroisse 
voulut célébrer la fête pa= 
tronale des Canadiens-frane 
çais de façon plus élaborée, 
Plusieurs dames et mes- 
sieurs entre autres M, le 
Député Albert Vielfaure et 
M. Georges Boily, préfet, 
ainsi que leurs épouses, 
avaliént revêtu des costumes 
de l'ancien temps, ce qu 
donnait à la célébration un 
cachet d’antiquité, 

Durant une semaine un 
musée fut ouvert au public, 
Ce musée temporaire qui 
contenait toute une richesse 
d'objets anciens attira nom= 
bre de visiteurs de la pa 
roisse, de la ville et des 
autres centres manitobains, 
Tous se déclarèrent émer- 
veillés à la vue de tant de 
reliques si bien conservées 
par les paroissiens de la 
Broquerie, 

Nous pouvons faire revi= 
vre cette fête mémorable 
dans une série de diapositi= 
ves précieusement conser- 
vées par les paroissiens de 
La Broquerie, 


Extraits d’une causerie 
de Mile Marie-Louise Boily, 
sur la paroisse de La Bros 
querie, présentée à une as= 
semblée de la Société Histo= 
rique, le 22 novembre 1968, 
(Gracieuseté des archives de 
la Société Historique de St 
Boniface, Manitoba) 


LA BROQUERIE SERVICE 


LA BROQUERIE, Man. 


Pneus — Batteries et Hop-Cap Campers 
Acessoires 


Propriétaire : Aimé Fiola 


Tél.: 424-5488 


Res.: 424-5415 


BIENVENUE À TOUS les 21 et 22 juin 


Ferme Laitière 


Joseph Mireault 
et Famille 
Tél,: 424.5383 


CHEZ RENÉ 


René et Isabelle Lacoste 
propriétaires de CHEZ REN É 
vous souhaitent tous la bienvenue 
à la fête de la Saint. Jean-Baptiste 


René Lacoste — 424-5448 


LA BROQUERIE, MAN, 


Agent d'immeubles et d'assurances 


Venez nous visiter 
les 21 et 22 juin 


M. et Mme Roland Gauthier 


Ferme de Charolais 


et famille 


Tél.: 4245323 


Amenez toute la famille 
à La Broquerie 
à l'occasion de la fête 
Franco-Manitobaine 


Félicitations aux organisateurs 


M. GEORGES BOILY 


Entrepreneur général en construction 


Téléphone: 424-5204 


Pour tous vos problèmes en construction, 


n'oubliez pas de consulteg M. Georges Boily. 


Messieurs Albert et Aimé Vielfaure 
et Richard Dumesnil 
propriétaires des fermes laitières 
et d'élevage de porcs S.P.D. 
qui portent le nom de ‘‘Fermes V.L.D," 


sont heureux d'inviter 


tous les habitants francophones de la province 


à la grande Fête Franco-Manitobaine 
les 21 et 22 juin 


à La Broquerie 


Un comité et des aides d'une compétence 
reconnue assurent des célébrations splendides 


NE MANQUEZ PAS D'Y ASSISTER 


Nous vous attendons 
à bras ouverts! 


LA BROQUERIE ABATTOIR 
La Broquerie, 424-534] 


lrois dames de La 
Broquerie, Mmes T, Mi 
chaud, Pauline Piché et R, 
Vielfaure, ont suivi un 
cours de “Soins à “domi- 
cile” pour des personnes 
demeurant chez elles, mais 
ayant besoin d'aide pour 
certains travaux, et aussi 
pour des soins personnels, 
Nous les en félicitons et 
sommes assurés que leur 
savoir pourra être utile à 
ceux qui réclameront leurs 
services, 


Comme c'était l'anni- 
versaire de la révérende 
Soeur E, Vachon, toujours 
très dévouée pour venir 
nous accompagner soit 
pour jouer au bingo ou 
aux cartes, et cherchant 
toujours à vous faire 
plaisir, elle a bien voulu 
accepter notre invitation 
et nous en avons profité 
pour lui offrir nos meil- 
leurs voeux de bonne fête, 
Ce fut un grand plaisir de 
l'avoir avec nous et nous 
tenons à la remercier pour 
tout son dévouement 
envers nous. 


Le Club de l'amitié, qui 
a été très actif tout l'hiver 
et jusqu'à présent, a or- 
ganisé un dîner à l'hôtel de 
Sainte-Anne pour ceux et 
celles qui le désiraient; 
nous étions une douzaine, 
et en avons bien joui, 
grâce au personnel dévoué 
et aimable de l'hôtel qui 
nous à servi un très bon 
repas; nous leur disons un 
gros merci. 


teront notre 
d'exhibition, 


Une rose sera présentée 
à chacune des 50 pre- 
mières dames qui visi- 
maison 


DU CAFÉ 
DES BEIGNES 


SERONT SERVIS 
GRATUITEMENT 
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Pour plus de renseignements consultez : 


LES REGIONS 


La Broquerie 


Après ce bon dîner, 
nous avons profité de 
l'occasion pour aller vi 
siter nos amis, parents et 
anciens Co-paroissiens qui 
sont résidents au Foyer 
Youville, Nous étions tous 
heureux de nous rencon- 
trer, ce qui devrait se 
produire plus souvent, 


Le dimanche 25 mai, 
nous avions le plaisir de 
recevoir la chorale de 
Saint-Laurent qui a eu la 
bonne initiative de bien 
vouloir venir nous chanter 
la grand-messe de 11 
heures a.m. Nous leur 
devons toutes nos félicita- 
tions pour le beau chant et 
la belle musique qu'ils 
nous ont fait entendre, M. 
Gratton, qui dirigeait le 
chant, ne semblait pas être 
un débutant car tout fut 
parfait, ainsi que l'orga- 
niste, Mme Durand, belle- 
soeur de M. Norbert 
Durand de La Broquerie. 
M. Alp. Fournier de La 
Broquerie, frère de Mme 
Carrière du groupe des 
chanteurs, fit la présenta- 
tion de la chorale avant la 
messe et invita les gens qui 
voulaient se joindre à eux 
pour le diner de se rendre 
à la ferme de son frère M. 
Bernard Fournier, où il y 
eut un repas champêtre. 
La température assez clé- 
mente fit de cette journée 
un agréable souvenir, et 
nous disons encore félici- 
tations et merci à la 
chorale de Saint-Laurent: 
revenez-nous. 


VOYAGES 
Mme Maria Verrier du 


Chalet de La Broquerie est 
partie pour quelques se 
maines faire un voyage 
dans l'est avec ses fille et 
gendre M, et Mme Geor- 
ges Richard; ils doivent se 
rendre jusqu'à Halifax: 
nous leur souhaitons un 
bon voyage et un heureux 
retour, 


M, et Mme Denis 
Nadeau sont allés visiter 
leur fille et gendre M, et 
Mme Armand Leclerc de 
Erickson, de là ils se sont 
rendus à Saskatoon visiter 
une soeur et beau-frère M, 
et Mme Maurice Gaudet- 
te, et en revenant se sont 
arrêtés aussi à Regina 
rendre visite à une autre 
soeur et beau-frère M, et 
Mme Alfred Champagne. 
Après ces quelques jours 
de repos et de plaisir ils 
sont revenus Htrais et 
dispos, prêts à reprendre 


leur travail quotidien, 
MUSIQUE 


Lors dun concert de 
variété de musique tenu à 
Steinbach le 30 avril, 2 
jeunes filles de La Broque- 
rie Marielle Descelles et 
Diane Kirouac y prirent 
part et nous firent grande- 
ment honneur, Marielle et 
Diane arrivèrent ex-aequo 
dans un duo de piano pour 
leur bonne présentation de 
la Sonate en D, Opus 6. 
Elles rapportèrent donc le 
trophée Poetker et Ma- 
rielle Descelles en plus 
gagna Île trophée de 
Arthur B. Rempel pour sa 
bonne performance du 
solo de piano, “The Three 
Blind Mice”., Ces deux 
jeunes musiciennes méri- 
tent certainement toutes 
nos félicitations. 


Bravo Marielle et Diane 
et continuez votre bon 
travail. 


Soyez bien mis... 
de la TETE aux pieds 


€L COREDO 


EXPERTS — PERRUQUIERS 


TEL.: 9434528 


508.265, AVENUE PORTAGE 


WINNIPEG, Man. R3B 2B2 


LOUIS À, DUPASOUIER 


Le Séminaire 


UNE SOIRÉE DE FIN 
D'ANNÉE SCOLAIRE 


Une fin d'année scolaire 
se souligne toujours d'une 
façon spéciale, Au Sémi- 
naire, la tradition veut 
qu'on marque la fin 
d'année scolaire par une 
soirée dite de fin d'année, 
préparée, organisée et 
présentée par les étudiants 
du Séminaire pour leurs 
parents et familles, 


Cette année, la soirée 
consistera de deux pièces 
de théâtre, et de quelques 
farces et chansons, Paul 
Daudet assisté de Denis 
Rémillard en est le grand 
organisateur, Donald 
Smith et Paul Vielfaure 
sont les metteurs en scène 
des 2 pièces, Daniel 
Boucher s'occupe des 
farces, et Richard Chartier 


de la musique et des 
chansons, 


Au cours de la soirée, il 
y aura la distribution des 
prix de fin d'année accor- 
dés aux étudiants les plus 
méritants. 


Cette soirée qui est 
l'événement des événe- 
ments de l'année scolaire 
1974-75 à pour thème “Ça 
vaut la peine!" 


Les élèves du Séminaire 
vous invitent donc, pa- 
rents, frères et soeurs, à 
être des nôtres dimanche 
le 22 juin à 20h00, au 
Centre culturel franco- 
manitobain et vous pro- 
mettent une soirée des plus 
agréables! 


ALBERT 


NA 


VIELFAURE 


La Broquerie, Man. 
FOURNISSEUR DES PRODUITS SHELL 


a votre service: 


Albert Vielfaure, Léon Normandeau, 


Claude Jolicoeur, Lionel Gauthier 


LA BROQUERIE 
Tél.: 424.5373 


MAISON D'EXHIBITION OUVERTE AU PUBLIC 
Le samedi 21 juin: 10:00 a.m. à 5:00 pm. 


7 à 
(] 
0 


rl 2 
lé 


Située sur la Baie Tougas à Ste-Anne, Manitoba 


STEINBACH 
Tél.: 326-3646 


9 MAISONS PRÊTES POUR POSSESSION IMMÉDIATE 
Programme d'assistance S.C.H.L. [C.M.H.C.) disponible 


George Penner Realty 
Steinbach, Manitoba 
+ 326-6458 


La maison modèle d'exhibition est ouverte tous les vendredis soir 
de 6h p.m. à 9h p.m. ou sur rendez-vous. 


eme 


BI 


versement initial 


la première fois” 


LE 


- LE BIRCHWOOD “A” 


Modèle de maison d'exhibition 


LE BIRCHWOOD 


Bungalow de 3 chambres à coucher 


623,525 
$1,117.00 


5377.00 


Versement initial pour can- 
didats répondant aux nor- 
mes de ‘‘proprietaire pour 


VERSEMENTS MENSUELS A PARTIR DE 
94.00 à 230.00 SELON LE NOMBRE DE 
MEMBRES ET DU REVENU D'UNE FAMIL- 


a.H.penne 


SONS Lt. 
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Congrès à Rome 


A l'occasion du trois- 
ième congrès international 
tenu à Rome le 19 mai 
1975, Mme Thérèse Viel- 
faure de Lorette était 
membre des pélerins du 
Renouveau Charismatique 
de Saint-Bonitace et Win- 
nipeg. Elle est revenue très 
impressionnée de tout ce 
qui s'est déroulé dans ces 
quatre jours, Il a été 
officiellement reconnu et 
encouragé par le pape 
lui-même, à l'issue du 
congrés qui a réuni à 
Rome près de 10,000 par- 
ticipants. À été considéré 
comme un ‘événement 
historique" par l'ensemble 
des délégués nationaux, 


La Particularité du cou- 
rant charismatique est de 
mettre l'accent sur les dons 
du Saint-Esprit, Mme T. 
Vielfaure est fidèle à 
assister aux rencontres à 
tous les mardis soir au 
sous-sol de la cathédrale, 
Elle se trouve heureuse 
d'aller prier en groupe 
avec une plus grande 
ferveur, Elle démontre sa 
générosité en amenant 
d'autres compagnes qui 
veulent l'accompagner 
dans sa voiture, Comme 
dit le Saint Père Paul VI 


dans sa lettre, Il demande 
aux chrétiens de se laisser 
envahir par la joie -- 
Hymne à la Joie -- Evangé- 
liser par la joie -- La joie 
n'est pas le bonheur que 


DR RAY PICHÉ 
Dentiste 
118, rue Horace 
St-Boniface, Man. 

.__ R2H OV9 
Téléphone: 233-7726 


Lorette 


l'homme essaie de 5e 
donner -- Elle est un don 
que Dieu met au coeur de 
quiconque accepte cette 
parole d'amour qu'il a dite 
aux hommes par la vie et 
la mort de Jésus, le Fils de 
Dieu Voilà l'enseigne- 
ment du mouvement cha- 
rismatique. 


AU CENTRE CULTUREL 


A l'assemblée du comité 
du centre culturel tenu 
chez Rosa Therrien à 7h30 
p.m. le 10 juin, Mmes 
Blanche Bohémier et Jean- 
nine Porteous ont donné 
un exposé de ce qui s'est 
passé à la réunion tenue à 
Sainte-Anne le mardi 3 
juin sur l'immigration des 
personnes d'expression 
française dans nos parois- 
ses au Manitoba et non 
seulement au Québec, Les 
agents d'information sem- 
blent ignorer qu'il existe 
des communautés franco- 
phones dynamiques dans 
chacune des provinces 
canadiennes, À ce sujet 
nous avons écrit une lettre 
à Jake Epp, M.P., Repré- 
sentant du Comté Pro- 
vencher, de faire pression 
auprès ‘du Fédéral pour 
prendre cette chose en 
considération. 


DÉLÉGUÉE 


Mme Alma Désautels a 
accepté d'être déléguée 
comme représentante de 
notre comité culturel à la 
Rencontre des animateurs 
francophones au Colloque 
du CID.C. à Sherbrooke 
à Québec du 15 au 22 juin. 


CONGRÈS DES 
COMMISSAIRES 
D'ÉCOLES 


Notre commissaire de la 


est 
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division Seine a généreuse- 
ment accepté d'assister au 
congrès des Commissaires 


d'école qui se tiendra à 
Moncton N:B,. les 22-23. 
24 juin, Son épouse 


l'accompagnera et à leur 
retour ils s'arrêteront 
visiter M, et Mme Jean 
Dufresne à Saint-Martin 
P,Q, -- beau-frère et soeur 
de Mme Dubois, 


TOURNOI DE 
BALLE-MOLLE 
[Il y aura un grand 
tournoi annuel de Balle- 
Molle le dimanche, 29 
juin, sous les auspices des 
Chevaliers de Colomb et 
du club de balle “Braves” 
au terrain de l'arène de 
Lorette, 


Venez en grand nom- 
bre; on saura vous amuser 
et vous pourrez gagner des 
prix de valeur -- 5400.00 
est à la disposition des 
prix. Quelques équipes de 


balle commenceront à 
10h00 a.m. et d'autres à 
midi, 


Il y aura de quoi pour 
divertir tout le monde -- 
Roue de Fortune, Jeu de 
Fer à Cheval, Des ra- 
fraïfchissements seront ser- 
vis sur le terrain, Il y aura 
un trophée annuel et huit 
autres trophées seront 
donnés aux gagnants. 
Pour plus de renseigne- 
ments tél: à Marcel Roch 
878-9825 ou à Aurèle Ross 
878-3374 -- Les Chevaliers 
de Colomb sont organisés 
pour une belle occasion à 
un beau rassemblement -- 
N'oubliez pas de venir à 
Lorette, le dimanche 29 
juin. 


par Rosa Therrien 


CONSULTEZ 


TÉL.: 1-353-2534 


Le 15 juin, à Saint-Pierre, a eu lieu l'ouverture officielle du 
Repos Jolys, Sur la photo, de gauche à droite, les artisans 
de cette réalisation: MM. Olivier Beaudette, président, Gé- 
rald Fontaine, M nr et ancien président de la Cham- 
bre de Commerce, M. l'abbé Lionel Bouvier, directeur au- 
mônier, MM. Fernand Bérard, Normand Rochon, Philippe 
Roy, directeurs, M. Murray Malkiw, l'architecte, M. Albert 
Marquis, l'administrateur, et le docteur Roland Cantin, 
directeur. 


REVÊTEMENT MURAL: 942-7317 PEINTURE : 942-7271 


WESTERN | 


PAINT AND WALL COVERINGS 


LE PLUS GRAND ASSORTIMENT 
DE PEINTURE ET DE 
REVETEMENT MURAL 
DANS L'OUEST CANADIEN 


Hargrave et William 
M. J.-A., SCHIMNOWSK1, président 


Pour votre bétail - Dans les granges, étables où chenils, 


ÉLIE MOTORS LTÉE. 
C. P. 100, ÉLIE, MANITOBA, ROH OHO 


1-353-2862 À WINNIPEG: 247-7714 


ne ee 


Le 8 juin restera pour les 
paroissiens de Notre- 
Dame-du-Laus, un jour 
que l'on n'oubliera pas 
après-demain, ni le jour 
suivant, L'on célébrait 25 
ans de travail et de dé- 
vouement -- et le résultat, 


Vers 1948, ceux qui 
habitaient entre Saint- 
Georges et Pine Falls, se 
voyaient souvent forcés de 
manquer leur messe à 
cause de la distance, Avec 
l'arrivée des religieuses, le 
besoin d'une église, bien à 
nous, se fit sentir davan- 
tage, et l'on pensa se- 
rieusement à en construire 
une, Comme les religieu- 
ses et plusieurs autres es- 
sayaient de “re-franciser” 
ce qui ‘s'anglicisait” de- 
puis une vingtaine d'an- 
nées, ça serait l'élise d'une 
paroisse française, Une 

ersonne généreuse donna 
e terrain et, en 1950, l'on 
se mit en marche sous 
l'habile direction de M. 
l'abbé Joseph Jolicoeur; 
l'on passa de porte en 
porte pour accepter des 
dons -- ou des promesses 
de dons. Plusieurs de nos 
hommes se souviennent 
encore d'avoir brouetté du 
ciment — comme com- 
mencement, Le résultat de 
ce travail fut la base de no- 
tre église actuelle, Cette 
bâtisse servit d'église et de 
salle pendant plusieurs an- 
nées, Le travail fut, pour 
ainsi dire, tout volontaire, 
Il va sans dire que s'il y 
eut beaucoup de co-opéra- 
tion il y avait aussi des 
oppositions et des contre- 
temps. Le chef-construc- 
teur, M. le curé Jolicoeur 
“passa” à travers tout cela. 


Parce que plusieurs em- 
ployés au “Moulin” de- 
vaient travailler le diman- 
che, il nous donna deux 


25e anniversaire à Powerview 


messes, le dimanche, 


M, le curé Jolicoeur fu 
remplacé par M, l'abbé 
Messier qui continua, avec 
l'aide des paroissiens, les 
améliorations de l'église, 
surtout à l'intérieur, Avec 
son vicaire, M, l'abbé 
Olivier Valcourt, ils com- 
mencèrent à comploter 
pour nous construire un 
presbytère, Il organisa la 
Congrégation des Dames 
de Ste-Anne qui essayè- 
rent, de leurs faibles 
efforts, d'aider la paroisse 
tant du côté religieux que 
matériel et financier, Sous 
leur direction il y eut 
plusieurs repas servis à 
des noces ou autres 
occasions, des bazars, 
parties de cartes, etc. - 
M. le curé Messier organi- 
sa aussi le premier peleri- 
nage à Notre-Dame-du- 
Laus -- pélerinage qui de- 
vait se continuer tous les 
ans à la fin mai, 


Il ne faut pas passer 
sous silence le fait que M. 
l'abbé Georges-Marie Svo- 
boda a servi la paroisse 
quand il était vicaire de 
M. le curé Messier, Ce ne 
fut qu'en 1956 que M. 
l'abbé Valcourt vit la réali- 
sation de son rêve -- un 
presbytère à Powerview -- 
(notre “Tin Town” était 
maintenant le village de 
Powerview). Là, encore il 
y eut beaucoup de travail 
volontaire et l'on fit un 
“shower” pour un peu 
aider à meubler la rési- 
dence où le batisseur-en- 
chef fut le premier prêtre à 
y résider. 


M. le curé Valcourt fut 
remplacé par M. le curé 
Alexandre Campeau qui 
continua le bon travail de 
ses prédécesseurs durant 
son court séjour parmi 


nous, 


Il fut remplacé l'année 
suivante par M, le curé 
Raymond Roy qui de suite 
se lança dans des plans 
pour la finition de l'église 
et la construction d'un 
couvent -- la présente 
demeure des religieuses 
devant être évacuée à 
cause de l'éboulement du 
terrain le long de la côte, 
Les deux furent complé- 
tées et nous étions tout 
fiers d'assister à nos céré- 
monies religieuses dans 
notre belle église, Un club 
de bingo fut organisé -- les 
mercredis soir et nous en 
avons rarement manqué 
un depuis, 


Le premier président a 
dû abandonner par cause 
de maladie, mais plusieurs 
des premiers membres de 
l'exécutif sont encore à la 
tâche, Les profits de ces 
soirées ont contribué 
beaucoup à réduire et 
effacer la dette de la 
paroisse, En novembre 
1962, M. le curé ayant, 
pour ainsi-dire été appelé 
d'urgence à Holy Cross, il 
fut remplacé par M. l'abbé 
Allen Soucy, qui à son 
tour fut remplacé par M. 
l'abbé Odilon Larochelle, 
Il fut très occupé avec 
différentes organisations 
paroissiales: comité de 
Liturgie, Scouts, Parents- 
Maîtres, etc. La congréga- 
tion des Dames de Sainte- 
Anne étant morte de mort 
naturelle, elle fut rempla- 
cée par La Ligue des 
Femmes Catholiques. Plu- 
sieurs qui ne comprenaient 
pas assez bien l'anglais 
n'ont pu s'y joindre, La 
Ligue étant, elle aussi, 
morte de mort naturelle, 
on en est revenu aux 
Dames Auxiliaires. 


En 1968 M, le curé 
Larochelle fut appelé à 
Saint-Boniface et remplacé 
par M. le curé Louis- 
Philippe Jean, Au prin- 
temps de l'année suivante 
il changea de paroisse avec 
M. le curé Eugène Hébert, 
notre curé actuel, Plu- 
sieurs améliorations et 
réparations ont été faites 
depuis son arrivée -- trop 
nombreuses pour les men- 
tionner, Notre dette est 


payée, nos profits iront 
probablement vers d'au- 
tres réparations devenues 
nécessaires, 


Après ce que nous 
croyons ‘si bon travail” et 
si bons résultats, nous ne 
pouvions laisser passer le 
25e anniversaire sans une 
petite célébration, et nous 
avons commencé diman- 
che; à 4h30 il y avait 
messe concélébrée par 
Mgr Hacault et les abbés 


AVIS 


ou 


Hébert, Jolicoeur, Val- 
court, Larochelle, Soucy, 
Svoboda, Campeau, Mo- 
risette, Fréchette et les 
pères Fortin et Girard, 
L'abbé Edouard Bonin 
dirigeait le chant de 
l'assistance, ---Trois des 
anciens curés n'avaient pu 
assister: Messier, Roy et 
Jean, 


+ 
(suite, page 24) 


Conformément à la Loi sur la Planification 
LE PROJET DE PLANIFICATION 1962A 


DE LA MUNICIPALITÉ RURALE DE TACHÉ 


AVIS est par les présentes donné qu'un projet de planification dési- 
gné et connu sous le nom de ‘Projet de Planification 1975B de la 
Municipalité rurale de Taché” et destiné à: 

Tout le territoire de la Municipalité rurale de Taché à l'exclusion 


de la Zone additionnelle de la Ville de Winnipeg et des territoires de 
Lorette et de Landmark deb sous l'empire de projets de pla- 


nification existant déjà se 


on qu'indiqué sur la Carte de District numéro 


un jointe au présent avis et faisant Eh et intégrés au Projet de Planifi- 
e 


cation 1962A de la Municipalité rura 


de Taché, tel que délimités par une 


ligne brisée tirée sur la carte intitulée Annexe “A du Projet de Planifica- 
tion 1975B de la Municipalité rurale de Taché. 


a été préparé en vue d'être soumis au Conseil de la Municipalité rurale de 
Taché, et en vertu duquel est proposé: 


(a) la création de deux districts formés de terrains utilisables à 
être connus sous les noms de District rural “A160" et District de dé- 
veloppement général "GD”' faisant partie de la Municipalité rurale de 


Taché, ajoutant la partie du territoire 
District rural A160" et audit District 


résentement non désignée audit 
e développement général “GD”, 


(b) l'amendement du Projet de Planification 1962A de la Municipali- 
té rurale de Taché par l'addition de nouvelles définitions des expressions 
“Utilisation conditionnelle” (Conditional Usé), 
“Opérations relatives à l'élevage du bétail” (Livestock Production 
operation). “Section des pertes” (Livestock Waste Unit, or L.W.U.), et 
“Bâtiments et structures de fermes” (Farm Buildings or Structures). 


(c) l'amendement du Projet de Planification 1962A de la Munici- 
palité rurale de Taché tel qu'amendé par l'addition de trois nouvelles sec- 
tions à être connues sous les titres de: 


Section D3A — District rural "A160" 


Section D14 — District de développement général "GD" 
Section E1A — Utilisation conditionnelle. 


“Bétail'” (Livestock), 


(d) l'établissement de règlements et conditions jugés nécessaires au 
Es convenable dudit District rural “A160" et dudit District 
[e 


de déve 


UN CHAUFFAGE 
COMME VOUS LE DÉSIREZ 


Quand on pense au chauffage à l'électricité, on trouve plusieurs 
systèmes disponibles. Par exemple, les trois systèmes les plus em- 
ployés dans les maisons, au Manitoba, sont : le chauffage centrat, 
le système de courant de convection le long des plinthes et la 
canalisation plafonnière. 


LE CHAUFFAGE 

ÉLECTRIQUE CENTRAL 

donne de l'air chaud filtré provenant d'u- 
ne fournaise ou d'un système à eau chau- 
de. Le chauffage à air chaud peut être 
réuni ordinairement au système de re- 
froidissement et ainsi obtenir une tem- 
pérature confortable à l'année longue. 


LE SYSTÈME COURANT 

DE CONVECTION 

contient des éléments électriques d e 
chauffage et sont installés là où plus de 
chaleur est requise: au niveau des plan. 
chers, le long des murs extérieurs et au- 
dessous des fenêtres. 


LA CANALISATION 

PLAFONNIÈRE 

donne une chaleur qui rayonne dans 
tout l'appartement et son installation 
terminée est tout à fait invisible. 


Ces systèmes de chauffage ou toutes autres modifications peuvent 
être adaptées à vos exigences particulières. Pour de plus amples ren- 
seignements sur le chauffage à l'électricité, venez’nous voir, ou té- 
léphonez-nous. 


HEBERT'S ELECTRIC 


Gilles et Jocelyne Hébert, propriétaires 
SAINT-MALO, MANITOBA 
Tél. : 347-5554 


»ppement général “GD”. 


Une copie de ce Projet de Planification accompagnée de plans peut être 
consultée sans frais aux bureaux des Municipalités rurales de Taché, et de 
Lorette, Manitoba, entre 9 heures a.m. et 5 heures p.m., du lundi au 
vendredi. 


.* 


Toute représentation pour ou contre l'adoption du Projet de Planifica- 
tion doit être faite par écrit et déposée chez le secrétaire-trésorier de la 
Municipalité rurale de Taché avant le 17e jour de juillet 1975, alors que, 
ou après cette date, il est proposé de donner deuxième et troisième 
lectures en vue de l'adoption du règlement. Toute personne désirant se 
présenter devant le Conseil de la Municipalité rurale de Taché en vue de 
faire des représentations devra informer le secrétaire-trésorier de son 
intention. 


Si aucune objection n'est apportée à la deuxième lecture faite en vue de 
l'adoption du règlement le jour ou après la date à laquelle le Conseil de la 
Municipalité rurale de Taché fera cette deuxième lecture, le Conseil 
pourra faire la troisième lecture du règlement et soumettre le Projet de Pla- 
nification au ministre du Développement urbain et des Affaires munici- 
pales pour son approbation et, sur réception de telle approbation, le 
Projet de Planification acquerra force de Loi. 


Après la deuxième lecture en vue de l'adoption du règlement par le Con- 
seil de la Municipalité rurale de Taché, et là où des objections auraient été 
posées à la deuxième lecture en vue de l'adoption dudit règlement, ledit 
Projet de Planification et les documents s'y rapportant seront soumis au 
ministre du Développement urbain et des Affaires municipales pour 
son approbation. Toute personne ayant adressé des représentations écri- 
tes contre la deuxième lecture en vue de l'adoption du règlement sera avi- 
sée de la décision du Conseil de la Municipalité rurale de Taché et informée 
du fait qu'elle pourra porter ses objections à l'adoption du Projet de Pla- 
nification par écrit, à l'adresse du ministre du Développement urbain et 
des Affaires municipales dans les quatorze (14) jours suivant la date de mise 
à la poste de cet avis. 


Après avoir considéré les représentations, s'il y en a, le ministre peut ap- 
prouver le Projet de Planification sans aucun autre avis à quiconque. 


Le Projet de Planification, ainsi approuvé par le ministre du Développe- 
ment urbain et des Affaires municipales, acquerra force de Loi à la 
date et après la date à laquelle le règlement adoptant ce Projet de Planifi- 
catikon passera en troisième lecture et sera adopté par le Conseil de la Mu- 
nicipalité rurale de Taché. 


Une assemblée publique sera tenue à la Salle paroissiale de Lorette, le jeudi, 
26 juin 1975, à 8 heures p.m. dans le but d'expliquer aux personnes qui 
s'y présenteront les motifs et les dispositions du Plan de Planification et de 
répondre aux questions de l'auditoire. 

E.J. Laurin 

Secrétaire-trésorier 

La Municipalité rurale de Taché 
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ee eme |, A LIBERTÉ, mercredi 18 juin 1975 /: 


Les préoccupations d'un 
grand nombre de gens 
mvers l'agriculture et le 
circuit alimentaire se ter- 
ninent aux repas qu'ils 
prennent, C'est effective- 
nent la fin de la journée 
de travail pour une famille 
iormale de s'asseoir pour 
nanger, Avez-vous songé 
un instant à la quantité 
d'aliments que vous auriez 
sur votre table si les 
agriculteurs agissaient 
ous comme ça? Il n'y en 
aurait pas beaucoup n'est- 
ce pas? 


Examinez attentivement 
k reste des circuits alimen- 
aires canadiens, les sec- 
teurs spécialisés qui ont 
quelque chose à faire avec 


Louis Molin 


la production des ali- 
ments, les approvisionne- 
ments, les services, la 
commercialisation, la re- 
cherche, etc. Trop de gens 
considèrent tout cela com- 
me acquis. Il reste que 
l'agriculture qui fournit 
30% des emplois au pays 
assure au consommateur 
canadien l'approvisionne- 
ment d'une grande quanti- 
té d'aliments de haute 
qualité en plus de contri- 
buer au revenu national 
par ses exportations, 


Il y a pourtant derrière 
cette immense machine du 
secteur alimentaire, un 
rouage important très 
souvent oublié, Je veux 
parler ici des spécialistes, 


Les oubliés 


les vrais, ceux à qui on 
pose des questions et de 
qui on attend tout bonne- 
ment une réponse, 


Ce sont nos agronomes 
qui travaillent dans l'om- 
bre et souvent à la merci 
des querelles politiques. 
Ce nest pas pour rien 
qu'ils ont fait des études 
spécialisées, des stages de 
formation et qu'ils soient 
pour la plupart des gens 
qui, au contact de la 
nature, ont appris un gros 
bon sens. Ils ne sont pas 
toujours dans leur bureau 
climatisé où ils doivent 
malheureusement faire 
face à la paperasse gouver- 
rio ils ne termi- 
nent pas tous leur journée 
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consultatifs. 


SDS DE A 


votre annuaire 


ER 


pu 


NE COUREZ PAS LE RISQUE DE PERDRE VOTRE ADMISSIBILITÉ 
Avant d'acheter ou de vendre, renseignez vous sur le Programme du developpe 


! ment des petites fermes 


C'est un effort conjoint des gouvernements fédéral et provinciaux à l'aide du 


petit exploitant 


AGRICULTURE CANADA 
L'Hon. Eugene F. Whelan 


Ministre 


1 
NADIA UIDOR PE MENTON LOUIS 


Pour savoir où trouver les bureaux des 
agronomes, adressez Vous au: Service 
de vulgarisation, Ministère de 
l'Agriculture, 715 Norquay Building, 
Winnipeg, Manitoba. Ou consultez 


ATTENTION: 


Agriculteurs du Manitoba 


Suivant le Programme du développement des petites fermes 
vous pourriez être admissible à 


Une subvention jusqu'à concurrence de $3,500 — si vous voulez vendre votre ferme 


Un prêt avec versement initial d'aussi bas que $200 - 
pour acheter une ferme suivant le Progamme. 


Pour vérifier votre admissibilité, vous devez faire application à la 
Société du crédit agricole (SCA) ou à votre agronome avant l'achat 
ou la vente d'une ferme. 


Si vous vendez votre ferme à $30,000 ou moins, visitez le bureau de 
la SCA pour voir si vous êtes admissible à une subvention. 


Si vous voulez agrandir votre petite exploitation en achetant une autre 
qui est en vente par l'entremise du Programme, renseignez vous sur 
votre admissibilité à un prêt de faible versement initial. 


SERVICES CONSULTATIFS DISPONIBLES 


Si vous voulez agrandir votre ferme, laisser l'agriculture pour une autre occupation 
ou même prendre la retraite, allez voir votre agronome au sujet des services 


Ministre 


Pour les conseillers de la SCA, 
adressez vous à la Sociéte du credit 
agricole C.P. 767, 400 
Portage, Winnipeg, Manitoba, 

R3G 3L1. Ou consultez votre annuaire 


MINISTÈREDEL'AGRICULTURE 
DU MANITOBA 
L'Hon. Samuel Uskiw, 


777 Avenue 


à 4h30, 


Si des projets comme 
ceux que j'ai vus du nord 
au sud du Manitoba avec 
les “Grass Lands Societies" 
ou autres sont des succès 
qui seront la clef d'une 
agriculture prospère, c'est 
grâce à des spécialistes qui 
ont à coeur leur pro- 
fession, 


Il est juste de dire que 
nous attendons d'eux 
beaucoup de compétence 
et d'engagement, Qu'ils se 
consacrent à l'agronomie, 
au développement rural, 
au maintien des petites 
fermes ou à tous autres 
projets spécialisés, nous 


LA REVUE DES 
MARCHÉS À 
TORONTO: 


Il y avait une large de- 
mande pour les boeufs et 
les taures de boucherie 
cette semaine. Les prix des 
vaches étaient fermes et 
même à la hausse et ceux 
des taureaux étaient iné- 
gaux. 


Les animaux d'engrais et 
d'élevage se vendaient 
activement et les veaux de 
choix irrégulièrement. 


Les prix des porcs étaient à 
la baisse comparativement 
à ceux de clôture de la 
semaine précédente, tan- 
dis que ceux des agneaux 
étaient à la hausse. 


LES PRIX 
CLOTURAIENT : 


Boeufs cat. À 1-2, 50$ à 
536, ventes à 53$40; Tau- 
res cat, À 1-2, 45$ à 488, 
ventes à 50$70; Vaches 
cat. D 1-2, 245 à 26$, ven- 
tes à 28$: Taureaux bons, 
26$ à 28$, ventes à 308. 
Les prix des porcs va- 
riaient de 69505 à 72580, 
clôturant jeudi à 69505. 


Louis Molin est l'animateur de l'émission 
Actuel agricole, qui passe sur les ondes de 
CKSB de 7h10 à 7h30 a.m., du lundi au 


vendredi, 


leur devons beaucoup. 
Qu'ils soient le copain sur 
qui l’on peut compter pour 
surmonter les difficultés 
que l'on rencontre dans 
une industrie aussi com- 
plexe que l'agriculture, ou 
l'un des quelque 4,000 
membres de l'institut 
agronomique du Canada, 
nous ne pouvons réaliser 
combien ils sont précieux. 
Il suffit de comparer les 
services qu'ils nous offrent 
avec ceux qu'auraient 
besoin les cultivateurs du 
tiers monde, ou tout 
simplement d'ouvrir notre 
poste de radio pour 
entendre ‘Ceci est le 
dernier rapport du minis- 
tère de l'agriculture” pour 


se rendre compte de leurs 
présence, 


Ces professionnels de 
l'agriculture devraient da- 
vantage se faire entendre 
et être reconnus; le 
développement de l'agri- 
culture, la recherche et l'o- 
rientation agricole ne 
devraient pas être détour- 
nés par les courants politi- 
ques qui paralysent l'enga- 
gement de plusieurs (sur- 
tout parmi les moins 
jeunes), 


A tous les oubliés, je 
viens dire comme cultiva- 
teur parmi tous les autres: 
merci et continuez parce 
que vous ne voudriez pas 
faire autrement. 


LES CONTRATS À TERME À LA BOURSE DE CHICAGO : 


Flancs de porc en août 1975: 
Porcs sur pied en août 1975: 
Boeuf sur pied en août 1975: 


À WINNIPEG 
CETTE SEMAINE: 
Les prix des animaux de 
boucherie ont été irrégu- 
liers variant de station- 
naires à 2$ en hausse 
ainsi que des baisses de 
2550 en d'autres classes. 
Les boeufs demeuraient en 
demande, et étant peu 
nombreux à l'ouverture, 
leurs prix montaient de 
1$ pour gagner un autre 
50c jeudi et clôturer 1550 
plus cher que la semaine 
précédente. Les boeufs 
communs se sont mieux 
vendus avec des hausses 
de prix allant jusqu'à 2$. 


Les prix des quelques tau- 
res de qualité et d'un bon 
poids sont demeurés sta- 
tionnaires tandis que cel- 
les plus légères aussi très 
peu nombreuses sur le 
marché se vendaient 2$ 
plus cher. 


Les vaches de première 
catégorie se vendaient 50c 
plus cher à l'ouverture 
pour ensuite perdre 1$ au 
milieu de la semaine et 


Cherchez-vous un endroit ou faire 
réparer votre automobile ? 


out) M & R SERVICE 


Notre spécialité : moteurs à haut rendement. 


Michael Trudeau 
Bur.: Tél.: 233-3919 
Rés.: Tél.: 233-5434 


Place 
La Vérendrye 


400, 

Taché 
Vis-à-vis l'Hôpital 
Saint-Boniface 


291,rue Archibald 
Winnipeg, Man. R2J 0WS 


778575 plus 3520 
51575 plus 2$95 
49525 plus 2$60 


décliner encore de 2$ en 
fin de semaine pour clô- 
turer 2650 en baisse, 


Les prix des taureaux sta- 
tionnaires à l'ouverture 
clôturaient 1$ plus cher. 


On remarquait une baisse 
d'environ 1$ pour les ven- 
tes d'agneaux. Les prix des 
porcs variaient de 64$73 
à 62$59, prix de clôture 
vendredi. 


RECU 

CETTE SEMAINE: 
4,500 animaux de bou- 
cherie comparativement à 
2,900 l'an dernier. 300 
veaux comparé à 200 l'an- 
née précédente. 13,300 
porcs contre 16,250 et 150 
moutons et agneaux con- 
tre 400 l'année passée. 
Les animaux pour l'en- 
graissement et l'élevage 
ont été répartis comme 
suit: 710 au Manitoba, 
70 en Saskatchewan, 60 
en Alberta et 475 en On- 
tario. 


GLADSTONE 


RENT A RENT 
CAR FU TRUCK 


PAŸ.LESS ::. 
775-4545. 


JFAN GAUTHIER 


gérant 


vous trouverez sûrement le cadeau qui plaira. 
Choisissez, soit un bouquet de fleurs, du 
chocolat ou des cartes pour toutes les occasions 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir. 


Livraison dans toute la ville : 


247-3891 


On demande à un brave homme qui a cent 

ans: “A quoi attribuez-vous spécialement le 

fait d'être centenaire? 

Il réfléchit et murmure: “Je pense que c'est RECTIFICATIF 

surtout parce que je suis né en 1875! La petite composition intitulée “Mon bon Papa”, parue la 
semaine dernière, n'était pas de Joanne Lachance mais 


bien de Lucie Grenier, 12 ans, de Saint-Léon, Manitoba. 
l'outes nos excuses à Joanne et à Lucie, 


À trouver: Met de 6 lettres a Bi ia 


J'aime mon papa parce qu'il n'est pas méchant. Il ne nous frappe pas. Quand 
on fait mal, il nous dit de ne pas le refaire, mais nous frappe jamais. Il est grand 
et gros, Ses yeux sont beaux et bleus, Mon papa est le plus beau et bon papa 


Devoirs, ton pour moi, et je l'aime BEAUCOUP, 
dent train spl gg 

! Saint-Léon, Man, 
nt foi Age: 12 ans: no 1634 
vi été r” abs; “opter ÉMUL léiré F 1 ms en mn. | 
avec cri +2 
lait nez LA CHAMBRE 
vol vie | AU TRÉSOR 
Rouge em ps | Un tresor est caché dans cet appar: 


tement Il se trouve dans une pièce 
qui à les caractéristiques suivantes 


1. Quand on regarde une fenêtre 
on a une porte à gauche 


2 Quand on regarde une fenêtre 
on à une porte dans le dos 


3. Quand on regarde une porte, on 
#“ une fenêtre à gauche 


Les fenêtres sont marquées F, et 
les portes P 


Dans quelle pièce se trouve le tre. 
sor ? 


+ en ne 


O BICOLO SALUE SES NOUVEAUX MEMBRES 


\ 2859 Robert Rioux, Saint-Boniface, Man. 
2860 Gilbert Grenier, La Salle, Man. 

2861 David Beaudry, South Junction, Man. 
2862 Delise Brûlé, [le-des-Uhénes, Man. 
2803 Marcel Labossière, Suint-Boniface, Man. 
2861 Gisèle Prévost, South Junction, Man. 
2865 Elaine Lavallée, Letellier, Manitoba. 
2866 Marie.(laire Digas, Saint-Boniface, Man. 
2807 Jecnnine Labossière, Saint-Boniface, Man. 
2868 Jacqueline Legras, Suint-Claude, Man. 
+ 2809 Mireille Davquay, Saint-Claude, Man. 

\ 2870 Gilles Boily, La Broquerie, Man. 

\ 2871 René Tétrault, Saint-Norbert, Man. 


2872 Paul Tétrault, Saint-Norbert, Man. 
| f en u 2873 Thérèse Hince, Vermette P,0., Man. 
| KP \P 2874 Nicole Hince, Fermette P.0,, Man. 


Pendant les vacances tu iras peut-être camper? 


\ 


\ 


\ 


Réponse: chambre 6 


MEMBRE GAGNANT: 

No 1758 — Claude Aminot 
343, rue Dumoulin 
Saint-Boniface, Man. 


a tolorier DE QUOI AG°TU BB601N ATTENTION... ATTENTION! ! ! 

Pour FAIRE DU CAMPING 9 Silu n'es pas encore membre de mon 
Club... tu peux le devenir aujourd'hui. 
Tu n'as qu'à découper le coupon au bas 
de cette page. 


La chambre au trésor 


\ chaque semaine, un gagnant est 
choisi parmi les membres. 


EEE EE EE EE EE EE EE EE LE EE EE D 


* 
Peur recevoir ta carte deinembre % 
remplis ce coupon ê 
Club de Bicolo k 
C.P.262 x 
St-Pierre, Manitoba X 
ROA  1VO : 
Nom: ————-— ——————…— F3 
ATSSe: —————_——"" * 
Pa BV CSN 
MR Ep : 

Code pOStAl, - “mm 
e pos £ 
Ville! “mme L'a 
Age: ———--- Grade: -—----— ÿ 
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était dû à l'initiative de 
Canadiens français et qu'il 
’adressait en priorité à des 
Canadiens français, firent 
bstacle au changement de 
‘onage. La décision fut 
etardée pendant si long- 
temps que, l'inflation 
idant, le coût du projet 
est maintenant le double 
de ce qu'il aurait été il y a 


| Nouvelle équipe 


al 
City Centre Hotel 


M. Roger Doche vient de se 
joindre à l'excellente équipe 
de l'hôtel City Centre, à Win- 
nipeg (angle des rues Ellice et 
Carleton), à titre de gérant. 


Roger s'est antérieurement ac- 
quitté de fonctions de gérance 
dans maints hôtels en Suisse et 
au Canada. Le City Centre 
Hotel bénéficiera donc de ses 
talents et de sa vaste expérien- 
ce du domaine de l'hôtellerie. 


L'hôtel City Centre compte 
138 chambres nouvellement 
redécorées, offrant télévision 
en couleurs, Un parc de sta- 
tionnement est à la disposition 
des invités qui trouveront sur 
place une splendide salle à 
manger, un bar-salon, une ta- 
verne, un bistrot ainsi que des 
suites spécialement aménagées 
pour banquets, assemblées et 
autres réunions, 


Roger vous invite au City 
Centre, || vous y recevra per- 
onnellement. 


TOR 
LE En 


357, RUE DES MEURON 


24 / LA LIBERT À mercredi 18 juin 1975 


trois ans, 


La construction des lo- 
gements va cependant 
pouvoir commencer pro- 
chainement. Sans doute, 
dès le mois de juillet, selon 
Albert Dubé, Quelque six 
unités devraient être pré- 
tes cet automne, La cons- 
truction se poursuivra en- 
suite sans doute au rythme 
de dix ou quinze unités par 
mois, 


Il reste maintenant à 
trouver des gens désireux 
d'emménager dans ces 


MINISTÈRE des TRANSPORTS 
CANADA 


SOUMISSIONS 


SOUMISSIONS SCELLÉES 
transmises au Ministère des 
Transports et marquées ‘'Sou 
mission pour Station Météoro 
logique — Cypress Hills'’ seront 
reçues jusqu'à 15 heures, heure 
en vigueur à Winnipeg le 8 juil 
let, 1975 pour installation 
d'une station météorologique 
de reportage automatique à 
Cypress Hills, Saskatchewan 


Les plans, devis, documents 
contractuels et 


autres rensei 
gnements peuvent être obtenus 
au bureau de l'Officier Régio 
nal des ApPprovisionnermnents 
Ministère des Transports sis au 
301-391,rue York, Winnipeg, 
Manitoba, R3C 0P6, contre un 
dépôt d'un visé au 
montant de vingt-cinq dollars 
($25.00) à l'ordre du Receveur 
Général du Canada. Le Minis 
tère ne s'engage pas à accepter 
la plus basse où quelque autre 
des soumissions reçues 


D,A, Lane 

Administrateur, 

Région Centrale 
Administration des Transports 
Aériens du Canada, 


chéque 


Le Village Coop (suite) 


logements, Deux cent 
trente personnes ont jus- 
qu'à présent manifesté leur 
intérêt pour le projet en 
versant le dollar symboli- 
que qu'il fallait payer pour 
être membre de l'Associa- 
tion Village canadien, Six 
personnes ont même fait 
un dépôt initial de cin- 
quante dollars pour réser- 
ver leur place, Ces chiffres 
apparaissent relativement 
peu élévés, mais aucune 
publicité n'a encore été 
faite pour Île projet, 
aucune prospection inten- 
sive n'a encore été orga- 
nisée, 

C'est à cela que Claude 
Gagné va maintenant 
s'employer, 


Chapelle 


funéraire 


COUTU 


156, rue Marion 
St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 
de St-Boniface 


Téléphones : 


Tourtières * Crotons * Paté de foie 
Heures: 9h à 5h (Fermé les lundi et samedi, 
mais les commandes sont acceptées par téléphone. 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


SALON MORTUAIRE 


Jaroin 


ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


La production ovine du Canada ne satisfait que 20 p.c. des 
besoins du pays, Un programme national de contrôle d'ap- 
titudes des moutons permettra d'augmenter la valeur et le 
nombre de têtes du cheptel canadien, I sera ainsi plus facile 
pour les éleveurs de trouver de meilleurs sujets d'élevage, et 
cela à travers tout le Canada. 


Les détails définitifs du programme ont fait l'objet de dis- 
cussions à une réunion qui s'est tenue en janvier dernier, où 
huit provinces étaient représentées, Ce programme entrera 
en opération aussitôt que la programmation des ordinateurs 
sera terminée au Centre d'informatique d'Ottawa. 


Powerview (suite) 


Après la messe l'on 
descendit à la salle où un 
délicieux souper préparé 
par les dames de Saint- 
Georges nous attendaient. 
Près de 300 personnes 
étaient présentes, 


M. Lucien Laroche était 
maitre de cérémonie, Mgr 
bénit le repas, puis M. 
Edgar Désautels présenta 
un “toast” à la paroisse, Il 
y eut ensuite discours par 
Monseigneur, M. le curé 
et M. l'abbé Valcourt qui 
parla au nom des anciens 
curés; M. Georges Weis, 
parla (en français puis en 
anglais) au nom des 
paroissiens de Sainte- 
lhérèse, Pine Falls; Mme 
Jim Désilets donna un 
aperçu du travail des 
dames de la paroisse 
depuis et même avant la 
fondation de la paroisse, 
Puis, pour le dessert, M, 
Paul Sherstone (lui-même 
anglais, marié à une 
canadienne-française et 
dont les enfants parlent 
l'anglais et le français) fit 


Où que vous alliez.. 


le point sur la situation du 
français à Powerview: 
quand le français n'était 
pas permis dans nos éco- 
les, certains instituteurs et 
institutrices laics, puis les 
religieuses, enseignaient le 
catéchisme et le français 
pendant les petites demi- 
heures qui leur étaient 
allouées et en dehors des 
heures et des jours de 
classe, et on parlait 
français. Maintenant que 
le français est permis en 
classe, personne n'en 
prend. Bravo, Paul! 


Tous nous avons essayé 
de saluer et d'échanger 
quelques mots avec nos 
invités d'honneur avant de 
nous retirer, 


Si mes informations 
sont correctes, nous au- 
rons d'autres célébrations 
pour notre 25e anniver- 
saire et l'Année Sainte. 


M. et Mme Armand 


Désilets 


À votre sante ! 


si vous quittez la Province d'une 
façon permanente, communiquez a 
vec nous, Cela est important pour 
vous puisque vous conservez le droit 


aux bénéfices de l'assurance sante 
du Manitoba durant les trois mois 


qui suivent votre départ 


COMMISSION DES , 
SERVICES DE SANTE DU 
MANITOBA 

599, rue Empress, 
Winnipeg, R3G 3H2 
Téléphone à frais virés 
786-7101 


Aidez-nous à vous aider. 


intéressés à la Cuisine française? 
Rendez-vous à la 


VIEILLE GARE 


rt angle Provencher et Des Meurons 


Heures: Lundi à vendredi: midi à 


Réservations! 247.7072 
3h00 p.m,; 5h30 p.m. à 11h00 p.m. 


2475015 


REMERCIEMENTS 


M. et Mme Armand 
Morissette et leur famille 
veulent, par la voix du 
journal, remercier tous 
leurs parents et amis pour 
les cartes, les cadeaux, etc. 
reçus par M. Morisette 
lors de son séjour à l'hôpi- 
tal de Pine Falls et de 
Saint-Boniface, aussi mer- 
ci aux docteurs Alvi et 
Geer et les garde-malades 
des deux hôpitaux pour 
leurs bons soins. Merci 
sincère aux employés du 
“Moulin” de Pine Falls 
pour les dons présentés à 
l'occasion de sa retraite. 


VISITES 


M. et Mme Joseph 
Vincent, accompagnés de 
Mme Léa Nault -- soeur de 
Mme Vincent, sont allés 
visiter leur beau-frère et 
frère, Père Ephrem Pelle- 
tier, o.m.i., à Camperville 
où leur soeur, Soeur Clara 
Pelletier, était de passage 
pour aider les mission- 
naires. Ce fut une belle 
réunion, Ils visitèrent 
aussi le Père Brachet, 
ancien du Fort-Alexandre 
et le Père Maurice de Bre- 
tagne qui tous deux aident 
au ministère, Le Père De 
Bretagne, pouvant encore 
conduire son auto, fait 
aussi du ministère à 
Winnipegosis, à une dis- 
tance de 35 milles. 


Les voyageurs eurent 
une journée ensoleilée, 
mais de la pluie pour 
l'aller et le retour. 


Gilles Lafrenière qui 
fait son apprentissage d'a- 
gent de la Gendarmerie, à 
Régina, a passé la fin de 
semaine avec ses parents, 
à Powerview. 


Monuments Brunet 


405,rue Bertrand 
Tél, : 233-7864 
PIERRE BRUNET, prop, 


NÉCROLOGIE 


Tarif des nécrologies : 20 sous la ligne Photo : $4,00 en plus 


Marcel Lemieux, neveu 
du défunt, fit la lecture de 
l'épitre, La chorale des 
Filles de la Croix, aidée de 
quelques dames de Saint- 


M, Louis LECLERC 


Le jeudi 12 juin 1975, à 
sa résidence, 387, rue De 
La Morénie, Saint-Boni- 


face, est décédé après une 
longue maladie, M, Louis 
Leclerc, âgé de 64 ans, Il 
était né à Saint-Adolphe et 
était à l'emploi de Canada 
Packers pendant 32 ans 
avant sa maladie, 


Le vendredi soir au 
Salon Funéraire Desjar- 
dins, eut lieu la récitation 
des prières dirigées par M. 
l'abbé Henri Perron, qui 
tit aussi des éloges émou 
vants du défunt, qu'il 
avait connu depuis son 
enfance, M, Georges Fo- 
rest, au nom des Che- 
aliers de Colomb, dont 
Louis Leclerc était membre 
depuis quelque 30 ans, dit 
aussi quelques mots et 
récita des prières. 

Le service fut chanté en 
l'église de Saint-Adolphe 
par l'abbé Joseph Choise- 
lat, curé, le samedi matin. 


Annonces encadrées 
* $2,52 le pouce-colonne 

($2.25 si répétées à l'année) 
* Heure de tombée : vendredi midi 


Adolphe et de David 
Milette, neveu, fit les frais 
du chant et exécuta entre 
autres, trois cantiques, 
"J'espère en toi Seigneur”, 
“Je cherche le visage” et 
J'irai la voir un jour” que 
Louis avait demandés de 
chanter à ses funérailles, 


Mme Denise Hancox 
touchait l'orgue, 

Les porteurs étaient 
MM. Jacques et Gilbert 


Leclerc, Jean Gagnon, 
Elsime Soucy, Daniel 
Lagassé et Daniel Ritchot, 
tous neveux du défunt, 
L'inhumation se fit dans le 
cimetière paroissial. 


Le défunt laisse dans le 
deuil, outre son épouse, 
s 
Mme Juliette Leclerc, née 
Champagne; une fille, 
Patricia; un frère, Adrien, 
de Saint-Adolphe; sept 


Assurances FOREST 


(] : L 
et tous les services de | assurgur 


160, rue Marion 


9h à 5h du lundi au vendredi 


247-8434 


9h à 2h le samedi 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél, : 233-4051 


Pour tout service d'assurancos 
1S SR LU ALUROPAC 


MALADIE 


COM ETEP EEE EE 


233-1160 


(AULOPA() 


233-1351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul, Provencher, St-Bonilace (6) Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 


AGENCE DE VOYAGES 


Avions -— Bateaux — Tours 


Trains 


_ Avocats-Notaires 
TEFFAINE & MONNIN 


Avocats et Notaires 
201 - 185, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G4 
Téléphone: 233-1426 


LAURIER RÉGNIER 
Avocat et Notäire 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage, 

Winnipeg 
R3B 2B2 
Bureau : tél, : 9423924 


L.G. MARCOUX, CR. 
RL, BÉTOURNAY 
R. GUAY 

L. DUVAL 

D. LA BOSSIÈRE 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
956-1060 


500 CHILDS BUILDING 
211, AVENUE PORTAGE 
WINNIPEG 

R3B 2A2 

— 942-5263 


soeurs, Marie, Eva, Jean- 
ne, Régina et Mme Rose 
Lemieux, de Saint-Adol- 
phe, Mme Josephine Ga- 
gnon, de Salem, Mass, 
E.-U,, et Soeur Anna 
Leclerc, Fille de la Croix: 
27 neveux et nièces: deux 
belles-soeurs et deux 
beaux-frères, 


REMERCIEMENTS 

Mme Juliette Champa 
one et sa fille remercient 
les parents et amis qui 
leur ont témoigné de la 
sympathie, soit par of- 
frandes de messes, de priè 
res, tributs floraux, mes- 
sages de condoléances, par 
leur assistance aux prières 
et aux funérailles ou de 
toute autre façon, à l'occa 
sion de leur dure épreuve. 
Un merci spécial à M. 
l'abbé H, Perron, qui diri- 
gea les prières, à l'abbé 
J. Choiselat, célébrant, 
ainsi qu'à La Ligue des 
Femmes Catholiques et 


| 


ANNONCES CLASSÉES 


aux autres dames de Saint- 
Adolphe, qui préparèrent 
et servirent un goûter 
après les funérailles... 


La famille Paul remercie 
toutes les personnes qui lui 
ont témoigné de la sympa 
thie, soit par offrandes de 
messes, tributs floraux ou 
par leur assistance aux 
funérailles lors du décès de 
Mme Lumina Paul, Un 
merci spécial à l'abbé 
Dionne, célébrant. 


REMERCIEMENTS 

La famille Paul re 
mercie toutes les person 
nes qui lui ont témoigné 
de la sympathie, soit par 
offrandes de messes, tri- 
buts floraux ou assistance 
aux funérailles à l'occa- 
sion du décès de Mme Lu- 
mina Paul. Un merci spé- 
cial à l'abbé Dionne qui 
officiait au service, 


tél.:247-4823 


HAE 
HORS 


François Avanthav 
LD, 
Avocat et Notaire 


25-185, boul, Provencher 
St-Boniface, Manitoba 
Téléphone : 233-5029 


ALAIN J.HOGUE 


\vocat et Notaire 


Fillmore et Riley 


1400 - 1, Lombard Place 
R3B O0X2 
Bureau 9420131 
Résidence 253 25064 


Chiropracticiens 


Rendezwuus 


Tel: 233-3060 


CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


154, Provencher 
St Boniface, Manitoba 
R2H 0G3 


Chiropractors/Chiropracticiens: 
Gilbert E, Bohémier, D.C. 


Wayne À. G. Longstaffe, B.S., D.C, 


Comptables 


FOREST, GUENETTE & CIE 
complables agréés 
262, rue Marion 


St-Boniface, R2H OT7 
Téléphone : 947-1671 


Divers 


INSTRUCTION - VENTE . SERVICE : LOCATION 


Maion & Mio MUSICAL SUPPLIES 


354, rue Marion, St-Boniface - Tél, : 233-7232 
WAYNE NEVILLE, Propriétaire 


Les plus grands fournisseurs de musique populaire dans la ville 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, Provencher, St-Boniface 
R2H 0G2 
TELEPHONE : 247-3319 


RICHARD PAMBRUN 
CANADIAN RICHARDS 
ELECTRIC 
(b \TRI PRENET (l 
EN ELECTRICITÉ 
50, Baie Penticton 
R2J 159 253-0117 


GUERTIN IMPLEMENT LTD, 


Lot 149, chemin du Périmètre 
(près de la Route 59) 
Case postale 58, St-Vital 8, Man, 


VENTE JOHN DEERE, 
PIECES ET SERVICE 


él, : 2564321 


NORTH STAR 
DECORAFING CO. LED 
1487 ch. Dugald 

St-Boniface 
Thl.: 247.852? 
Paul RAJOTTE, Prés 


Mile Aimée PELLETIER 


Mademoiselle Aimée 
Pelletier, fille de feu 
Joseph et Donalda Pelle- 
tier, est décédée à l'Hôpi- 
tal Saint-Boniface, Île 
mardi 10 juin, 1975, 


Elle laisse dans le deuil 


nièces et neveux , 


Les prières et la messe 
concélébrée par M, l'abbé 
Léo Couture et l'abbé 
Georges Damphousse et le 
Père Caron, 5.j., eurent 
lieu dans la Cathédrale, le 


vendredi soir 13 juin, 1975, 
L'inhumation suivit dans 
le cimetière de la Cathé- 
drale, 


quatre frères et deux 
soeurs, Jean, de St.An- 
drews, Manitoba, Georges 
de Dauphin, Manitoba, 
Victor de Phoenix, Arizo- 
na, Marc de Témiscamin- 
gue, Québec, Madeleine 
d'Ottawa, et Denise (Ma- 
dame Alfred Monnin) de 
Saint-Boniface, plusieurs 
oncles, tantes, cousins, 


Les porteurs étaient 
Paul-M, Pelletier, René 
Pelletier, Paul-W Pelle- 
tier, Robert Pelletier, 
Pierre Monnin et Marc 
Monnin, cousin et neveux 
de la défunte, 


SALON MORTUAIRE 


Pour vos arrangements funéraires 
contactez Clément Adam, proprié- 
taire à Notre-Dame-de-Lourdes, Man. 


Téléphone 248-2201 


Annonces régulières 
7c le mot — minimum $2.50 
- minimum $2.,00 — si répétées) 
* Heure de tombée : lundi midi 


6c le mot 


sis # PA x #4 #3 Bi 


Ferblantiers 


SM 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltd. 


Chauthage Ventilation 
Olunabisation de Pur 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHEET METAL & HEATING 


491, ch. Ste Anne 
St Vital 
R2H0OT1 

Tél: 257-2921 


256-3340 


10 ue Youville 


Stondac 


(oil 214 


Léléphonc 247 2450 René André 


sas 


Garagistes 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 


BRANDON GULF 


Brandon et Osborne 
Téléphone : 452-2100 
Lionel Dupuis, Bob Dionne 


Réparations 


réparations, règlage, 


freins, pneus, essence et huile 


760, rue St-Joseph 247-4533 
Gérard Privé, propriétaire 


 Optométristes 


bar mécaniciens qualifiés 


JAMES SHAEN LTD, 
MN, Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
R3C 0B6 
Tel. 943 6628 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 
NOUVEAU LOCAI 
208, Avenue Building 

265, av. Portage 
Examen de la vue Winnipeg, Tél, : 942-2496 


139, boul. Provencher Examen de la vue 
AU REZ DE CHAUSSEE F 


Tél. : 233-3889 Lunettes ajustées 
R2H 0G2 


TV-Radio 


LOUER VOTRE 


PROCHAINE T.V. 
de AURELE DUPUIS 


R. J. STANNERS 


Optometriste 


LS 


Entretien at réf'arations 
de toutes marques d'appareils 
Horaire de9hà 21h, 
Service compétent et garanti 

171, rue Marion Frontenac TV-Radio 
233-1863 ou 233-6008 Tél, : 233-6458 
78, rue Marion, St-Boniface 
R2H OT1 


Ouvert six jours par semaine 


Carmen Moxley Rentals Ltd, 
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GARDEHIF DE HBAMBINS 


ON DEMANDE 


PIERRE J, BEAUDRY, Prop. 


PUTT'Ss à 
85 DES MEURONS 
SLBONIFACE 6, MAN, 


508 Téléphone: 233-6327 


Gérant : 


Rolly Painchaud 


ON DEMANDE DES PERSONNES 


31606 - Facturier, Salaire, $400 à $500 par mois, Expérience 
requise, 

31843 Concierges. Salaire $3.00 de l'heure, Travail de nuit 

31844 Récupérateur de vieux métaux. Salaire, $2.30 et 
plus de l'heure 

31867 — Bobinier, Salaire, $4,00 de l'heure, Expérience re 
quise, 

31885 — Cuisinier, $110 à $135 par semaine, Heures de tra 
vail variables, 

Pour tout renseignement au sujet des postes men- 


tionnés et d'autres, veuillez composer: 985-4998, 


DIVISION SCOLAIRE 
DE SAINT-BONIFACE NO 4 


OFFRE D'EMPLOI 


L'école Frontenac requiert les services d'un professeur à demi- 
temps pour la Maternelle — programme intensif de français 
50/50 pour étudiants anglophones. 


S.V.P. envoyer vos demandes à : 


M. R. Millier 

Directeur, 

Ecole Frontenac, 

866, Promenade Autumnwood, 
SAINT-BONIFACE 6, Man. 
Tél.: 253-5921 


ON DEMANDE 
GÉRANT(E] 


pour la Caisse Populaire 
de Saint-Joseph. 


Expérience préférable 
salaire négociable 
Faire parvenir votre curriculum vitae 
avant le 21 juin 1975 à : 
Monsieur Paul Damphousse 
C.P, 269 
Letellier, Manitoba 


ON DEMANDE 
Vendeurs(euses) 


L'expansion rapide de notre maison fait que nous 
avons besoin de trois personnes qui se chargeraient 
de la vente de nos produits dans la région de Win- 
nipeg. Il n’est pas nécessaire d'avoir de l'expérience 
dans notre commerce, Nous verrons à vous entral- 
ner à la connaissance et à la vente de nos produits. 
Formule de rémunération à être discutée: avance 
possible de salaire contre commission, etc. Il est né- 
cessaire de posséder une voiture et il faut être prêt 
à fournir quarante heures de travail par semaine. 


Ecrire à Case postale 96, Saint-Vital, Manitoba, ou 
téléphonez au 233-6095. 


ELECTROLUX CANADA LIMITED 
C.P. 96 
SAINT-VITAL (MANITOBA) 
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PROFESSEUR BILINGUE 
POUR SAINT-LAZARE 


Positions aux cinquième, septième, huitième et 
neuvième années, 


Salaire selon l'échelle de salaires établie par la 

Division, 

Pour formule d'application, adressez-vous à: 
M. William C, Davison 


Birdtail River School Div, no 38 
Crandall, Manitoba 


Pour plus de renseignements, contactez: 


M. Henri Bisson 
Saint-Lazare, Manitoba 
Téléphone: 683-2251 


Collège 
Universitaire 
de 

Saint- 
Bonitace 


ARTS ET SCIENCES 


Le C.S.B. invite les candidatures 
de professeurs 
aux postes suivants: 


— 1 professeur d'anthropologie 
— | professeur de chimie et de physique 


Qualifications requises: 


minimum : “Maîtrise 
de préférence : “Doctorat” 


adressez votre demande à : 


Monsieur le Doyen 

Collège de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0H7 


Collège 
Universitaire 
de 

Sairit- 
Boniface 


ÉCOLE NE SECRÉTARIAT 


Le C.S.B. invite les professeurs qualifies et 
d'expérience dans les sciences et techniques 
de secrétariat à poser leur candidature à l'Eco- 
le de secrétariat bilingue projetée pour septem- 
bre 1975. 


DEPARTEMENTS ET SUJETS D'ENSEIGNE- 
MENT : 


LANGUE DES AFFAIRES : 
Français parlé et écrit, des affaires, médical 
et juridique 
Anglais parle et écrit des affaires, etc. 


TECHNIQUES DE SECRETARIAT : 
Procédures de secrétariat 
Dactylographie bilingue 
Sténographie bilingue 


ADMINISTRATION : 


Structures de l'entreprise, principes de vie 
économique, le droit des affaires, la 
gérance de bureau 


COMPTABILITÉ : 


SOCIO-PSYCHOLOGIE du monde du travail. 


SALAIRES : selon qualification et expérience. 


Adressez votre demande à : 


Monsieur le Directeur des projets speciaux 
Collège de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 0H7 


PERSONNEL J'aimerais gar 
der des enfants lundi au ven 
dredi et le soir Appeler 247 
4215 

6.703 JNO 


_ dù 


RUE DESCHAMBAULT : logis 
de 3 pièces complète 
ment meublé - libre le ter juil 
let, Signalez 247.7836 après 

4 houres 

11:23.JN0 


Appartement 5 pièces non 

meublé - 2 chambres à coucher 
Cuisinière et réfrigérateur in 

clus libre 1er juillet - pour 

Personne tranquille Télépho 

nez : 256-2266 

12-301 C 


pour enfants do 2 à 6 uns 
Pour plus de ronseignamunts, 
composer 247-8660 le jour ; 
2477830 le soir, 197, run 
Kirson 

14.968.JN0 


uer 


Appartement de 3 1/2 pièces, 
SoUss0!, serni-meublé, près du 
boulevard Provencher, libre! le 
Ter juillet, Téi,: 247-8530 
1232.12 C 


Suite de 3 pièces non meublée, 
réfrigérateur et cuisinière four 
nis, Prés de toutes commodi 
tés, Balcon, corde à linge ot 
deux entrées privées, Télépho- 
nez! 243-7438, Libre le 1er 
Juillet 

1124120 


67 RER PPT AT TS Mol 0 


Q V 


Maison spacieuse, 16,000 pieds 
carrés, - ‘'Split level'' de 2 ans 
3 chambres à coucher - 1 sal 
le de couture, salle familiale à 
l'étage principal salle de ré 
création au sous-sol - située 
sur lot privé de 1/2 acre à St 
Pierre - $38,500 Téléphoner 
au 1:433:7104 
11:26.3 C 


SAINT-PIERRE - Vente pri 
vée jusqu'au 15 juin - bun- 
galow très moderne de six 
pièces avec garage double et 
spacieux, bien situé dans le vil- 
lage- sur un lot clôturé de 
10 milles pieds carrés- avec 
arbres - près des écoles et des 
services communautaires - ap- 
peler Maurice avant 5 heures 
au 233-2331 ou 1-433-7222, 
9-904.4C 


AGP RS à 


SAINTE-:ANNE, au centre du 
village, maison de 1 chambre à 
coucher, salon et grande cuisi- 
ne, chauffage au gaz - sur lot 
de 100 x 40’, seulement 
$7,500,00, G, Brunette, Télé. 
phonez: 422:5207 soir, 422. 
5796 jour 

11-224 C 


Grosse quantité de Bois de 
construction usagé, Planche du 
revêtement 1 x 6 - 3c du pied 
2 x Get 3 x 6 - 9' de longueur 
50c et 75c chacun, Des contre 
fiches: 2 x 3 - 9’ de longueur - 
70c chacune, Tous les maté- 
riaux sont secs. Aussi, un ben 
ôssortiment de poutres d'acier 
et de bois, S'udresser À: Texco 
Spud Stop Rest., Route 59, 
1/2 mille au sud de la granul 
route provinciale 101, Tél 
224-1472 où 668-4325, 
28-785.JNO 


FN RE: HEUAS CAMES: 24 (PAP 


AVIS 


A : PAU UE do … (A D 1 2 VND ie Gi 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
VICTORIA LOUISE HERRICK, de la ville de Winnipeg, au 


Manitoba, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés 201 
185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 0GA4 le 


ou avant le 15 juillet, ÀA,D, 1975 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 9e jour du mois de 


juin, ÀA,0, 1975 


TEFFAINE & MONNIN 
Procureurs de la succession 


4 chambres à coucher 


Belle grande maison 


- 4 chambres à coucher 
complet, est fini avec salle de jeu 


$36,900 


sous-s0| 
parterre tres bien en 


tretenu grand garage en plus d'un endroit de stationne- 


ment — maison est très propre 


Appelez Roland, au 


257-1837 ou Aronovitch et Leipsic au 947-1151. 


SAINT-NORBERT 


Maison à niveaux variés. Complètement développé. Grand lot 
boisé et clôturé. Propriétaire transféré, Composer: 256-6000, 


NORWOOD 


Joli bungalow: 2 eh. à e. plus une au sous-sol 
tapis mur à mur dans le salon et chambres à cou- 


création 


salle de ré 


cher — très belle vue sur la rivière - chauffage au gaz — nou- 


veau service électrique. 
RUE NOTRE-DAME 


Appartement -— 9 suites 


Excellente condition 


toujours 


loué, Echange considéré, Plein prix : $104,000.,00, 


SAINT-BONIFACE 


} 


Prés de l’école Marion: Maison à 2 étages, complétement ré. 
novée et attrayante, Ler plancher: cuisine moderne, salle à 
diner et salon, 2 ch. à ec. et salle de bain, tapis mur à mur. 
2e plancher, pour louer, complètement meublé, Entrée pri. 
vée — Sous-sol très bien fini, salle de récréation avec bar. 
chambre supplémentaire, chambre pour lavage, laveuse et sé: 
cheuse incluses et autres extras, 


A LOUER — SAINT-BONIFACE 


Maison de 5 pièces, 2 chambres à coucher. Cave complete, 
Composer: 256-6000, 


\ppeler P. Pineau au 256-6000 ou Joe Campeau au 269-3303 


ALEXANDER AGENCIES 
284-5390 


ET TS 


SAINT ADOLPHE 


Duplex d'un an, genre bungalow 1,100 pieds carrés, chaque 
côté 3 chambres à coucher peut être subdivisés 
$30,900 ,00 du côté. Appelez Aurèle Lemoine 


OVVERT AU PUBLIC Dimanche le 22 juin, de 1h30 à 
4h00 p.m Lot 9, Gagnon Dr,, Saint:Adolphe 

Que votre rêve devienne réalité à Saint-Adolphe, Cette mai 
son on offre beaucoup pour toute la famille, Exemple: 3 
chambres à coucher, 3 chambres de bain, cuisine et salle à 
diner spacieuse et salon de dimension 15° x 21° ainsi qu'un 
Qarage attenant, Pour plus d'informations, appelez Roger 
Robidoux: 257-0906 


MIS RION 


1129, Patterson 
Maurice PELOQUIN — Tél,: 256-7366 


Rés: 247-7830 
Gilbert ST-AMANT Aurèle LEMOINE 
Rés.: 256-3091 


'és.' 253-1060 
Roger ROBIDOUX Gilles GAUTHIER 
Rés.: 256-2322 


Rés.: 257-0905 


DUBOIS SALES & REALTY CO. 


COURTIERS EN IMMEUBLES 
ED, DUBOIS, propriétaire  ST-MALO, Manitoba ROA 170 
Tél.: 347-5298 


A un mille au nord de Saint-Malo — longeant la Rivière aux 
Rats — Propriété de 7 acres — beaux arbres - maison ancien- 
ne — logeable en été — hangar 24 x 24 — le tout pour un prix 
très raisonnable, 

A un mille de Saint-Malo sur la partie sud du lac, plage pe 
vée, chalet moderne, 3 chambres à coucher, garage, grand lot. 
Offre raisonnable considérée pour le tout. 

A 3 milles au nord de Saint-Malo — bordant la Rivière aux 
Rats, morceaux de terrain d'environ 1 acre chacun — magni- 
fiques et très boisés — A louer à très bon marché pour roulot- 
te, campers, etc. 

Sept et 10 milles au sud de Saint-Malo 
sés 160 et 275 acres — à prix très bas. 


deux terrains boi- 


Trois maisons avec commodités modernes — 2 et 3 chambres 


à coucher — $14,000, $12,000 et $9,800. 
SAINT.MALO — A 500 pieds de la plage - localité tranquil- 
le — Lot de 2 acres longeant la rivière — avec grand chalet 
neuf moderne -- petit bâtiment pour barbecue — Une vraie 
aubaine. 


A VENDRE = Environ 10 acres longeant la Riviére-au-Rat 
propriété incomparable pour un prix très raisonnable — 4/4 
mille de Saint-Malo: $10,000, 


37 acres boisées à Saint-Malo — un des derniers morceaux à 
vendre —’environ 500 pieds du lac, 


SAINT-MALO — Garage tout équipé — 3 pompes à gazoline, 
chiffre d’affaires très important, Location idéale angle de la 
route 59 et route de la plage. 


Propriétés diverses, sur la riviére Roseaux, 40 acres à prix 
raisonnable, 


Pour meilleurs résultats, appelez après 6 heures 
ACTION SERVICE SATISFACTION 


S1:3O0ONIFACE, rue NOTRE. SAINTE-ANNE, Man 


DAME 


Lot 23 x 120, bonne bâtisse 
stucco avec 2 chambres à cher 
coucher au 1er — suite au 2e: le à diner 
$125,00. Peut servir de maison 700.00 

de famille: $26,500.00. SAINT-VITAL 


1170 pieds carrés 
de 5 ans avec 3 chambres à cou 
Tapis mur à mur — sal 


Avenue Vivian — réduit à $26, 
500.00 — 3 chambres à cou 
cher près de toute commo 
dité — Possession 1er juillet 


RUE PROVENCHER 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


Grande bâtisse pour la congé- 
lation de la viande, avec servi 
ce de coupage: tous les outils 
tels que scie, balance, hache 


bungalow 


seulement $29,- 


viande — Maison de famille, si 


Duplex de 2 chambres à cou 


NF aen| RE |] hi ki 


RAR UT 


LAURENT 


JOHN 


CHEMIN 


GEI ROCHON STE ANNE 


STVITAL 


RLTY 


SAINT:BONIFACE 


247-6232 


5 chambres à coucher 


Salle à diner — sous-sol complètement fini — près de toutes 


commodités, 


SAINT-NORBERT 


Rue du Couvent, Maison de 4 pièces, 2 chambres à coucher 


sur grand lot, 


SAINT-BONIFACE 


Jeanne d'Arc 


Propriété avec bon revenu, grand lot, piscine à patauger, 
maison d'été, garage, blocs de ciment pour quatre autres 
autos — Bien entretenue — Belle demeure pour le propriétai: 
res, {1 faut que vous voyez cette maison, 


PARC LA SALLE 


Deux propriétés individuelles - 


Houde Drive 


une est en partie meublée — 


chaoune à 3 chambres à coucher. 


SAINT:VITAL 


11, avenue Fermor: Deux chambres à coucher 


garage. 


$22,000 
grand lot 


Pour renseignements sur ces propriétés ou autres, sait ville 
où campagne, contacter Mme Al, Forest, bur.: 247-8824 ou 


rés.: 489.8877. 


MOUSSEAU MILLS REALTY 


SPECIALISTE DANS LES MAISONS D'HABITATION DE WINNIPEG 


577. RUE DES MEURONS 
SAINT-BONIFACE, MANITOBA 


ST-BONIFACE 


Avez-vous souvent la chance 
d'acheter une maison de famil 
le de seulement 13 ans à St-Bo- 
niface? Voici votre chance 

2 étages 4 ch. à c. plus 1 ch, a 
c. au sous-sol avec salle de re 
création grand salon salle 
à manger at cuisine 2 salles 
de bain at beaucoup d'autres 
extras. Cour complétement pri 
vée avec auto-port 


ST-BONIFACE 


RUE LANGEVIN 

Belle grosse maison de famille 
de 4 chambres à coucher 
chambre supplémentaire au 
soubassement - située sur grand 
lot - prés de l'école, 


RUE KITSON 


$28,900 


Maison 1 1/2 étage 1 suite 
de 1 ch, à c, au 1er étage. Re 
venu $126.00. Suite de 2 ch. à 
c. au 2e étage, Revenu $121.00 
‘’Bachelor apartment'' au sous 
sol $72.50. 3 salles de bain 
Entrée privée, 


SAINT-VITAL 


RÉS. : 889.0790 BUR. : 247.8824 


MOBILE 0 JL-62569 


CE 
ay » F* 


PLAGE ALBERT 


Beau grand bungalow de 4 ans 
près du lac - 3 ch, à c., grand 
salon et cuisine : tapis mur à 
mur et ch, à c, - isolé et chauf 
fé à l'électricité : salle de bain 

éau courante toute fournie 
même la vaisselle - Vous pou 
vez vous en servir dès mainte- 
nant 


ST-VITAL 

Joli bungalow de 3 chambres à 
coucher - très belle cuisine ; 
salle de récréation avec bar et 
évier - chambre à coucher sup 
plémentaire au soubassement, 
tapis mur à mur, 2 salles de 
bain et garage. 


ST-VITAL 


Joli bungalow très propre de 
2 chambres à coucher. Grande 
cuisine, Garage double. Situé 
sur grand lot 


METRO AGENCIES LTD. 


Tél.: 247-2351 
294, rue Marion, St-Boniface 
Nap. et Bernice Gagnon - Ré:.: 233-351 


DANIS REALT Y 


519, CH. STE-MARIE, TÉL.: 247-8957 


$15,900 


es 
DR 4 


4 arr au 


SAINT:ADOLPHE $53,900 

Maison toute neuve située sur 5 acres — près du ‘'eurling 

rink'! 11,040 pieds carrés — poële et réfrigérateur Avocado 
“garden tiller'' — près de 3,000 arbres, 


ILE-dos CHENES Petite maison de 2 chambres à coucher: 


$16,000, Pour plus d'information, appelez Gérard Trudeau: 


267-0889, lie-des-Chônes au 1-878:3371, 


ARGUE BROS 
129.388 Donald ! t. 
Winnipeg, Man. 
947.6745 


Canada Permanent Trust Real Estate 
330, Colony 


ST-BONIFACE CENTRE 
Maison de 6 pièces, 4 chambres 
à coucher, Complétement ré: 
novée, Lot de 60 x 120, Gura- 
ge, Soubassement complet, 
Peut êtro nchotée avec $3,000 
comptant 


Pour acheter ou vendre — fermes — maisons, 
commerces, appelez 
Bur, : 475-9140 


AJ. DESAULNIERS Rés : 323-5874 


PAUL'S REALTY LTD. 


184 1/2, boul, Provencher Tél,: 247-8861 
NORWOOD — Trés jolie maison de 2 étages — 4 chambres à 


coucher — foyer naturel — garage double — prix, seuleme 
\ , se rent 
$38,500. 


SAINT-BONTIF AC] 


ä coucher - sur grand lot boisé 
BOUL, PROVENCHER — Bâtiment avec 2 espaces de com 
merce au ler étage — 3 suites résidentielles au 2e étage — en 
trés bonne condition et trés bonne location — Prix tres inté. 


de ù Noël Bérard: 233-3794 


Paul Gagnon: 256-6538 
Paul Fournier: 257-0791 


Joli bungalow — 4 piéces, 2 chambres 
trés bonne location 


RUE EUGENIE 


Maison de 2 étages, 1 suite de 


PARC WINDSOR $38,900 


Joli bungalow de 13 ans - 3 ch, 
à c., bello cuisine, salle à man- 
ger - 2 ch, supp, et salle de ré 
création avec 2e salle de bain 
au sous-sol, Possession immé 
diate., À ce prix n'hésitez pas 
Pas de problème pour les fi 
nances 


1 suite de 2 ch.à c. 
au 2e étage — Revenu $145,00, 
Chambre supplémentaire au 
sous-sol, 2 salles de bain de 2 
pièces au sous-sol, En très bon 
état, Entrée privée, 

RUE KITSON 


Maison 1 1/2 étage — 1 suite 
y de 2 ch. à c. au premier, — Re: 
Li ) venu 6135.00, 1 suite de 2 ch. 
T1 à c, au 2e, Revenu $135.00, 
Fra) 0 2 salles de bain, Chambre sup- 
à war plémentaire au sous-sol avec 
. pes salle de bain de 2 pièces, Reve- 

. s oh nu $42.00. Entrée privée. 


nd mm SAINT-BONIFACE 


RUE ST-JEAN-BAPTISTE 
SAINT-BONIFACE 


BOUL. PROVENCHER Maison 1 1/2 étage sur grand 


lot — près de l'école — 3 ch, à 
‘Immeuble-appartements de 11 


c., salle à manger, sous-sol com- 
logis. En très bon état. Près du plet très propre et en bonétat. 
parc Provencher et autobus 


$135.00 - 


ST-BONIFACE 
RUE VALADE - 527,900 


Maison de 2 étages. Très bon 
revenu, Pourrait servir de mai 
son de famille, Très belle loca- 
lité, Située en face de l'hôpital 
St-Boniface et du parc La Vé. 
rendrye. 


ST-BONIFACE 


Belle maison de famille — 3 
ch. à c, — grande cuisine — sal- 
le à manger salle de récréa- 
tion — avec salle de bain de 2 
pièces supplémentaires — gara- 
ge — maison très propre sur 
beau grand lot. 


59, RUE GUAY 

Possession immédiate — Très jolie maison de 3 ch. à c. — 
Salle à manger — salle de récréation — 2 salles de bain — Ga- 
rage — etc. Toit neuf — Nouvellement décorée et peinturée — 
Poêle — Seulement $34,900 — Appelez Mme Danis 253-2102 
ou Claude Fillion 257-1765. 

251, RUE HORACE 

#ossession le 1er juillet — 2 ch. à c. plus 2 supplémentaires — 
$19,500 seulement — Appelez Mme Danis 253-2102 ou 
Claude Fillion 257-1765. 


1 ch, à c, au premier. Revenul 


POWERVIEW — MANITOBA 


l'ai 5 lots pour vous et vos amis pour construire vos chez- 
vous — Les 5 lots pour $12,500 — Pour plus d'informations 
appelez Ada Guenette 247-5903. 


SAINT-GEORGES — MANITOBA 
Faites ce que vous voulez avec 7 1/2 acres, 77 acres, 105 


cher — chaque suite — bonne 
Cave — garage — possession im 
médiate — vendeur anxieux de 
vendre — demande $29,000.00 


SAINTE-ANNE, Man. 


3 chambres à coucher gara- 
ge — lot de 100° x 200' - Plain 


{ désirée, pourrait être incluse 
dans l'achat. 


Bonne maison de 2 ch. à c. de bonne grandeur — Bonne cave 
3/4 — complètement repeinturée — Maison en bon état — Près 
de toutes commodités — Pour visiter appelez Aimé Fillion 
256-4762. 


SAINT-VITAL $39,500 
Maison neuve ‘’custom built” avec salle à manger — Tapis 


SAINT-VITAL $15,900 


Beau lot 45° x 120' - Bâtisse 
solide, intérieur très propre - 
chauffage moderne — a besoin 


d'être repeinte à l'extérieur, prix, $9,900,00 


jeanne D'Auteuil Léo Grouaette 
247-2129 233-8757 


DANIS REALTY LTD. 
241-8957 


MAISON ROULOTTE 


Ada Guenette 


mur à mur dans toutes les pièces — Cave à la grandeur — 
Pour plus d'informations appelez Aimé Fillion 256-4762 


$9,000. 


Maison de 2 ch. à c. avec 2 salles de bain.— Tapis mur à mur 
— Doit être visitée — Située dans le ‘’Shangra La Trailer 
Parc’ — Appelez Aimé Fillion 256-4762. 
247-5903 
M. A. Hamoline 256-9873 


Yvette Pelletier 


Aimé Fillion 


Maurice et Aline Danis, propriétaires: 253-2102 


acres où les 190 acres à l'Est de la rivière Winnipeg — De 
$4,000 à $33,000 — Pour plus de détails appelez Ada Guenet- 
te 247-5903, 

SAINT-GEORGES - MANITOBA INVESTEZ 


55 acres sur le bord de la rivière Winnipeg — Seulement 
$35,000 — Appelez Ada Guenette 247-5903, 
247-2372 Mel McLenon 452-5478 


256-4762 Claude Fillion 257-1765 
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CONCOURS D'ÉTÉ 


CASSE-TÊTE 


GAGNEZ 1200 DOLLARS 


en bons d'achats 


Identifiez les annonces auxquelles ces morceaux 
de puzzle correspondent. Inscrivez vos réponses 
sur le coupon ci-dessous 


"C'est facile, c'est payant 
de participer au concours RE br a 
2 bn ( CONCOURS CASSE-TETE 
Casse-Tête . TT A intime nb RAIN 
he bn OCT PSE Re PR RER EE 
En plus vous pouvez gagner un appareil D RÉPONSE € 
Î ; 
STÉRÉO de style méditérianéen Abe | A M en Pas RP D PE TEE 
| = | 
magnétophone à cassettes, 4 pistes. À 
ER 
No-DS TELEPHONE ac ao tonttonnut 
En nt LL un ds di Us nûe Us desde oi dei ds ei dis GE at ds 


RÈGLEMENTS DU CONCOURS 


1 LA LIBERTE publiera chaque semaine à partir du 11 juin pour une période 
de 10 semaines consécutives, quatre sections d'annonces, genre puzzle, 
qu'il faudra identifier 


2 — Lorsque vous aurez identifié les annonces genre puzzle, inscrivez vos 
réponses sur le coupon à cet effet. 
3— Mettez le tout dans une enveloppe affranchie d'un timbre de 8é, E 1voyez à 


CONCOURS ‘'CASSE-TETE" 


Saint-Boniface, Manitoba 


R2H 3B4 
Tout courrier mal affranchi sera refusé 
— Chaque semaine, et ce durant 12 semaines consécutives, toutes les entrées 
qui nous seront parvenues avant le vendredi midi de la semaine suivante 


(vous avez donc une semaine pour faire vos entrées) seront éligibles pour le 


nE | n n n7 A4 À ( Né. tirage de bons d'achats d'une valeur de $25.00 chacun qui seront honorés 
4 4 4 4 par les commerçants participants. 
») 48; Hi h À k ds 


Vous pouvez participer au tirage autant de fois que vous le voulez, Toute: 
(Émile Touchette) 


>= 


fois seuls les coupons-réponses de LA LIBERTE seront acceptés. 


6 - Inclure un seul coupon par enveloppe, 
: tre Un appareil STEREO sera tiré au sort parmi toutes les bonnes entrées à la | 
Té | ve 883-2100 ee Saint-Adolphe, M an. fin du concours, au début de septembre 1975. 
8 - Toute contestation sera soumise au conseil d'administration de "PRESSE 


Monsieur Touchette offre, pendant la durée du concours, deux ans OUEST LTEE" et la décision du conseil sera définitive. 


de service gratuit à ceux qui achèteront une télévision — couleurs. N.B. — Les employés du journal et leur famille immédiate ne sont pas 


éligibles à ce concours, 


26). LA LIBERTÉ, rebvredf 19 juin 1078 nee ne 


